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НОРМАТИВТІК СІЛТЕМЕЛЕР

Бұл диссертациялық жұмыста келесі нормативтік құжатттар мен стандарттарға сілтемелер жасалынған:
[bookmark: _Hlk147409902]Қазақстан Республикасының Заңы. Білім туралы: 2007 жылдың 27 шілдесі, №319-III ҚРЗ қабылданған. 
Қазақстан Республикасының Заңы. «Білім туралы» Қазақстан Республикасының Заңына өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы: 2011 жылдың 24 қазында, №487-ІV ҚРЗ қабылданған. 
Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә. Назарбаев. Қазақстан – 2050: стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты: Қазақстан халқына жолдауы (2012 жылғы 14 желтоқсан). 
Қазақстан Республикасының Заңы. Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы: 2022 жылдың 14 шiлдесi, №141-VII ҚРЗ қабылданған. 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасын бекіту туралы: 2019 жылдың 31 желтоқсанда, №1045 бекітілген. 
Қазақстан Республикасының Президенті Қ.-Ж. Тоқаев. Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары: Қазақстан халқына жолдауы (1 қыркүйек 2023 ж.). 
Қазақстан Республикасының Президенті Қ.Ж. Тоқаев. Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам: Қазақстан халқына жолдауы (1 қыркүйек 2022 ж.). 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. Қазақстан Республикасында жоғары білімді және ғылымды дамытудың 2023-2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы: 2021 жылдың 12 қазанда, №727 бекітілген.
Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023-2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы: 2023 жылдың 28 наурызда, №248 бекітілген.
Қазақстан Республикасының Президенті Қ.Ж. Тоқаев. Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі: Қазақстан халқына жолдауы. 
Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасын бекіту туралы: 2021 жылдың 12 қазанда, №727 бекітілген. 
[bookmark: _Hlk147756766]Қазақстан Республикасы Оқу-ағарту министрінің Бұйрығы. Мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарын бекіту туралы: 2022 жылдың 3 тамызда, №348 бекітілген.
Қазақстан Республикасының Заңы. Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы: 2022 жылдың 14 шiлдесi, №141-VII ҚРЗ қабылданған.
Бастауыш, негізгі орта және жалпы орта білім деңгейлерінің жалпы білім беретін пәндері мен таңдау курстары бойынша үлгілік оқу бағдарламаларын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Оқу-ағарту министрінің 2022 жылғы 16 қыркүйектегі № 399 бұйрығы. Қазақстан Республикасының Әділет министрлігінде 2022 жылғы 23 қыркүйекте № 29767 болып тіркелді.





[bookmark: _Hlk144720816]АНЫҚТАМАЛАР

Бұл диссертациялық жұмыста келесі анықтамаларға сәйкес терминдер қолданылған:
[bookmark: _Hlk144718600]Білім беруді цифрландыру – білім беру үдерісінде ақпараттық-коммуникативтік құралдарды қолданудың мүмкіндіктері мен әдіснамалық және тәжірибелік құндылықтарын зерттей келе, білім беру мекемелерінің оқу-тәрбие үдерісіне электронды оқытудың элементтерін ендіру. 
Құзырлық – алған білім, білік, тәжірибені нақты жағдаятта, нақты іс-әрекет жағдайында жұмылдыру қабілеті (М.В. Рыжков).
Құзыреттілік – белгілі бір пәннің шеңберінде сапалы іс-әрекет жасауға қажетті тұлғаның қасиеттерінің (білім, білік, дағды, іс-әрекет әдістері) жиынтығы (А.В. Хуторский).
Коммуникативтік құзыреттілік – адамның белгілі бір қарым-қатынас жағдайында бейімделу қабілетіне байланысты сөйлеу мінез-құлық бағдарламаларын таңдау және іске асыру.
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – бұл оқушының шетел тілінде коммуникативтік тілдесімді сәтті жүзеге асыруға қажетті және жеткілікті тілдік дағдыларды, іскерліктерді, социомәдени білімдерді игеруі ретінде қарастырамыз (Е.Н. Соловова).
[bookmark: _Hlk144719784]Бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі – бұл оқушының шетел тілінде оған өзекті тұрмыстық, оқу, мәдени мәселелерді шешу қабілеті, сол сияқты, оқып жатқан тіл елінің мәдениет ерекшеліктері мен айырмашылықтарын ескеру негізінде шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасты сәтті жүзеге асыру қабілеті (авторлық анықтама Каримова Г.С.).
Коммуникация – өзара түсіністікке негізделген тілдесім әрекеті ғана емес, сонымен бірге өзара әрекеттесу болып табылады.
Педагогикалық шарттар – бұл оқушы мен мұғалімнің қызметін жандандыратын және олардың өзара әрекеттесуінің ең тиімді түрлерін табуға көмектесетін педагогикалық үдерісті оңтайландыру үшін мүмкіндіктердің максималды санын қосудың тиімді, нақты механизмі.
Ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттар – бұл педагогикалық қызметтердің мақсатына қол жеткізуге бағытталған тұтас педагогикалық үдеріс формаларының, әдістерінің, мазмұнының мүмкіндіктерінің жиынтығы. 
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары деп – білім алушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруына негіз болатын оқу материалдары мен цифрлық контентті қамтамасыз ету және олардың бойында қажетті білім, білік, дағдылардың қалыптасуына жағдай туғызу деп білеміз (авторлық анықтама Каримова Г.С.).
Цифрландыру жағдайы - бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде цифрлық технологиялар әлеуетінің толыққанды қолданылуы.
БЕЛГІЛЕУЛЕР МЕН ҚЫСҚАРТУЛАР

	АКТ
	– Ақпараттық-коммуникативтік технология

	БМПУ
	– Белорус мемлекеттік педагогикалық университеті

	БТ
	– Бақылау тобы

	ҒЗЖ
	– Ғылыми зерттеу жұмысы

	ЖББМ 
	– Жалпы білім беретін мекеме

	ҚР 
	– Қазақстан Республикасы

	ҚР МЖМБС 
	– Қазақстан Республикасының мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарты

	МЕОО
	– Мемлекеттік емес оқу орны

	ШТКҚ
	– Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік

	ЭТ
	– Эксперимент тобы

	AR
	– Augmented reality

	VR
	– Virtual reality




[bookmark: _Hlk136870276]КIPICПE

[bookmark: _Hlk151386211][bookmark: _Hlk137999275]Зерттеудің көкейкестілігі. Қазіргі таңда білім беру моделі өзгеріп, әлемде дәстүрлі білім беру жүйесінің цифрлық технологиялармен толықтырылып және онлайн оқытуға көшу пайызының артуы орын алуда. Сондықтан да цифрлық экономика мен цифрлық білім беруді құру – Қазақстан Республикасының мемлекеттік саясатының маңызды басымдықтарының бірі.
Білім беруді дамытудың қазіргі кезеңі цифрлық экономика мен цифрлық қоғамға көшудің жаһандық үдерістерінен туындаған цифрландыру үдерісімен сипатталады. Global Education Futures «Образование для сложного общества» баяндамасына сәйкес білім беруді цифрландыру «біздің болашағымызды айқындайтын мегатренд» болып табылады [1]. 
Осы орайда, мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаевтың 2023 жылдың 1 қыркүйекте «Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары» атты Қазақстан халқына Жолдауында: «Менің цифрландыру ісіне және инновацияны енгізу мәселесіне баса мән беретінімді баршаңыз білесіздер. Біздің маңызды стратегиялық міндетіміз – Қазақстанды ІТ мемлекетке айналдыру. Цифрландыру ісінде нақты жетістіктеріміз де жоқ емес.Үкімет жасанды интеллектіні дамыту ісіне баса назар аударуға тиіс», - деп цифрландыру үдерісінің өзектілігінің күн санап артып келе жатқанын ерекше атап өткен [2].
Сонымен қатар Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2023 жылғы 28 наурыздағы № 249 қаулысымен қабылданған Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023 – 2029 жылдарға арналған тұжырымдаманың «Орта білім беру жүйесі арқылы саналы және жан-жақты дамыған азаматты қалыптастыру» атты 2-бағытында: «Пәндерді оқытудың инновациялық тәсілдерін енгізу педагогтер мен білім алушыларға арналған электрондық платформалар арқылы жүзеге асырылады, бұл бүкіл оқу процесін цифрландыруға әкеледі», - деп жалпы білім беруді цифрландыру үдерісінің маңыздылығы аталып өтілген [3].   
[bookmark: _Hlk144119407]Еліміздің президенті Қасым-Жомарт Тоқаевтың 2020 жылдың 1 қыркүйегінде Қазақстан халқына «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Жолдауында: «Толыққанды оқу үшін қажетті барлық функциялары бар бірыңғай онлайн білім беру платформасын шұғыл әзірлеу қажет», - деп, онлайн оқыту мен білім беруді цифрландырудың маңыздылығын атап өткен [4]. 
[bookmark: _Hlk144119528]Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 12 қазандағы № 727 қаулысымен бекітілген 2021-2025 жылдары жүзеге асырылатын «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасында оқушыларға үйден мектеп контентіне 24/7 қолжетімділікті қамтамасыз ету міндеттелген. Аталмыш жоба аясында оқулықтарды цифрлық форматқа көшіріп, оқулықтардың цифрлық портфелін құрып, кіріктірілген білім беру онлайн платформасын енгізу іс-шаралары жоспарланған [5].
Қазақстанның Болон үдерісіне кіруі, әлемнің түрлі елдерінің жаһандану және экономикалық ықпалдасу үдерісі, сондай-ақ Қазақстанның ашық білім беру кеңістігіне кірігу саясаты шетелдік те, қазақстандық та педагогикалық ғылымда өзекті болып табылатын білім беруге құзыреттілік тұғырына негізделіп, жаңа білім беру моделіне ауқымды көшуге алып келді. 
Бәрімізге мәлім, 2020 жылы басталған пандемия 190-ға жуық елде бір жарым миллиард оқушыға әсер етіп, білім беру жүйесіне ең үлкен кесірін тигізді. Мектептер мен басқа білім беру мекемелерінің офлайн форматта жұмыс істей алмауы әлемдік оқушылар санының 94 % әсер етті [6].
Дей тұрғанмен, короновирус пандемиясымен байланысты дағдарыс білім беру саласындағы инновацияны ынталандырғанын да атап өткен жөн. Білім берудің үздіксіздік үдерісін қамтамасыз ету үшін радио және телетрансляциялардан бастап, үйде зерделеу үшін материалдар жиынтығын ұсынуға дейінгі жаңашыл тәсілдер қолданылды. Бүкіл әлемдегі мемлекеттер мен серіктестер, соның ішінде ЮНЕСКО қамқорлығындағы жаһандық білім беру коалициясы аясында үздіксіз оқу үдерісін ұйымдастыру үшін қабылданған жедел әрекет ету шараларының арқасында қашықтықтан оқыту шешімдері жасалды [6, р. 376].
[bookmark: _Hlk137999422][bookmark: _Hlk138000070]В.Л. Назаровтың пайымдауынша: «Білім беруді цифрландыру – әлемдік, әлеуметтік, экономикалық, индустриялық, әсіресе білім беру жүйесінің өзекті тренді. Пандемия кезінде әлемнің көптеген дамыған елдерінде білім беру негізінен әртүрлі цифрлық құралдар арқылы іске асырылып, қашықтықтан оқытуға шұғыл көшу жүзеге асырылды. Аталмыш қашықтықтан оқытуға шұғыл көшу білім беру саласындағы бірқатар бағдарламалық құжаттардың стратегиялық мақсаты ретінде белгіленген цифрлық трансформацияны қарқындатуға себеп болып қана қоймай, сонымен қатар білім саласындағы реформалардың нәтижелерін тексеруге мүмкіндік берді» [7]. Сонымен бірге қашықтықтан оқытуға шұғыл көшу Қазақстан үшін ғана емес, әлемнің көптеген басқа елдері үшін де өзекті бірқатар проблемаларды айқындай түсті [6, р. 376].
[bookmark: _Hlk147759479][bookmark: _Hlk151385538][bookmark: _Hlk147756418]Осыған байланысты Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К. Тоқаевтың «Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары»атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2023 ж.) [2], Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023 – 2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2023 жылғы 28 наурыздағы №249 қаулысы [3], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2020 ж.) [4], «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 12 қазандағы №727 қаулысы [5], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңы [8], Қазақстан Республикасының Тұнғыш Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2012 жылғы 14 желтоқсандағы «Қазақстан - 2050» Стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты атты Қазақстан халқына Жолдауы 2012 жылғы 14 желтоқсан [9], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» заңына енгізілген толықтырулар мен өзгертулер 24.10.2011 ж. №487–ІV ҚРЗ [10], Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы Қазақстан Республикасының 2022 жылғы 14 шiлдедегi №141-VII Заңы [11], Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы №1045 қаулысымен қабылданған Қазақстан Республикасының тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы [12], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2022 ж.) [13], мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттары [14] сияқты құжаттар талданып, қарастырылды. 
«Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауында, мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаев: «Коронавирус індетінің салдарынан дүниежүзіндегі мектеп оқушылары мен студенттердің басым көпшілігі қашықтан оқуға көшті. Бұл білім берудің әдістемесі мен мазмұнын түбегейлі өзгертуде. Ашығын айтқанда, әлі күнге дейін нақты бір онлайн-платформа жоқ. Толыққанды оқу үдерісі үшін қажетті барлық функциялары бар бірыңғай онлайн білім беру платформасын шұғыл әзірлеу қажет. Қашықтықтан оқытуға көшудің маңызды құралдарының бірі – электронды оқулықтар», - деді [4].
Аталмыш мәселені микро фактор тұрғысынан қарастыратын болсақ, бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісін цифрландыру жағдайы - білім беру үдерісін реформалаудың басты тенденцияларының бірі болып отыр. Мұның дәлелі ретінде біз жүзеге асырған анықтаушы эксперимент барысында бастауыш мектеп оқушыларына ағылшын тілі пәнін оқытуда цифрлық оқыту контентінің жеткіліксіз дәрежеде ұсынылғанын анықтап, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда қолдану қажеттілігін негіздедік. 
Сонымен қатар, бастауыш білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандартының «Оқыту нәтижелеріне бағдарлана отырып, білімнің мазмұнына қойылатын талаптар» атты 2-тарауының 6 тармағында бастауыш сынып оқушыларының ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолдана білуі мен коммуникацияның түрлі тәсілдерін, оның ішінде тілдік дағдыларды меңгеруі, топпен және жеке жұмыс істеу дағдыларын қалыптастыру талаптары белгіленген [14]. 
Бұл бағытта, зерттеушілердің пікірінше, оқушылардың жеке жұмыс көлемін ұлғайту қажеттілігі мен мектепте шетел тілінде білім беру саласындағы қазіргі заманғы жоғары талаптарды ескеретін ағылшын тілі бойынша цифрлық оқыту контентінің жеткіліксіздігі байқалуда [15, 16].
Тіл әлемді танудың, басқа халықтар жасаған құндылықтармен таныстырудың құралы ретінде әрекет етеді. Қазіргі уақытта шетел тілін ерте үйренуге деген қызығушылық артып келеді. Ресей педагогикалық тәжірибесі - (М.З. Биболетова, И.Н. Верещагина, Н.Д. Гальскова, О.В. Даниленко, В.Н. Карташова, Н.В. Кузовлева, Е.И. Негневицкая, Г.И. Панарина, Л.A. Цветкова және т.б.) үздіксіз білім беру жүйесінде бастауыш мектепте шетел тілін оқыту оқушылардың білім алуын ізгілендіруге және гуманизациялауға, олардың оқыту, дамыту, мәдени және практикалық бағытын күшейтуге мүмкіндік беретінін көрсетеді, себебі, қазіргі жаһандану заманында көп тілді меңгерген адамның алар орны ерекше [17].
Осы бағытта зерттеуші М.З. Биболетованың ойынша, қазіргі кезеңде шетел тілін оқытудың негізгі мақсаты - шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру, яғни тіл иелерімен шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасты жүзеге асыруға қабілеттілік пен дайындық болып табылады. Ал екінші мақсаты оқушыларды оқытылатын тіл елінің мәдениетіне тарту болып табылады. Өз кезегінде, бұл балаға өз елінің мәдениетін жақсы ұғыну мен түсінуге көмектесіп, мәдениетаралық қарым-қатынас үдерісінде өз елінің мәдениетін таныстыра білуге үйретеді. Сонымен қатар шетел тілін ерте жастан бастап оқыту балаларды өзге тіл иелерімен қарапайым деңгейде коммуникативтік қарым-қатынасты жүзеге асыруға үйретеді [18]. 
Сарапшылардың пікірінше [19], ерте жастағы балалардың тілді меңгеруінің табиғи механизмінің икемділігі, имитациялық қабілеттері, жаңа нәрсені үйренуге деген табиғи қызығушылық пен қажеттілік, сондай-ақ «тілдік тосқауылдың» болмауы шетел тілін оқыту барысында пайда болатын мәселелерді тиімді шешуге ықпал етеді.
Ал шетел тілін цифрлық технологиялардың көмегімен оқыту – бұл заман талабы. Оған дәлел бір жағынан, 2020 жылы басталған COVID-19 пандемиясының кесірінен қашықтықтан оқу формасына көшу болса, екінші жағынан әлемдегі білім беруді цифрландыру үдерісінің қарқыны мен маңыздылығы [20, 21]. 
Сол себепті зерттеліп отырған тақырып аясында аталмыш мәселелер бойынша қазақстандық және шетелдік зерттеушілердің еңбектерін саралауды жөн санадық.
Ерте жастан бастап шетел тілін оқыту мәселесімен шұғылданған келесі қазақстандық ғалымдар: Б.А. Жетпісбаева [22], Г.Н. Амандықова, А. Мұхтарова [23], Т.Ю. Шелестова [24], А.К. Китибаева [25], Т.Т. Аяпова [26]; ресейлік ғалымдар: И.В. Вронская [27], И.Л. Бим [28], И.Н. Верещагина, Г.В. Рогова [29], А.Н. Азовкина [30], М.З. Биболетова, А.Н. Борисова [31], Н.Д. Гальскова [32], И.В. Вронская [33], И.А. Зимняя [34], П.Я. Гальперин [35], А.А. Леонтьев [36], және тағы басқалары.
Ерте жастан шетел тілін оқыту әдістемесі аясында теориялық зерттеулермен М.З. Биболетова, И.Л. Бим, Г.В. Рогова, И.Н. Верещагина, Н.Д. Гальскова, Е.И. Пассов [37], Л.Г. Денисова [38], Р.П. Мильруд [39], З.Н. Никитенко [40], Е.С. Устинова [41], Л.Б. Чепцова [42] және тағы басқа ғалымдардың еңбектерін атап өтуге болады.
[bookmark: _Hlk145679233]Қазіргі қоғамдағы экономикалық және әлеуметтік өзгерістерді ескере отырып, бастауыш мектептің білім мазмұнын жаңаша тұрғыдан қарастырған ғалымдар: Е.А. Аникудимова [43], Р.С. Буре [44], З. Грачева [45], М.Л. Пуйлова [46], М.Х. Мизова [47], А. М. Счастная [48], А.Усова [49], Л.А. Парамонова [50], В.Н. Просвиркин [51] т.б. еңбектерінің маңызы зор.
Білім беру үдерісінде шетел тілдік коммуникативтік қарым-қатынас пен коммуникативтік құзыреттілік мәселелері көптеген ғалымдардың зерттеу нысанына айналған. Атап айтатын болсақ, D.H. Hymes [52], H.E.Piepho [53], М.Н. Вятютнев [54], Д. Равен [55], И.А. Зимняя [56], Л.И. Невирко [57], M. Canale [58], S.J. Savignon [59], И.Л. Бим [60], Е.П. Кузнецова [61], Н.Д. Гальскова [62], В.В. Сафонова [63], Н. Хомский [64], Е.Н. Соловова [65], K. Keen [66], L. Bachman, [67], Г.С. Трофимова [68], О.В. Фадейкина [69], А.Н. Шамов [70], С.А. Юсупов [71].
Білім беруді цифрландыру және цифрлық трансформациялау тақырыбы Қазақстан Республикасында да, әлемде де педагогикалық қоғамдастықта барынша талқыланатын және өзектілігі сөзсіз мәселелердің бірі. Тиісінше, аталмыш мәселе аясында жүргізілген зерттеулер мысалдарын шексіз келтіруге болады. 
Cолардың қатарында білім беруді цифрландырудың түрлі қыры, оқытуда құзыреттілік тұғырын қарастырған ғалымдар келесідей: В.В. Гpиншкун [72], Д.М. Джусубaлиeва [73], Е.В. Артыкбаева [74], А.Т. Чакликова [75], К.К. Колин [76], Е.Ы. Бидайбеков [77], Г.К. Нұрғалиева [78], Г.И. Абдрахманова [79], C. Blewett, [80], Сагалиева Ж.К. [81], И.В. Poбepт [82]. 
Білім алушылардың оқуға деген уәждемесі мен танымдық қызығушылығын арттыру мақсатында АКТ құралдарын қолдану туралы Б. Абықанова [83], Қ. Шадиев [84], Г.Қ. Нұрғалиевалардың [85] еңбектерінде қарастырылса, Г.О. Тажигулованың [86], А.Е. Сейлханованың еңбектерінде [87] білім беру барысында цифрлық білім берудің дамуы мен эволюциясы, цифрлық педагогика ұғымы мен мәні зерттеліп, зерделенген. 
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мәселелеріне қатысты орындалған зерттеулердің жан-жақтылығы мен маңыздылығына қарамастан, олар білім беруді цифрландыру жағдайында оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мәселесін толыққанды шешілмегендігі айқындалды [88].
Цифрландыру үдерісі білім беру кеңістігін цифрлық технологияның түрлілігімен, көптеген бағдарламалық жаңалықтармен қанықтыруда. Ал қазіргі таңда білім беруді цифрландыру үдерісінің педагогикалық әлеуеті мен мүмкіндіктері оқушыларға шетел тілін оқытуда толыққанды қолданылмайтындығы байқалды. Сондықтан да бір жағынан, аталмыш тақырып бойынша жинақталған тәжірибені жүйелеу қажеттілігі екінші жағынан, бастауыш сынып оқушыларына шетел тілін оқытудың әдістемесін білім беруді цифрландырудың педагогикалық әлеуетін толыққанды қолдану негізінде жаңарту қажеттілігі туындауда. 
Зерттеу жұмысымыздың барысында жүзеге асырылған ғылыми- педагогикалық әдебиеттерді талдау, заңнамалық пен нормативтік құжаттарды зерделеу, сонымен қатар диссертациялық жұмысымызға арналған зерттеулерге жүргізілген экскурс және аталмыш мәселенің теориялық және практикалық тұстарының зерттелу жағдайын саралау негізінде бұл мәселе бойынша қазіргі уaқытқa дeйiн apнaйы зepттeулep жүpгiзiлмeй, тeк қaнa oның кейбір acпeктiлepi мен мәселелері қapacтыpылғaндығына көзіміз жетті. Соның негізінде зерттеу жұмысымыздың аясында келесі қapaмa-қaйшылықтap айқындалды:
[bookmark: _Hlk151386351]– білім беруді цифрландыру жағдайында мемлекеттік саясаттың талаптары мен бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мәселесі ғылыми-әдіснамалық тұрғыдан негізделмегендігі;
– шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерді бастауыш сыныптан бастап қалыптастырудың қажеттілігі мен бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктері жайлы ғылыми тұрғыдан бірегей, ортақ анықтама мен жіктеудің болмауы және аталмыш құзыреттіліктерді қалыптастырудың педагогикалық шарттарының айқындалмауы;
– білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда цифрлық оқыту контентін қолданудың қажеттілігі мен бұл мәселенің әдістемелік пен технологиялық тұрғыдан жеткіліксіз қaмтамасыз етілуі;
– бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін дамыту мәселесін шешудегі шетелдік, ресейлік және қазақстандық оң тәжірибені анықтау қажеттілігі және осы саладағы зерттеудің практикалық тұсының жеткіліксіз қарастырылуы.
Аталмыш қарама – қайшылықтардың шешімін табу зерттеудің тақырыбын «Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары» дeп тaңдaуғa нeгiз бoлды. Қазіргі педагогикалық практиканың талаптарын, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың қажеттіліктерін, әлеуметтік тапсырысты назарға ала отырып және бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда цифрлық оқыту контентін қолданудың маңыздылығы мен осы мәселенің әдістемелік және теориялық тұрғыдан жеткіліксіз зерттеліп, қажетті оқу-әдістемелік құралдармен қамтамасыздандырудың аздығы арасындағы қарама-қайшылықтың шешімін табу зерттеу проблемасы болып анықталды. 
Зepттeудiң мaқcaты: білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруды ғылыми-тeopиялық тұpғыдaн нeгiздeу және әдiстeмeсiн жaсaу. 
Зepттeудiң ныcaны: бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісі.
Зepттeудiң пәнi: бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру.
Зepттeудiң бoлжaмы: eгep білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда біз айқындаған педагогикалық шарттар ескерілсе және даярланған модель негізінде жүзеге асырылса, oндa бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктері қалыптасады, өйткені олардың шетел тілінде қарым-қатынас жасау қабілетінің дамуы мен шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы артады. 
[bookmark: _Hlk114823718]Зерттеудің мақсаты мен болжамына белгіленген зерттеу пәні және нысанына сәйкес мынадай зерттеу міндеттері анықталды.
[bookmark: _Hlk151385630]1. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мәндік сипаттамасын негіздеу («бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің» авторлық анықтамасы).
2. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарын айқындау. 
3. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мoдeлiн жaсaу. 
4. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдicтeмeciн әзірлеу жәнe тәжірибелік эксперимент барысында оны жүзеге асыру технологиясының тиімділігін тексеру. 
[bookmark: _Hlk149752267]Зерттеудің жeтeкшi идeясы: білім беруді цифрландыру аясында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру негізінде, өз жас ерекшелігіне тиесілі деңгейде шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасқа түсе алатын, шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы қалыптасқан тұлға болуына мүмкіндік туады. 
Зерттеудің әдіснамалық негіздері: 
– педагогикалық, психологиялық, әлеуметтік, философиялық көзқарас тұрғысынан алғандағы «коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» түсініктерінің мәнін ашатын теориялық ережелер:
– адамның жан-жақты, толыққанды дамуы туралы ілім;
– жүйелі-тұтас көзқарас теориясы. 
Сонымен қатар келесі әдіснамалық тұғырлар негізге алынды:
– іс-әрекеттік тұғыр (Л.С. Выгoтский, П.Я. Гaльперин, С.Л. Рубинштейн, Д.Б. Элькoнин, Г.В. Бaбинa, М.A. Черкaсoвa);
– іс-әрекеттік технологиялық тұғыр (цифрлық білім беру технологиялары, цифрлық дидактика) (R. Puentedura, M. Koehler, P. Мishra, В.И. Джусубалиева және т.б.);
– жүйелік тұғыр (Ludwig von Bertalanffy, Ю.К. Бaбaнский, Н.Д. Хмель );
– тұлғаға бағдарланған тұғыр (И.A. Зимняя; Е.В. Бoндaревскaя, В.Б. Шaдрикoв, И.С. Якимaнскaя);
– адамды, оның тұлғасын әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғыр (М.С. Каган, Д.С. Лихачев, В.А. Сластенин, Е.Н. Шиянов және т.б.);
– цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, трансформациялық білім беруді зерделейтін тарихи-трансформациялық тұғыр (М.Е. Мазуров, H. Beetham, Г.К. Нұрғалиева, А.К. Мынбаева және т.б.);
– жобалау және моделдеу тұғыры (цифрлық құзыреттіліктер моделі, цифрлық сауаттылық) (P. Gilster, Т.А. Аймалетдинов, Б.Р. Оспанова және т.б.); 
– интеграциялық тұғыр (В.В. Краевский, А.В. Петровский, Г.Н. Айтмаганбетова, Н.Ф. Талызина, Е.Б. Дуйсенбеков, Г.Д. Глейзер, В.С. Леднёв, С.М. Гапеенкова, Г.Ф. Федорец және т.б.).
Зepттeудiң көздepi: зерттеліп отырған мәселеге арналған философия, шетел тілін бастауыш сыныптан бастап оқыту әдістемесі, психология, педагогика саласындағы еңбектер, ҚР нормативті-құқықтық құжаттары, Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2023 ж.) [2], Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023 – 2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2023 жылғы 28 наурыздағы №249 қаулысы [3], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2020 ж.) [4], «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 12 қазандағы №727 қаулысы [5], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңы [8], Қазақстан Республикасының Тұнғыш Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2012 жылғы 14 желтоқсандағы «Қазақстан - 2050» Стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты атты Қазақстан халқына Жолдауы 2012 жылғы 14 желтоқсан [9], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» заңына енгізілген толықтырулар мен өзгертулер 24.10.2011 ж. №487–ІV ҚРЗ [10], Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы Қазақстан Республикасының 2022 жылғы 14 шiлдедегi №141-VII Заңы [11], Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы №1045 қаулысымен қабылданған Қазақстан Республикасының тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020 − 2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы [12], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2022 ж.) [13], мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттары [14], оқу жоспарлары, бағдарламалары, оқулықтар, зерттеушілердің алдыңғы қатарлы педагогикалық тәжірибелері, сонымен қатар автордың педагогикалық және зерттеушілік тәжірибелері саналады.
Зepттeудің әдicтepi: қойылған міндеттерді шешу және зерттеу болжамын тексеру үшін өзара байытатын және бір-бірін толықтыратын әдістер кешені қолданылды:
– теориялық әдістер, яғни: «Connected papers» бағдарламасы негізінде ғылыми метриялық карта жасау негізінде әдебиетке шолу жасау; философиялық, психологиялық-педагогикалық әдебиеттерді, зерттеу мәселесі бойынша нормативтік-құқықтық және оқу-әдістемелік құжаттарды теориялық талдау; моделдеу; бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша педагогикалық тәжірибені зерттеп, зерделеу; 
– эмпирикалық әдістер: педагогикалық эксперимент ретінде тәжірибелік – экспериметтік жұмыстың анықтаушы, қалыптастырушы, қорытынды кезеңдері жүзеге асырылды. Тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың анықтаушы кезеңінде статистикалық деректерді өңдеу мақсатымен сұхбат жүргізу, бақылау, әңгімелесу, мектеп оқушыларын ынталандыру мәселесіне арналған зерттеуші Н.Г. Лусканованың «Бастауыш сынып оқушыларының мектепте оқуға деген ынтасын бағалау» атты бейімделген сауалнама варианты [89], оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тест, В.А. Калягин мен Л.Н. Мацькомен бейімделген Р. Эриксонның коммуникативті сөздік дағдыларды бағалау шкаласы, диалогтық тілдесім тесті [90], T. Paribakht пен M. Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Vocabulary Knowledge Scale)», Л. Михельсон. «Коммуникативтік дағдылар тесті» (аударған және бейімдеген Ю.З. Гильбух), Excel мүмкіндіктері, орташа мән есебі қолданылды. Бақылау эксперименті барысында Пирсонның сызықтық корреляция коэффициенті, Чеддоктың корреляция коэффициентінің шкаласы қолданылды [91].
Сонымен қатар педагогикалық бағалау, педагогикалық құжаттарды зерттеу, бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру деңгейлерінің диагностикасы, алынған мәліметтерді статистикалық өңдеу әдістері: ранжирлеу, шкалалау, рейтингтік бағалау, зерттеу барысында алынған нәтижелерді математикалық және статистикалық өңдеу қолданылды. 
Зepттeу бaзacы: Экcпepимeнт жұмыcтapы Қарағанды қаласының КММ «№66 мектеп – лицейі» мен «Erfolg» МЕОО – да жүзеге асырылды. 
Зepттeудiң кeзeңдepi: Зерттеу жұмысы 2019-2023 жылдар аралығында үш кезең бойынша жүзеге асырылды.
[bookmark: _Hlk151385724]Бipiншi кeзeңдe (2019-2020) зерттеу мәселесі аясында ақпарат жинақталып, таңдалды. Зерттеу мәселесі бойынша психологиялық, педагогикалық, философиялық еңбектерді талдау негізінде зерттеу жұмысының аппараты әзірленді, яғни зерттеудің мақсаты, міндеттері, пәні мен нысаны, ғылыми болжамы мен кезеңдері анықталды. 
Aнықтaушы экcпepимeнт кезінде білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің бастапқы деңгейлері, ағылшын тілі мұғалімдерінің қoлдaныстағы әдic-тәciлдepi, oқыту мaзмұны мeн үдepici сарапқа салынып, сараланды. Соның нәтижесінде ғылыми мaқaлaлap жарияланып, ағылшын тілінен жұмыс дәптері, интерактивті тапсырмалар жиынтығы мен әдістемелік нұсқаулық бойынша жұмыс жүргізілді. 
Eкiншi кeзeңдe (2020-2022) қaлыптacтыpу экcпepимeнтi жүpгiзiлдi, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың пeдaгoгикaлық шарттары айқындалып, мoдeлi жacaлды. Осының негізінде әдістемелік іс-шаралар жүйесі әзірленді, оқушылардың жас ерекшеліктерін ескере отырып бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың неғұрлым тиімді жұмыс формалары мен әдістері анықталып, оларды жүзеге асыру технологиясы таңдалды. Сондай-ақ, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралының, сондай-ақ «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық даярланып жүйеленді. Аталмыш оқу-әдістемелік кешен мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарының талаптарына [14] сәйкес зерттеу базаларының оқу үдерісіне енгізілді. 
Үшiншi кeзeңдe (2022-2023) қорытынды эксперимент жүргізіліп, атқарылған зерттеу жұмысының нәтижелері жүйеге келтірілді. Анықтаушы және қалыптастырушы эксперименттердің нәтижелері салыстырылып, талданды. Зерттеудің нәтижелеріне негізделе отырып алынған ғылыми деректер жинақталып, соның негізінде қорытындылар мен ұсыныстар даярланды. Сонымен қатар диссертация талаптарына сәйкес кестелер мен суреттер жүйеленіп, пайдаланылған әдебиеттер тізімі ретке келтірілді. 
Зepттeудiң ғылыми жaңaлығы мeн тeopиялық маңыздылығы:
[bookmark: _Hlk151385830]– «коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» түсініктерінің мәнін нақтылау мақсатында педагогикалық, психологиялық, философиялық әдебиеттерге терең талдау жасап, «бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктері» ұғымына авторлық анықтама берілді;
– бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары айқындалды;
– бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мoдeлi жaсaлды;
– бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мазмұны таңдалды, әдістемесі әзірленді және оны жүзеге асыру технологиясы таңдалды. 
[bookmark: _Hlk149916575]Зepттeудiң пpaктикaлық маңыздылығы: білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары бойынша дaяpлaнғaн авторлық оқу-әдістемелік кешені МЕОО «Еrfolg» мектебінің oқу- тәрбие үдepiciне және Максим Танк атындағы БМПУ-дің біліктілікті арттыру және қайта даярлау институтының (Белоруссия, Минск қаласы) «Шетел тілі» мамандығы бойынша қайта даярлау бағдарламасына енгізілгені туралы 3 акт құрастырылды:
[bookmark: _Hlk118717776]1. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық (авторлық құқық № 25224, 2022 ж. 19 сәуір; «6B01705-Шетел тілі: екі шетел тілі (ағылшын)» мaмaндығы студенттеріне, бастауыш мектептің ағылшын тілі мұғалімдеріне apнaлғaн).
2. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралы (авторлық құқық №35821, 2023 ж. 17 мамыр; «6B01705-Шетел тілі: екі шетел тілі (ағылшын)» мaмaндығы студенттеріне, бастауыш сынып оқушыларына apнaлғaн) (Қосымша А).
3. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы (авторлық құқық № 27888, 2022 ж. 19 шілде; «6B01705-Шетел тілі: екі шетел тілі (ағылшын)» мaмaндығы студенттеріне, бастауыш мектептің ағылшын тілі мұғалімдеріне, бастауыш сынып оқушыларына apнaлғaн) (Қосымша А).
4. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары бойынша дaяpлaнғaн авторлық оқу-әдістемелік кешенін Максим Танк атындағы БМПУ-дің біліктілікті арттыру және қайта даярлау институтының (Белоруссия, Минск қаласы) «Шетел тілі» мамандығы бойынша қайта даярлау бағдарламасына енгізілді (ГЗЖ нәтижелерін оқыту үдерісіне енгізу бойынша акт, 17.02.2022) (Қосымша А). 
[bookmark: _Hlk151386101]5. Зерттеудің анықтаушы және қорытынды кезеңдерінде «№66 мектеп – лицей» КММ-нің 3 сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасу деңгейін бақылау бойынша анықтама алынды (Қосымша Ә).
Зepттeу нәтижeлepiнiң шынайлығы мен негіздемелілігі: диссертациялық зерттеудің әдіснамалық, теориялық бағытымен, тәжірибелік-эксперименттік жұмысының жоспарлығы, алынған нәтижелерді өңдеуде математикалық әдістерді қолданумен және олардың тиімділігі білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру міндеттерін шешуге бағытталған оқу-танымдық әрекеттерін тексерумен, оқу-тәрбие үдерісіне енгізумен қамтамасыз етілді.
Қopғaуғa ұcынылaтын негізгі қaғидaлap:
1. Педагогика ғылымының теориясы мен практикасында «коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» ұғымдарының нақтыланған мәні мен «бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің» авторлық анықтамасы.
Коммуникативтік құзыреттілік - адамның белгілі бір қарым-қатынас жағдайында бейімделу қабілетіне байланысты сөйлеу мінез-құлық бағдарламаларын таңдау және іске асыру.
Аталмыш зерттеудің аясында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік бұл - оқушының шетел тілінде коммуникативтік тілдесімді сәтті жүзеге асыруға қажетті және жеткілікті тілдік дағдыларды, іскерліктерді, социомәдени білімдерді игеруі ретінде қарастырамыз (Е.Н. Соловова).
Бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі деген - бұл оқушының шетел тілінде оған өзекті тұрмыстық, оқу, мәдени мәселелерін шешу қабілеті, сол сияқты, оқып жатқан тіл елінің мәдениет ерекшеліктері мен айырмашылықтарын ескеру негізінде шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасты сәтті жүзеге асыру қабілеті (авторлық анықтама Г.С. Каримова).
2. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары мен моделі.
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруды жүзеге асырудың педагогикалық шарттары келесідей:  
– ұйымдастырушылық шарттар (білім беруге қажетті материалдық- техникалық құралдармен қамтамасыз ету, оқушылардың сабақтық және сабақтан тыс жұмыстарының үйлесімділігі); 
– дидактикалық шарттар (мақсатқа сәйкес оқыту формалары мен әдістерін орынды таңдау, дидактикалық ұстанымдарды сақтау); 
– оқу-әдістемелік шарттар («ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық). 
Модельді құру - теориялық білімнің маңызды категорияларының бірі, теориялық деңгейде бұл әртүрлі белгілерді, дерексіз модельдерді, эксперименттік деңгейде - пәндік модельдерді қолданатын үдерістер мен құбылыстарды зерттеудің жанама әдісі, сондықтан модельдерді құру және оларды педагогикалық зерттеулерде кеңінен қолданылады.
Ұсынылып отырған модель бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру деңгейлерін зерттеп білу, оның педагогикалық шарттарын айқындап, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға кешенді және жүйеленген көзқарас қалыптастырып, сонымен қатар оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін оңтайлы жүзеге асыру мақсатында біз ұсынған авторлық оқу-әдістемелік кешенін оқу-тәрбие үдерісіне енгізу арқылы жүзеге асырылады. Осының негізінде, біз жасаған модельдің барлық компоненттері өзара мазмұнды және функционалды байланысты екенін атап өтеміз. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделі күрделі, кезең-кезеңмен жүзеге асатын дәйекті, жүйелі және үздіксіз үдеріс деп білеміз.
3. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдістемесі. 
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың авторлық оқу-әдістемелік құралдары: «6B01705-Шетел тілі: екі шетел тілі (ағылшын)» мамандығы студенттеріне, ағылшын тілі мұғалімдеріне арналған «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралы (Қосымша Г), «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы (Қосымша Ғ), «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» (Қосымша Д) атты әдістемелік нұсқаулық, жұмыс жоспары, тапсырмалары, авторлық куәліктер (Қосымша Е).
4. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың тәжірибелік-эксперименттік тексеру нәтижелері. 
Тәжірибелік-эксперименттік жұмыс нәтижелері Пирсонның сызықтық корреляция коэффициенті бойынша есептелді, яғни бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық (лексика) компоненті бойынша =0,93 тең. Ал прагматикалық компонент бойынша =0,93, социолингвистикалық компонент бойынша =0,91, лингвистикалық (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) компонент бойынша =0,90 болса, шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының көрсеткіштері бойынша =0,92 құрады. Аталмыш коэффициенттердің негізінде бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісіне енгізілген авторлық оқу-әдістемелік кешен мен ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерінің жоғарылауы арасындағы байланыс күшін анықтау мақсатында біз белгілі статистик Чарльз Гилберт Чеддоктың шкаласын қолдандық. 
Осылайша, жоғарыда сипатталған статистикалық өңдеудің нәтижелері бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісіне авторлық оқу-әдістемелік кешенін енгізу мен ЭТ сыналушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің көрсеткіштерінің жоғарылауы арасындағы байланыстың тығыздығын көрсетіп, Чарльз Гилберт Чеддоктың шкаласы бойынша «өте жоғары» деген сипаттамаға сай келеді. Өз кезегінде бұл біз әзірлеген авторлық оқу-әдістемелік кешеннің тиімділігін дәлелдейді. 
Зерттеу нәтижелерін сынақтан өткізу және тәжiрибеге ендiру:
Диссертациялық жұмыстың мазмұны 15 еңбекте жарық көрді. Диccepтaция тaқыpыбы бoйыншa 3 oқу-әдістемелік құpaлы жapық көpдi. Сонымен қатар 1 мақала республикалық ғылыми-практикалық конференцияда, 5 мақала халықаралық ғылыми-практикалық конференция материалдарында, 1 мақала Ресейлік ғылыми сілтемелеу индексіне (РҒЗИ) енетін журналда, 4 мақала ҚР Білім және ғылым саласындағы бақылау Комитеті ұсынған ғылыми журналдарда, 2 мақала Scopus базасының деректер қорына енген шетелдік журналда жарияланды. Атап айтатын болсақ: 
1. Modern pedagogical technologies in foreign language education: trends, transformations, vectors of development: scientific collection works of the International scientific and practical conference: атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция (Болгария, 2021).
2. Fundamental and applied science – 2019: атты 15-ші халықаралық ғылыми конференция (Англия, 2019).
3. Современные тенденции развития науки и образования в условиях информационной глобализации: атты халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция (Қарағанды, 2020). 
4. Наука и образование - важнейший фактор развития общества в современных условиях: атты VII халықаралық ғылыми тәжірибелік конференция (Қарағанды, 2020).
5. Қазақ инновациялық заң университетінің Хабаршысында (Семей, 2020), (РҒСИ). 
6. «Қазақстанның ғылымы мен өмірі» Халықаралық ғылыми журналда (2020, желтоқсан) (ҒЖБССҚК).
7. Қарағанды университетінің хабаршысында. Педагогика сериясы (2021) (ҒЖБССҚК).
8. Қарағанды университетінің хабаршысында. Педагогика сериясы (2022) (ҒЖБССҚК). 
9. Қарағанды университетінің хабаршысында. Педагогика сериясы (2023) (ҒЖБССҚК).
10. International Journal of Knowledge and Learning (2023), 16 (4), 374–394 (Scopus, Q3, процентиль - 36).
11. International Journal of Education in Mathematics, Science and Technology (IJEMST) (2023), 11(5), 1113-1130 (Scopus, Q2, процентиль - 57).
Диccepтaцияның құpылымы мeн көлемі: Диccepтaция кipicпeден, екі бөлiмнeн жәнe қopытындыдaн, пaйдaлaнылғaн әдeбиeттep тiзiмiнeн, қocымшaлapдaн тұpaды. Диссертацияның жалпы көлемі 123 бет болып табылады, 175 дереккөзде белгіленген және 19 кесте мен 36 суреттерді қамтиды.
Кіріспеде зерттеудің өзектілігі, ғылыми аппараты, мақсаты, нысаны, пәні, міндеттері мен болжамы, жетекші идеясы, зерттеудің ғылыми-теориялық және әдіснамалық негіздері, әдістері, зерттеудің ғылыми жаңалығы, теориялық мәнділігі, маңызы, зерттеу кезеңдері мен базасы, қорғауға ұсынылатын негізгі қағидалар қамтылған.
[bookmark: _Hlk151386584]«Бастауыш мектеп оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдіснамалық негіздері» атты бірінші тарауда зерттеліп отырған проблема бойынша педагогикалық, психологиялық және әдістемелік тұрғыларынан теориялық және практикалық жақтарынан негізделіп, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мәселелері қарастырылды; білім беруді цифрландыру жағдайында ҚР және шетелдерде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың үдерісі қарастырылды. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары айқындалып, мoдeлi жасалды.
«Бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдістемесі» атты екінші тарауда білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мaзмұны, oқытудың әдic-тәciлдepi, құpaлдapы, ұйымдacтыpу фopмaлapы қapacтыpылып, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың технологиясы жүзеге асырылды. Аталмыш мәселе бойынша екі электрондық оқу-әдістемелік құралы мен бір әдістемелік нұсқаулықты қoлдaнудың тиiмдiлiгi экcпepимeнт жүзiндe тeкcepiлiп, эксперименттік жұмыс барысы бaяндaлды.
Қорытындыда теориялық, эксперименттік-тәжірибелік жұмыстарының нәтижелеріне негізделе отырып, ұсыныстар мен тұжырымдар берілді. 
[bookmark: _Hlk149916022]Қосымшада бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқытуда қосымша құрал ретінде қолданатын «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» және «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқытуға арналған оқу құралының, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты бастауыш мектептің ағылшын тілі мұғалімдеріне және «6B01705-Шетел тілі: екі шетел тілі (ағылшын)» мaмaндығы студенттеріне арналған әдістемелік нұсқаулықтың көріністері ұсынылды. Сондай-ақ, ғылыми зерттеу жұмыс нәтижелерін оқыту үдерісіне енгізу жайлы актілер (3 акт) және де авторлық құқықпен қорғалатын объектілерге құқықтардың мемлекеттік тізілімге мәліметтерді енгізу туралы куәліктер енгізілді (3 куәік). Сол сияқты, зерттеудің диагностикалық әдістерінің көрінісі  мен зерттеудің анықтаушы және қорытынды кезеңдерінде «№66 мектеп – лицей» КММ-нің 3 сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасу деңгейін бақылау бойынша анықтама келтірілген. 


1 БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ БІЛІМ БЕРУДІ ЦИФРЛАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫНДА ШЕТЕЛ ТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІКТЕРІН ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ӘДІСНАМАЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ

1.1 Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мәндік сипаттамасы
Ұзақ жылдар бойы білім беру мекемелерінде шетел тілін оқытуда бақылаудың негізгі объектісі ретінде оқушылардың сөйлеу әрекеті емес, тіл жүйесін меңгеруі болып қала берді. Басқаша айтқанда, білім беру жүйесінде «білім» парадигмасына («білім», «білік», «дағдылар») көңіл бөлу басым болды. Алайда, білім беру жүйесіндегі реформалар қоғамның өскелең ұрпақты оқыту және тәрбиелеуге деген талаптарының өте жоғары екенін көрсетуде. Қазақстанның Болон үдерісіне кіруі, әлемнің түрлі елдерінің жаһандану және экономикалық ықпалдасу үдерісі, сондай-ақ Қазақстанның ашық білім беру кеңістігіне кірігу саясаты шетелдік те, қазақстандық та педагогикалық ғылымда өзекті болып табылатын білім беруге құзыреттілік тұғырына негізделіп, жаңа білім беру моделіне ауқымды көшуге алып келді. Қазіргі таңда мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарына сәйкес бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бастауыш мектепте шетел тілін оқытудың негізгі мақсаты болып табылады [14]. 
Осы мақсатты жүзеге асыруда бастауыш сынып оқушыларының жас және дара ерекшеліктерін ескеру маңызды деп есептейміз. Себебі, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда олардың жас және дара ерекшеліктеріне сәйкес көрнекі-бейнелі және абстрактілі ойлауының даму деңгейі жағымды фактор болып табылады. 
Біздің тұжырымымыз бойынша, шетел тілін бастауыш мектепте оқыту мәселесі бастауыш сынып оқушыларының шетел тілін меңгерудегі сензитивті кезеңін есепке ала отырып, осы кезеңнің артықшылықтарын орынды пайдалану бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда маңызды рөл атқарады.
Осылайша, бастауыш сынып оқушыларын шетел тіліне оқытудағы жас және дара ерекшеліктеріне төмендегілерді жатқызуға болады: 
- шетел тілін оқуға деген жоғары қызығушылығы;
- танымдық қабілеттерінің қарқынды қалыптасуы;
- тілдік ақпаратты тез және оңай есте сақтауы;
- тілдік құбылыстарға деген ерекше сезімталдығы;
- имитациялау қабілеті және т.б. 
Баланың әлеуметтенуі оның дүниеге келген сәтінен айналасындағы адамдардың арқасында жүзеге асады. Әрбір қалыпты адамның өмірі басқа адамдармен қарым-қатынаста, коммуникацияда өтеді. Қарым-қатынас қажеттілігін сезіну адамның ең маңызды қажеттіліктерінің бірі болып табылады. Қарым-қатынас – адамның толыққанды өмір сүруінің негізгі шарты және негізгі жолы. Тек басқа адамдармен қарым-қатынаста болғанда ғана адам өзін танып, өзін түсінеді, дүниеде өз орнын таба алады. Коммуникация сөйлеудің пайда болуы мен дамуы, баланың жаңа білімді, дағдыларды, қабілеттерді иеленуінде, сананың мазмұнын байытуда, толыққанды ақыл-ой дамытуда шешуші рөл атқарады. Бұл тұрғыда бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілін оқу мәселесі, яғни оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру және дамыту ерекше маңыздылыққа ие. Аталмыш мәселе жайлы Қазақстан Республикасының тұңғыш президенті Н.Ә. Назарбаев «Әлемде Қазақстан халқы үш тілді білетін, жоғары білімді ел ретінде танылуы керек. Бұл: қазақ тілі – мемлекеттік тіл, орыс тілі – ұлтаралық қатынас тілі және ағылшын тілі – жаһандық экономикамен сәтті ықпалдасудың тілі. Қазақстандықтардың болашағы – қазақ, орыс және ағылшын тілдерін еркін меңгеруінде», - деп айтқан 2018 жылғы 10 қаңтардағы Қазақстан халқына Жолдауында [92]. 
Сондай-ақ, Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасында да аталмыш мәселе талқыға салынып, сипатталған [12].
Қазіргі білім берудің сипатын, оның мақсаттарын, мазмұны мен бағытын анықтауда болып жатқан өзгерістер білім беру үдерісіне құзыреттілік тұғырын енгізуге ықпал етті. «Құзырет» пен «құзыреттілік» ұғымдары осы тұғырдың негізгі бірліктері болып табылады. Біздің ойымызша, қазіргі таңда аталмыш ұғымдарды терминологиялық тұрғыдан шатастыру орын алуда. Сондықтан біз осы екі ұғымның ара жігін ашып алуды жөн санаймыз. 
«Құзыреттілік» түсінігінің әр түрлі дереккөздерде берілген анықтамаларына тоқталайық. 
А.В. Хуторский бойынша, құзыреттілік – белгілі бір пәннің шеңберінде сапалы іс-әрекет жасауға қажетті тұлғаның қасиеттерінің (білім, білік, дағды, іс – әрекет әдістері) жиынтығы [93]. 
С.И. Ожеговтың түсіндірме сөздігі бойынша, құзыреттілік - бұл белгілі бір мәселе шеңберінде адамның танымы, тәжірибесі, беделі [94].
А.В. Коротун құзыреттілікті тұлғаның интегралды қасиеті ретінде анықтап, өзінің кәсіби қызметінде білімін, дағдылары мен жеке қасиеттерін қолдануға деген дайындығы мен қабілеті ретінде қарастырады [95]. 
И.А. Ларионова мен В.А. Дегтерева құзыреттілікті жеке тұлғаға жақсы таныс және іс-әрекетті орындауға дайын болатын пәндік сала ретінде қарастырады [96]. 
Келесі «құзырлық» терминіне ғалымдар келесідей анықтамалар берген. 
Г.А. Норимова мен А.А. Черемисина құзырлықты адамның іс-әрекетке деген тұрақты дайындығы ретінде қарастырады. Олардың ойларынша, аталмыш дайындық адамның тәжірибесінен, білім, білік, дағдыларын дұрыс қолдана білу қабілетінен құралады [97, 98]. 
В.С. Безрукованың ойынша, құзырлық бұл кәсіби сауатты пайымдаулар, бағалар мен пікірлер айтуға мүмкіндік беретін білім мен дағдыларды меңгеру [99].
Б.Ю. Элькониннің пікірінше, құзырлық бұл жеке тұлғаның қызметке ену сәтінде алынған біліктілік сипаттамасы [100].  
Аталмыш түсініктердің салыстырмалы анализінің негізінде біз «құзырлық» түсінігінің «құзыреттілік» түсінігінен кеңірек екенін байқадық. Яғни, құзыреттілік білімдік сипатқа ие болса (адамның игеруі қажет білім), ал құзырлық іс-әрекеттік сипатқа ие (адамның игерген іскерліктері). 
«Коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» терминдерін қарастырғанда, келесі тоқталатын термин «коммуникация». 
Педагогикада «коммуникация» түсінігі жаңа деп айтуға болады, ал ғылыми көздерде «коммуникация» және «тілдесім» ұғымдары көп жағдайда синонимдер ретінде қарастырылады. Бұл екі тұжырымдама бір-біріне ұқсас, алайда, коммуникация өзара түсіністікке негізделген тілдесім әрекеті ғана емес, сонымен бірге өзара әрекеттесу болып табылады.
[bookmark: _Hlk147764483]Бастауыш мектепте білім берудің соңғы тұжырымдамаларының негізгі бағыттарында балалардың дұрыс дамуы үшін кепілдік ретінде олардың айналасындағы адамдармен позитивті коммуникация дағдыларын дамыту маңызды. Д.Б. Эльконин, Л.С. Выготский [101], А.В. Запорожец [102], А.Н. Леонтьев [103], М.И.Лисина [104], Э.Ф. Зеер [105] және т.б. психологтардың пікірлеріне сәйкес коммуникация баланың дамуының негізгі шарттарының бірі бола тұрып, оның тұлға ретінде қалыптасуындағы ең маңызды фактор болып табылады , сонымен қатар қоғамда өзін тануға және бағалауға бағытталған баланың алғашқы қадамы болып табылады. Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, М.И. Лисина және басқа да зерттеушілер коммуникация тек кодталған ақпаратты беру үдерісі ғана емес, олардың пікірінше, коммуникация тілдесімге де тән іс-әрекеттік, диалогтық сипатқа ие.
Бастауыш мектепте білім беру стандартында бір-бірімен әр қилы әрекеттесетін бірнеше құзыреттіліктер сипатталған. Әдістемелік оқулықтарда шетел тілін оқытуда негіз болатын құзыреттіліктердің бірі ретінде шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік қарастырылады. Бұл құзыреттілік өз бастамасын коммуникативтік құзыреттіліктен алып, екі жағдайда да ғылыми-танымдық, әлеуметтік және басқа ортада адамдар арасындағы тілдесімді меңзейді. 
Орыс ғалымдары ішінде «коммуникативтік құзыреттілік» термині М.Н. Вятютневпен енгізіліп: «Адамның белгілі бір тілдесім жағдаятына бейімделу қабілеті, тілдесім жағдаяттарын мақсатына, тақырыбына, коммуникативтік міндеттеріне сай жіктей алу қабілеті» ретінде қарасырылған [54, с.71-73]. 
А.В. Хуторский коммуникативтік құзыреттіліктің мазмұнын адамның айналасындағы адамдармен тілдесім құра алу қабілеті, топта жұмыс істеу қабілеті, ұжымда әр түрлі әлеуметтік рөлдерге ие болу қабілеті ретінде сипаттаған [93, с. 59-63]. 
[bookmark: _Hlk144547280]Ю.М. Жуковтың пайымдауынша, коммуникативтік құзыреттілік, бір жағынан, басқа адамдармен оңтайлы қарым-қатынас құру қабілеті болса, екінші жағынан, аталмыш қарым-қатынасты сәтті жалғастыру болып табылады [106]. 
Н.Д. Никандров пен В.А. Кан-Каликтің ойынша, коммуникативтік құзыреттілік адамның күнделікті іс-әрекетінде жүйелі түрде кездесетін адам өмірінің ажырамас бөлшегі [107].
K. Danziger бойынша, коммуникативтік құзыреттілік – адамның өз мүмкіндіктеріне сай коммуникативтік қарым-қатынасты жүзеге асыру қабілеті [108]. 
Біз авторлардың осы ойларымен келісе отырып, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда әрбір оқушының басқалармен қарым-қатынасқа түсу барысында, бір жағынан, тілдесіп отырған әңгімелесушісін тыңдауы, екінші жағынан, өз ойын ашық және жүйелі түрде жеткізе алуы маңызды деп тұжырымдаймыз. 
Коммуникативтік-когнитивті сөйлеу құралдары баланы қоршаған адамдармен өзара әрекеттесу негізінде қалыптастыруы керек. Баланың серіктестерімен қалай байланыс орнатуды үйренуі мен оның жалпы дамуы тікелей корреляцияда болады деп ойлаймыз. Бұл қарым-қатынастардың ең басты кезеңі коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру болып табылады. 
Біз қарастырып отырған мәселе төңірегінде өзге де зерттеулер жүргізіліп, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті білім беруді цифрландыру жағдайында қалыптастырудың әр қыры әртүрлі аспектіде қарастырылған. Зерттеу жұмысымызда, біз, солардың негізгілеріне талдау жасай отырып, «коммуникативтік құзыреттілік» пен «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» жайлы авторлардың негізгі идеяларын төмендегі контент-талдау 1-кестесіне енгізуге тырыстық.

Кесте 1 – Шетел, Ресей және қазақстандық ғалым-зерттеушілері еңбектеріндегі «коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» түсініктерінің контент-талдауы 

	Зерттеуші ғалымдар
	Түсінік мәні

	1
	2

	И.Л. Бим
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік - шетел тілінде коммуникативтік тілдесімді сәтті жүзеге асыруға дайындық және оқушының оқып жатқан тіл елінің мәдениетіне, әдет-ғұрыптарына ортақтасуы, кірігуі. 

	Н.Д. Гальскова
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – оқып жатқан тілде тұлғааралық және мәдениетаралық қарым-қатынасты жүзеге асыруға деген дайындық.  

	D.H. Hymes 
	Коммуникативтік құзыреттілік - сөйлеу  әрекетінің қатысушысы болуға мүмкіндік беретін қабілет ретінде тілдің ситуациялық орындылығын іштей білу, сезіну. 

	М. Н. Вятютнев
	Коммуникативтік құзыреттілік - адамның белгілі бір қарым-қатынас жағдайында бейімделу қабілетіне байланысты сөйлеу мінез-құлық бағдарламаларын таңдау және іске асыру.

	И.А. Зимняя
	Коммуникативтік құзыреттілік – коммуникативтік қарым-қаты настың субъектісі болуға деген адамның қалыптасқан қабілеті. 



1 кестенің жалғасы
	1
	2

	В.В.Сафонова
	Коммуникативтік құзыреттілік – тілдік, тілдесімдік, әлеуметтік-мәдени аспектілердің жиынтығы. 

	Е.Н. Соловова
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – бұл оқушының шетел тілінде коммуникативтік тілдесімді сәтті жүзеге асыруға қажетті және жеткілікті тілдік дағдыларды, іскерліктерді, социомәдени білімдерді игеруі. 

	K. Keen 
	Коммуникативтік құзыреттілік - білім жүйесінің негізі және тілдесімді жүзеге асыру үшін қажетті дағдылар жиынтығы.

	К.Т.Мулдабекова
	Коммуникативтік құзыреттілік – адамға, қоғамдағы өмір ережелері мен тәртіптерін нақты орындауға мүмкіндік беретін коммуникативтік шеберлік.

	Н.Л. Гончарова
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – тілдесім «техникасының» белгілі бір деңгейін меңгеру, қоғамда адамның іс-әрекетінің нормаларын, стереотиптерін игеру.  

	А.Н. Щукин
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – бұл оқушының оған өзекті тұрмыстық, оқу, мәдени мәселелерді шетел тілінде шешу қабілеті, сондай-ақ оқып жатқан тіл елінің мәдениет ерекшеліктерін ескере отырып, шетел тілінде коммуникативтік 
тілдесімді жүзеге асыру

	Э.У. Утеубаева
	Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – кәсіби мақсаттарға қол жеткізуге бағытталған күрделі тұлғааралық қарым-қатынас. 

	Д.И. Изаренков 
	Коммуникативтік құзыреттілік – бұл адамның қарым-қатынас жасау қабілеті. Бұл қабілет әлеуметтік болып табылады, өйткені бұл тілдесім үдерісін құруға мүмкіндік беретін байланыс тетіктерін мақсатты немесе өздігінен (қоршаған орта жағдайларының әсерінен) қалыптастыру нәтижесі. 

	Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [28, с.116-117; 32, с.198-200; 52, р.272-273; 54, с.74; 56, с.34-35; 63, с.220-221; 65, с.230-231; 66, р.110-112; 109-113]



Шетел тілін оқыту барысында коммуникативтік құзыреттілік пен шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру мен дамыту мәселесі жайлы көптеген ғалымдардың еңбектері жарық көрген. Атап айтатын болсақ, М.Н. Вятютнев, И.А. Зимняя, Н.И. Гез [114, 115], Е.И. Пассов [116], И.Л. Бим, В.В. Сафонова, S.J. Savignon, H.E. Piepho, D.H. Hymes, Brown H. Douglas [117], D. Larsen-Freeman, M. Anderson [118] және т.б.
Ғалымдардың басым көпшілігі шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік түсінігін талдауда екі негізгі бағытты қарастырады: 
– шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті шетел тілдік тілдесімді жүзеге асыруға деген қабілет пен дайындық ретінде қарастыру (мұнда И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Е.В. Соловова ұсынған анықтамаларды қарастыруға болады) [28, с. 32, с. 65].
– шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті тілдесім «техникасын» меңгеру деңгейі ретінде қарастыру немесе тілдік, сөздік және социомәдени білімдерге, дағдылар мен іскерліктерге ие болу (В.В. Сафонова, Е.В. Соловова) [63, с.225; 65, 238 с.].
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік терминінің анықтамасының өзгеріп отыруы әлеуметтік шындықтың өзгеруімен тікелей байланысты, яғни осыған орай шетел тіліне оқытудың мақсаттары нақтыланып немесе өзгеріп отырған. 
Н.Д. Гальскова, В.В. Сафонова, А.Н. Щукин өз еңбектерінде тек социомәдени нормаларды, әдет-ғұрыптар мен стереотиптерді ғана емес, сонымен қатар түрлі тұлғааралық және мәдениетаралық қарым-қатынастарды ескеру қажеттілігін ерекше атап өткен [32, с. 115; 63, с. 112]. 
Сонымен қатар В.В. Сафонова мен Е.Н. Соловованың ойынша, оқушылардың сөздік іс-әрекеті мен мәлімдемелері коммуникативті тұрғыдан орынды болуы шарт [63, с. 227; 65, 240 с.]. 
Сондықтан осы ғылыми зерттеулерде берілген тұжырымдамаларға негізделе отырып, біз «коммуникативтік құзыреттілік» пен «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» анықтамаларын нақтылау барысында сол тұжырымдамалардың мазмұнын ескердік. 
Осылайша, біздің зерттеу жұмысымыздың аясында коммуникативтік құзыреттілік – адамның белгілі бір қарым-қатынас жағдайында бейімделу қабілетіне байланысты сөйлеу мінез-құлық бағдарламаларын таңдау және іске асыру деп нақтыладық. 
Ал шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті –оқушының шетел тілінде коммуникативтік тілдесімді сәтті жүзеге асыруға қажетті және жеткілікті тілдік дағдыларды, іскерліктерді, социомәдени білімдерді игеруі ретінде нақтылаймыз.
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрылымына келетін болсақ, ғалымдар шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттік құрамы немесе моделі жайлы ортақ ойға келмеген. Алайда, барлық ғалымдар сөз етіп отырған құзыреттіліктің көп компонентті екенін атап өтеді. Бастапқыда шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрамының негізгі компоненттері ретінде лингвистикалық (кейбір жұмыстардарда тілдік немесе грамматикалық) құзыреттілік, сөздік (стратегиялық/прагматикалық) құзыреттілік және социомәдени, социолингвистикалық құзыреттіліктер қарастырылған. Төменде шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрылымының негізгі және маңызды модельдері келтірілген. 
S.J. Savignon бойынша ШКҚ-ның 1-суретте көрсетілген 4 компонентін сипаттайды [59, р. 261]. 



Сурет 1 – S.J. Savignon бойынша шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттері

И.Л. Бим өз еңбектерінде ШКҚ-ның толығырақ және функционалды моделін ұсынып, 2-суретте көрсетілген 5 компонентті қарастырды. 


Сурет 2 – И.Л. Бим бойынша шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттері 

Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [60, с. 158].

[bookmark: _Hlk138000986]Л.К. Гейхман өз еңбектерінде D.H.Hymes пен Л.Ф. Бахманның еңбектерін  негізге ала отырып, 3-суретте сипатталған 5 компонентті сипаттады. Гейхманның ойынша, бұл модель лингвистикалық коммуникацияның күрделі құрылымын сипаттайды [119]. 



Сурет 3 – Л.К. Гейхман бойынша шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттері 

Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [119, с. 46]

1996 жылы Еуропа Кеңесімен қабылданған «Общеевропейские компетенции
владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка» атты құжатқа сәйкес шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрамына: лингвистикалық, прагматикалық, социолингвистикалық құзыреттіліктер кіреді [120].
Жоғарыда аталған модельді толығырақ қарастырайық. 
Лингвистикалық компоненттің аясында келесі құзыреттіліктер қарастырылады: 
– лексикалық (тілдің лексикалық және грамматикалық элементтері енетін тілдің сөздік құрамын білу және оларды тілдесімде орынды қолдану); 
– грамматикалық (грамматикалық элементтерді білу және оларды тілдесімде орынды қолану; тілдік ережелерге сай сөйлемдер мен мәлімдемелер құра білу және түсіне білу); 
– семантикалық (белгілі бір мағынаны жеткізудің жолдарын білу және оларды қолдану); 
– орфографиялық (жазбаша тілде қолданылатын тілдің таңбаларын білу және қолдану); 
– фонологиялық (тілдің дыбыстық бірліктерін қабылдау және дыбыстау қабілеті); 
– орфоэпиялық (жазу ережелерін білу, сөздіктерді қолдана алу, контекст бойынша сөздің мағынасын түсіну). 
Социолингвистикалық компоненттің аясына шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға қажет білімдер мен дағдылар кіреді. Атап айтатын болсақ: 
– әлеуметтік қарым-қатынастың лингвистикалық маркерлері (амандасу формасын, тілдесім формасын дұрыс таңдау және қолдану; диалог жүргізе алу қабілеті); 
– сыпайылық ережелері(тілдесім этикетінің формулаларын орынды қолдану); 
– мақал-мәтелдер, идиомалар;
– тілдесім регистрлері(ауызекі, нейтралды, ресми және т.б.)
– диалект және акцент (адамның өмір сүру аймағына, әлеуметтік жағдайына қарай тілдік ерекшеліктерін тани білу). 
Прагматикалық компоненттің аясына: 
– дискурсивті (сөйлем құру ережелерін білу және қолдану, сөйлемдерден мәтін жасау);
– функционалды (түрлі коммуникативтік міндеттерді шешу мақсатында жазбаша және ауызша тілді қолдану); 
– тілдесімді бірізді құру құзыреттілігі (тілдесім бірізділігіне сай мәлімдемелерді орынды, орнымен қолдану). 
Зерттеліп отырған ғылыми жұмыстың аясында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың критерийлері мен көрсеткіштерін сипаттауда, біз, жалпыеуропалық құзыреттіліктерінде ұсынылған модельді негізге алдық. Шетел тілін меңгерудің жалпыеуропалық құзыреттіліктерінде ұсынылған модельдің құрылымы 4-суретте көрсетілген. 


[bookmark: _Hlk138001061]Сурет 4 – Шетел тілін меңгерудің жалпыеуропалық құзыреттіліктерінде ұсынылған модельдің құрылымы 

Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [120, с. 239-242]. 

Осылайша, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті түрлі қарым- қатынас жағдайларында шетел тілінде тілдесуге, сөйлесуге деген қабілет ретінде қарастыруға болады. Сол сияқты, тілдесім кезінде тілдік және сөздік нормаларды орынды пайдалану, тілдесімнің социомәдени контекстіне сай коммуникативтік іс-әрекетті орынды қолдана алу қабілеті. 
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік - бұл оқушылардың қарым-қатынас құралы ретінде шетел тілін қолдану қабілетін дамытуды қамтитын күрделі, көпқырлы ұғым. Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрылымына лингвистикалық, социолингвистикалық, дискурсивті, әлеуметтік-мәдени, әлеуметтік, оқу-танымдық құзыреттіліктер сияқты компоненттер кіреді [88, с. 158].
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті дамыту жалпы білім беретін мектептерде шетел тілін оқытудың басты мақсаты болып табылады. Қойылған мақсатқа қол жеткізу тек осы компоненттердің барлығы өзара байланыста дамыған жағдайда ғана мүмкін болады. 
Қорыта келгенде, «құзыреттілік», «коммуникативтік құзыреттілік», «шетел тілдік коммуникативік құзыреттілік» ұғымдарының нақтыланған анықтамаларына сүйене отырып және бастауыш сынып оқушыларының шетел тілін меңгеруіне қойылатын талапарды ескере отырып, біз бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі ұғымына авторлық анықтама беруге тырыстық.
Осылайша, бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктері - бұл оқушының шетел тілінде оған өзекті тұрмыстық, оқу, мәдени мәселелерді шешу қабілеті, сол сияқты, оқып жатқан тіл елінің мәдениет ерекшеліктері мен айырмашылықтарын ескеру негізінде шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасты сәтті жүзеге асыру қабілеті (авторлық анықтама Каримова Г.С.) деген ойға келдік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің құрылымы мен мазмұнын зерделей келе, келесі параграфта аталмыш құзыреттілікті қалыптастыруға қажет педагогикалық шарттарды қарастырамыз.

1.2 Бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары
Қазіргі таңда жалпы білім беретін мектептегі қайта құру, оның мақсатын, мазмұнын, оның оқыту тәсілін және оқу үдерісін ұйымдастыру шараларын түбегейлі өзгертуді талап етеді. Басты мақсат - өзіндік танымдық әрекет ете алатын, белсенділік таныта алатын жеке тұлғаны тәрбиелеу. Демек, оқушы мұғалімнің беретін білімімен шектеліп қана қоймай, оны ары қарай өз бетінше белсенді, нысаналы танымдық іс-әрекеті нәтижесінде игеруі тиіс.
Шетел тілін оқу үдерісі – үнемі өзгеріс үстіндегі, жетілдіріліп отыратын, сонымен қатар жаңа оқыту стандарттары мен мақсаттарына сай болуды, жылдар бойы оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша жинақталған тәжірибені ескеруді талап ететін күрделі үдеріс. Осы үдерістің негізі – жеке бас ерекшеліктері мен құндылықтары бар оқушы. Яғни шетел тілін оқыту, оқудың әдістемесі мен тұғырлары ешқашан өз дамуын тоқтатпайды, оған себеп адам мен қоршаған орта арасындағы үнемі дамып, өзгеріп отыратын қарым-қатынас. Ал білім беруді цифрландыру жағдайында оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдістемесі мен жолдарын жаңартып, қайта қарастыру – заман талабы. 
Технологияның дамуына байланысты цифрлық орта біздің өмірімізде маңызды орынға ие болуда. Технология болашақта білімнің қалай өзгеретінін анықтауда үлкен маңызға ие. Цифрлық орта мен технология барлық жерде қолданыс табады және балалар технологиямен туылғаннан бастап танысады [121].
Білім беруді цифрландыру – әлемдік әлеуметтік, экономикалық, индустриялық, әсіресе, білім беру жүйесінің өзекті тренді. Пандемия кезінде әлемнің көптеген дамыған елдеріндегідей, Қазақстанда да білім беру негізінен әртүрлі цифрлық құралдар арқылы іске асырылып, қашықтықтан оқытуға шұғыл көшу жүзеге асырылды. Аталмыш қашықтықтан оқытуға шұғыл көшу білім беру саласындағы бірқатар бағдарламалық құжаттардың стратегиялық мақсаты ретінде белгіленген цифрлық трансформацияны қарқындатуға себеп болып қана қоймай, сонымен қатар білім саласындағы реформалардың нәтижелерін тексеруге мүмкіндік берді.
[bookmark: _Hlk146094681]Қазақстан Республикасының Оқу-ағарту министрінің 2022 жылдың 3 тамызында қабылдаған Бастауыш білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандартының 2 тарауында бастауыш білім берудің мақсаты бірнеше кең ауқымды дағдылар негіздерін меңгерген білім алушы тұлғасының үйлесімді қалыптасуы мен дамуына қолайлы білім беру кеңістігін жасау болып табылатындығы айтылған [14].
Біздің зерттеу тақырыбымызға сай оқушыларға қойылатын келесі талаптарды бөліп көрсетуді жөн санадық: 
1) ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолдана білу;
2). коммуникацияның түрлі тәсілдерін, оның ішінде тілдік дағдыларды меңгеру; 
3). қазіргі заманның жоғары сұраныстарына сәйкес болуы [14].
Аталмыш талаптарға сай қазіргі таңда оқушылар білім алу үдерісінде ақпараттық-коммуникациялық технологияларды жетік меңгеріп, заманауи қоғамның динамикалық сұраныстарына, яғни білім беру үдерісінің сандық жүйеге көшуіне, қоғамда, білім беру үдерісінде болып жатқан өзгерістерге икемді болуы қажет. 
Қазіргі таңда көптеген ғалымдардың еңбектерінде білім беруді ақпараттандыру үдерісі аяқталып, технологияның дамуының жаңа кезеңіне, яғни «білім беруді цифрландыру» кезеңіне өткендігі туралы айтуда [122]. 
Оған себеп білім берудің барлық сатыларында білім беру мекемелері компьютерлермен, қажет техникалық құралдармен қамтылып, оқытушылар мен мұғалімдер оқу үдерісінде АКТ технологияларын қолдану жайлы қайта даярлауды өтті. Қоғам дамуының жаңа кезеңі «цифрландыру» атауына ие болып, қазіргі таңда алға басудың мегатренді болып отыр. Цифрландыру үдерісі цифрлық технологиялардың материалдық және әлеуметтік- гуманитарлық технологиялармен, оның ішінде, білім беру үдерісімен терең конвергенциясы ретінде қарастырылады.
Т.В. Никулина мен Е.Б. Стариченконың ойынша, білім беруді цифрландыру – оқыту үдерісінің үздіксіздігін қамтамасыз етуге (lifelong learning), сонымен қатар білім беру үдерісінде үлкен деректерді (big data), виртуализацияны, геймификацияны, виртуалды және толықтырылған шындықты (VR, AR), бұлтты технологияларды және т.б. қолдана отырып ілгерінді оқыту технологиясы (advanced learning technologies) негізінде білім беру үдерісін жекелендіру, даралау болып табылады [123]. 
Білім беру үдерісінде цифрлық технологияны тиімді қолдану, оқушыларды үлкен деректер аумағында қажет ақпаратты табуға, саралауға үйретіп, оқушылар бойында ХХІ ғасыр тұлғасына қажет құзыреттіліктерді қалыптастыруға, оның ішінде, цифрлық құзыреттілікті қалыптастыруға себеп болады. 
Білім беруді цифрландыру – бұл оқу үдерісіне заманауи ақпараттық технологияларды енгізуді көздейтін күрделі, көпқырлы үдеріс. Білім беруді цифрландырудың мақсаты – білім беруді қолжетімді және тиімді ету, оқушылардың цифрлық дәуірдегі өмірге дайындығы мен оқу сапасын жақсарту. Мектептегі білім беруді цифрландыру интерактивті тақталар, электронды оқулықтар, онлайн курстар және басқа да цифрлық құралдарды пайдалана отырып оқу үдерісін жеңілдетуге, тиімділігін арттыруға бағытталған. Жалпы білім беруді цифрландыру цифрлық дәуірде білім беруді дамытудағы қажетті және маңызды қадам болып табылады. Бұл үдеріс оқу сапасын жақсартуға, оқушылар үшін оқу мүмкіндіктерін кеңейтуге және оқушыларды ақпараттық қоғамда өмір сүруге дайындауға мүмкіндік береді.
[bookmark: _Hlk138061306]Білім беруді цифрландыру мәселесі ғылыми ортада қызу талқыланып жатқан мәселелердің бірі екенін библиометриялық және ғылымиметриялық зерттеу арқылы көз жеткізуге болады. Әлемдік ғылыми ортада библиометриялық және ғылымиметриялық талдау әдістері ғалымдардың ғылыми еңбектерінің нәтижесін бағалауға мүмкіндік беретін заманауи әдістер болып табылады. Библиометриялық талдау әдісін қолданудың бірнеше артықшылықтары бар: 
– зерттеу мәселесі бойынша мәліметтердің дерекқорларын анықтау; 
– деректерді бірыңғай ақпараттық ресурстарда біріктіру;
– цифрлық технологияны қолдану негізінде визуализация тәсілі негізінде ғылымиметриялық карта жасауға мүмкіндік береді [87, б. 25 ].
[bookmark: _Hlk138061606]Зерттеуші ретінде бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарының әдіснамалық-теориялық маңыздылығын айқындау және «digitalization», «digitalization of education», «primary school» ұғымдарының зерттелу жағдайы мен өзектіліктілігін анықтау мақсатында, біз библиометриялық зерттеулерді жүйелеуге, класстерлеуге және желілік талдау жасауға мүмкіндік беретін «Connected papers» бағдарламасын қолдандық. 
«Connected papers» – ғылыми мақалалар мен зерттеулерді талдауға арналған бағдарлама. Бұл бағдарлама ғылыми мақалаларды іздеуге, олардың арасындағы байланыстарды талдауға және визуализация жасауға мүмкіндік береді әрі талдауды жүзеге асыру үшін «Connected Papers» бағдарламасы 7 дерекқорды пайдаланады: Microsoft Academic Graph (MAG), Semantic Scholar, Web of Science, Scopus, ArXiv, PubMed, IEEE Xplore. Соңғы үшеуі нақты ғылымдар мен медицина саласының ғылыми еңбектерін қамтитындықтан, біздің зерттеуімізге бұл дерекқорлардың қажеті жоқ. Ал Microsoft Academic Graph (MAG), Semantic Scholar, Web of Science, Scopus дерекқорларының «Connected papers» бағдарламасында қолданылу ерекшеліктері туралы төменде толығырақ тоқталуды жөн санадық. 
«Connected Papers» бағдарламасы әртүрлі білім салаларында 100 миллионнан астам ғылыми жарияланымдарды қамтитын Web of Science дерекқорын және әртүрлі білім салаларында 70 миллионнан астам ғылыми жарияланымдарды қамтитын Scopus дерекқорын пайдаланады. Бұл дерекқорлар «Connected Papers» пайдаланушыларына әртүрлі зерттеу салаларындағы ғылыми мақалаларды іздеуге және олардың арасындағы байланыстарды талдауға көмектеседі. 
«Connected Papers» бағдарламасының қолданатын тағы бір негізгі дерекқорларының бірі – Microsoft Academic Graph (MAG). Бұл дерекқорда 200 миллионнан астам ғылыми жарияланымдар, соның ішінде мақалалар, конференциялар, журналдар және т.б. бар. MAG басылымдар, авторлар және кілт сөздер арасындағы байланыстар туралы ақпаратты қамтиды, бұл «Connected Papers» пайдаланушыларына әртүрлі зерттеулер арасындағы байланыстарды талдауға және олардың өзара әрекеттесуін бақылауға мүмкіндік береді.
«Connected Papers» бағдарламасының қолданатын келесі дерекқоры – Semantic Scholar. Бұл дерекқорда 175 миллионнан астам ғылыми мақалалар бар және олардың арасындағы байланыстар туралы толық ақпарат алуға болады. Бұл «Connected Papers» пайдаланушыларына қажетті мақалаларды тезірек табуға және олардың басқа зерттеулермен байланысын талдауға көмектеседі. 
Жалпы айтқанда, «Connected Papers» бағдарламасы ғылыми зерттеулерді іздеудің және олардың арасындағы байланыстарды талдаудың дәлдігі мен тиімділігін қамтамасыз ету үшін көптеген мәліметтер базасы мен дерекқорларды пайдаланады [124].
[bookmark: _Hlk138062576]Сонымен төменде ұсынылған желілік түйіндер 2004-2022 жылдар аралығында біздің зерттеу мәселеміз аясында жарық көрген ғылыми еңбектердің топтасуын көрсетеді. Ол үшін ғылыми жұмысымыздың тақырыбына сай келесі кілт сөздерді «Connected Papers» бағдарламасына жүктедік: «digitalization», «digitalization of education», «primary school». Осы кілт сөздер негізінде 215 мақала табылып, оның ішінде білім беруді цифрландыру мәселесі төңірегінде 40 мақала таңдалды. Алайда бастауыш мектепте білім беруді цифрландыру мәселесі бойынша зерттеулер өте аз екенін байқадық. 
[bookmark: _Hlk138062703]«Connected Papers» бағдарламасына жоғарыда келтірілген кілт сөздерді енгізе отырып, келесідей желілік байланысты көруге болады (5-сурет). Бағдарламада жасанды интеллекттің көмегімен жасалған ғылымиметриялық картада түсінің қанықтығы мен көлемі бойынша әртүрлі, бір-біріне жақын немесе алыс орналасқан түйіндерді көруге болады. Бұл түйіндердің әрқайсысы ғылыми еңбектер. Ғылымиметриялық картада мақалалар неғұрлым ұқсас болса, соғұрлым олар графикке жақын орналасады және оларды байланыстыратын сызық соғұрлым қалың болады. Мақала неғұрлым танымал болса (яғни, көптеген адамдар оған сілтеме жасаса), оның шеңбері соғұрлым үлкен болады. Ал мақала неғұрлым жаңа болса, соғұрлым ол қанық түсті шеңбермен көрсетіледі.
[bookmark: _Hlk138063108]Жоғарыда ұсынылған ғылымиметриялық картада көрініс тапқан ғылыми жұмыстардың ішінен біздің зерттеуімізге маңызды «білім беруді цифрландыру» мәселесін әр түрлі қырынан қарастырған ғалымдардың көзқарастарын талдауды жөн санадық. 


[image: ]

Сурет 5 – «Connected Papers» бағдарламасы негізінде жасалған ғылымиметриялық карта

Мәселен, A.I.Sari мен N.Suryani-дің пайымдауынша, қазіргі таңда оқушылар цифрлық технологияларды оқу үдерісінде белсенді пайдалануда, сонымен қатар олардың цифрлық технологияларды қолдануға ынтасы зор, білім алу барысында цифрлық технологияларды қолдануға қызығушылықпен, зор ынтамен қарайды [125].
Сондықтан оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін дамыту болашақта олардың алған білімінің экономикалық қайтарымын еселендіре алады, ал қазір олардың цифрлық құзыреттіліктерінің дамуына қажетті көңіл бөлмеу оқушылардың білім сапасын төмендетіп, болашақта оқушылардың бәсекеге қабілеттілігін төмендетуі әбден мүмкін. 
Білім беруді цифрландыру мәселесі Қазақстанның да, бүкіл әлемнің де педагогикалық ортасында қызу талқыланылып жүрген мәселелердің бірі. Сондықтан бұл мәселе бойынша әр түрлі аспектілі, жан-жақты мысалдар аз емес. 
[bookmark: _Hlk138063269]Мәселен, W.L. Chin мен C.Н. Chen өз зерттеулерінде оқыту үдерісінде, әсіресе, қашықтықтан оқыту барысында видео контентті қолдана отырып, топтық жұмысты ұйымдастыру оқушылардың үлгеріміне, когнитивтік мінез-құлқына, сабақ үстіндегі өзін-өзі ұстау қабілетіне әсерін зерттеген. Олардың ойынша, сабақ барысында видео контентпен сабақтасқан цифрлық ойындарды қолдану оқушылардың үлгерімін жоғарылатып, оқуға деген мотивациясын арттырады [126]. 
R.M. Flynn, E. Kleinknecht цифрлық ойындардың оқушыларды оқыту мен тануға әсерін зерттеу үшін қолданатын әдістерді сипаттады. Жалпы R.M. Flynn, E. Kleinknecht баяндамасын шолудың мақсаты академиялық мазмұнды зерттеуді және жалпы когнитивті дағдыларды жақсарта алатын бала мен компьютер арасындағы өзара әрекеттесудің маңызды элементі ретінде әртүрлі пәндер бойынша цифрлық ойындарды пайдалануға қатысты зерттеулерді біріктіру болды. Авторлар цифрлық ойындар балалардың күнделікті іс-әрекетінің ажырамас бөлігіне айналуына байланысты әр мұғалім өз сабақтарында цифрлық ойын мүмкіндіктерін белсенді пайдалануы керек деген қорытындыға келді [127].
O. Baryshnikova, A. Kostenko білім беруді цифрландырудың оң және теріс жақтарын, артықшылықтары мен кемшіліктерін қарастырды. Олардың ойынша, цифрлық технологиялар оқытудың өте тиімді құралы болып табылғанымен, бірақ толығымен мұғалімнің орнын басып, мұғалімді алмастыра алмайды. Ғалымдар зерттеулерінде инновацияны ынталандыратын және жаңа тәжірибеге, жаңа ашылуларға және оқыту мен бірлесіп жұмыс істеудің жаңа тәсілдеріне жол ашатын икемді оқу ортасын құруды ұсынады [128].
S. Tunmibi, A. Aregbesola «e-learning» және білім беруді цифрландырудың Нигериядағы мектеп білімінің бастауыш және орта буынына әсерін қарастырды. Зерттеу нәтижесінде оқушылардың көпшілігі «e-learning» оларға шексіз ақпарат көзіне қол жеткізуге өте ыңғайлы және оқушылардың сыни ойлауына оң ықпалын тигізіп, оқуға деген құлшыныстарын арттырады деген қорытындыға келген. Зерттеуге қатысқан мұғалімдердің  көпшілігі «e-learning» оңай және тиімді екенін әрі мұғалімдер мен оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін дамытуға көмектесетініне көз жеткізіп, өз пікірлерін білдірген [129].
[bookmark: _Hlk138063394]Сондықтан орта білім беру жүйесіне цифрлық технологиялардың педагогикалық әлеуетін толыққанды пайдаланып, технологиялық жаңалықтардың тұрақты ағынынан хабардар әрі болуы мүмкін өзгерістер мен бұзылулардың алдын алуға тырысу қажет. 
Білім беруді цифрландыру үдерісінде нормативтік құжаттардың мазмұнында қарастырылған талаптарды орындауға баса көңіл аудару қажет. Ал орта білім беру жүйесінің негізгі нормативтік құжаты – мемлекеттік жалпыға міндетті стандарт. 
Жаңа білім беру стандарттарына сәйкес шетел тілін оқытуда коммуникативті тұғырды қолданудың мәселелері мен міндеттері ерекше маңыздылыққа ие болып отыр, өйткені коммуникативті құзыреттілік интегративті, шетел тілін меңгеруде практикалық нәтижеге қол жеткізуге бағытталады. 
Сонымен қатар Қазақстан Республикасының орта білім беру ұйымдарында оқу-тәрбие үдерісін ұйымдастыру туралы әдістемелік нұсқаулық хатқа сай  бастауыш білім беру деңгейіндегі «Шетел тілі» оқу пәнінің мазмұны білім алушылардың ойын және танымдық іс-әрекет арқылы тілдерді үйренуге деген қызығушылығы мен оң көзқарасын дамытуға, сондай-ақ ақпарат алмасу үшін бастапқы коммуникативтік дағдыларды қалыптастыруға, сөйлеу материалы ретінде мәтінмен жұмыс істей білу қабілетін дамытуға, нақты жағдайларда мәтіннен сөздер мен сөз тіркестерін пайдалануға бағытталған. «Шетел тілі» пәнінің үлгілік оқу бағдарламасының мазмұнына сай 3 сынып оқушыларының «Ағылшын тілі» пәні бойынша тілдік деңгейі А1 (mid) орташа деген деңгейіне сай болуы тиіс [130]. 
Мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттың, Қазақстан Республикасының орта білім беру ұйымдарында оқу-тәрбие үдерісін ұйымдастыру туралы әдістемелік нұсқаулық хаттың мазмұнын ескере отырып, бастауыш білім беру деңгейінің 3-4 сыныптарына арналған «Ағылшын тілі» оқу пәнінің үлгілік оқу бағдарламасының мазмұнымен біріздендіру мақсатында «Ағылшын тілі» оқу пәнінің 3-сыныпқа арналған базалық мазмұнын сараладық.
Аталмыш құжаттың 1-параграфы «Ағылшын тілі» оқу пәнінің 3-сыныпқа арналған базалық мазмұнына сай 3 сынып оқушыларында төмендегі төрт тілдік дағдылар (тыңдалым, айтылым, оқылым, жазылым) бойынша келесі құзыреттіліктер қалыптасуы қажет:
1) тыңдалым: сөздердің фонемалық айырмашылықтарын анықтайды, әріптеп айтылған қысқа қарапайым сөздер, сабақтағы кең ауқымды іс-әрекеттерді орындау үшін қысқа нұсқауларды тыңдайды, жалпы және кейбір оқу тақырыптарына шағын диалогтардың негізгі идеяларын анықтайды, жалпы және кейбір оқу тақырыптарына байланысты қысқаша сұрақтарды тыңдайды, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне мәтіндер мен диалогтардың шағын үзінділеріне таңдамалы ақпаратты анықтайды, жалпы және оқу тақырыптарына қолдау көрсету арқылы шағын диалогтардың мазмұнын болжау үшін контексттік ойды пайдаланады, жалпы және кейбір оқу тақырыптарына шағын әңгімелерді тыңдайды;
2) айтылым: ортақ тақырыптардың шектеулі шеңберінде өзі туралы қарапайым сөйлем (5-6 сөйлем) құрастырады, ортақ және оқу тақырыптарына сұрақтар қояды, қарапайым сөздермен адамдар мен заттарды суреттейді, ортақ тақырыптардың шектеулі шеңберінде сұрақтарға жауап береді, тақырыптардың шектеулі шеңберіне өзге адамдармен шағын диалог барысында сөз алмасады, жұптасып, топтасып, барлық сыныппен қысқа талқылауларға қатысады, тиісті сөздер, сөз тіркесімдері мен сөйлемдердің шектеулі шеңберін пайдалана отырып, өз пікірлерін айтады, қысқа жеңіл мәтіндерді мазмұндайды;
3) оқылым: дауыстап оқу барысында таныс сөздерді және қысқа сөз тіркесімдерін таниды және анық айтады, ортақ және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберінде күрделі емес көркемдік және ғылыми-көпшілік мәтіндерді мәнерлеп оқи алады, иллюстрациялары бар қарапайым сөздікті қолданады, контексттік ой арқылы ортақ және кейбір оқу тақырыптарға арналған қысқа күрделі емес мәтіндердің негізгі идеясын анықтайды, ортақ және кейбір оқу тақырыптарға арналған қысқа күрделі емес мәтіндердің нақты ақпаратын түсінеді;
4) жазылым: мұғалімнің айтарлықтай қолдауымен жеке, ортақ және кейбір оқу тақырыптарына қысқаша сөйлемдерді құрастырады, жазады және жазылуын тексереді, қалыпты көлемдегі және формадағы сөздер мен сөз тіркесімдері, адамдар, орындар және заттарды сипаттау үшін қысқа сөз тіркесімдері, қысқа күрделі емес сөйлемдерді жазады, сөздер арасында қажетті бос орындарды қалдыру арқылы негізгі жалғаулықтар көмегімен сөздерді немесе сөз тіркесімдерін байланыстырады, мұғалім жетекшілігімен жазбаша жұмыстарды орындау барысында адам атын, жер-су атауларын және қысқа сөйлемдерді жазу кезінде бас әріптер мен жол әріптерін дұрыс жазады, мұғалім жетекшілігімен жазбаша жұмыстарды орындау барысында жиі қолданылатын таныс сөздердің көп көлемін жазады [131].
Осыдан біз жоғарыда көрсетілген нормативтік құжаттардың талаптары мен «Ағылшын тілі» оқу пәнінің 3-сыныпқа арналған базалық мазмұнын ескере отырып, ЖББМ 3 сынып оқушыларына арналған авторлық оқу-әдістемелік кешеннің мазмұнын құрастырдық. 
Бастауыш мектепте шетел тілін оқытудың негізгі мақсаты бастауыш білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандартына сәйкес шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру, яғни шетел тілінде тұлғааралық және мәдениетаралық қарым-қатынасқа түсуге қабілет болып табылады. Бастауыш білім берудің мазмұны үштілді білім беру саясаты шеңберінде іске асырылады. Үштілді білім берудің мақсаты көптілді тұлғаны – кемінде үш тілді меңгерген, қызметтің алуан түрлі саласында үш тілде диалог жүргізе алатын, өз елінің мәдениетін бағалайтын, басқа елдердің мәдениетін түсінетін және сыйлайтын Қазақстанның азаматын қалыптастыруға негізделеді [85, б. 2-3].
Атап кететін жайт, жеке тұлғаға бағдарланған заманауи педагогика – бұл іс-әрекет, реформа және инновация педагогикасы. Яғни оқушының оқу үдерісі барысында алған білімі, іскерліктері мен дағдылары практика жүзінде қолданыс табуы тиіс [132]. 
Жеке тұлғаға бағдарланған заманауи педагогиканың бір саласы - яғни әртүрлі цифрлық технологияларды қамтитын жаңа бағыты - цифрлық педагогика мен  бастауыш сынып педагогикасының мазмұнын интеграциялау үдерісін білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдіснамалық-теориялық негіздерін цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу мен интеграциялық тұғырларына сүйене отырып айқындадық. 
Педагогика ғылымының әдіснамалық тұғырлары, яғни тұлғаға бағдарланған: іс-әрекеттік тұғыр, іс-әрекеттік технологиялық тұғыр, жүйелік тұғыр, тұлғаға бағдарланған тұғыр, адам тұлғасын және адамның әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғыр, цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, трансформацииялық білім беруді зерделейтін тарихи-трансформациялық тұғыр, жобалау-модельдеу тұғыры, интеграциялық тұғырлар білім беруді цифрландыру жағдайында оқушы тұлғасының ерекшеліктерін ескеретін маңызды сипатқа ие.
Осыған орай, оқушы тұлғасын дамытуға бағытталған тек дидактикалық міндеттерді емес, сонымен қатар шетел тілін меңгеру үшін тұлғаға қажетті жеке қабілеттерін ескере отырып, білім алушыларға қатысты іс-әрекеттік және прогностикалық міндеттерді ескеретін, шетел тілін тиімді оқытудың формалары мен әдістері жүйесін қамтамасыз етуге бағытталған арнайы педагогикалық шарттарды анықтау, ескеру және жасау қажеттілігі туындайды.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда педагогикалық шарттарды негіздеу және оны оқу-тәрбие үдерісінде қамтамасыз етудің маңызы ерекше. Сондықтан білім беру үдерісінде кез келген педагогикалық құбылысты жүзеге асыру үшін белгілі бір шарттар жиынтығын жасау қажет екені белгілі. Ал біздің зерттеуіміздің нысаны мен пәніне сай бастауыш сыныпты цифрландыру жағдайы мен бастауыш сынып оқушыларының цифрландыру жағдайын қабылдау мәселесіне назар аудару қажеттілігі туындауда. 
Біздің тұжырымымыз бойынша, бастауыш сыныпты цифрландыру жағдайы дегеніміз - бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде цифрлық технологиялардың әлеуетінің толыққанды қолданылуы. 
Ал бастауыш сынып оқушыларының цифрландыру жағдайын қабылдау мәселесіне келетін болсақ, зерттеушілер В.Л. Назаровтың, Д.В. Жердевтің, Н.В. Авербухтың еңбегінде біз қарастырып жатқан мәселе кеңінен талданып, оқушылардың басым бөлігі цифрландыру жағдайына көшуді «компьютерлік ойын әлеміне саяхат» ретінде қабылдап, қызығушылық танытса, ал басқа бөлігі білім берудегі инновацияларға үйренбей, қарсылық танытқаны айқындалған [7, c.191]. 
Осыдан білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру үшін талап етілетін педагогикалық шарттарды анықтау мәселесі туындайды. 
Ол үшін, алдымен, «шарт» және «педагогикалық шарттар» ұғымын нақты анықтап алу қажет деп санаймыз. 
Шарт мәселесі педагогикалық шарт ретінде Н.В. Ипполитова мен Н.С. Стерхованың [133], М.В. Звереваның [134], А.Я. Найнның [135], Б.В. Куприянованың [136], А.А. Володиннің [137] еңбектерінде қарастырылды. Аталмыш мәселені қарастыра отырып ғалымдар үш негізгі көзқарасты қолдайды.
Бірінші көзқарасты ұстанатын ғалымдар үшін педагогикалық шарттар педагогикалық ықпал етудің кез келген шаралары мен материалдық-кеңістіктік ортаның мүмкіндіктері болып табылады (В.И. Андреев, А.Я. Найн, Н.М. Яковлева):
Екінші көзқарасты ұстанатын ғалымдар педагогикалық шарттарды өздері құрамдас бөлігі болып табылатын педагогикалық жүйені құрастырумен байланыстырады (Н.В. Ипполитова, М.В. Зверева және т.б.).
Үшінші көзқарасты ұсынатын ғалымдардың пайымдауынша, педагогикалық шарттар – ғылыми зерттеулердің нәтижелерін тексеруге жағдай туғызатын жоспарлы жұмыс. 
Жалпы педагогикалық шарттар – бұл оқушы мен мұғалімнің қызметін жандандыратын және олардың өзара әрекеттесуінің ең тиімді түрлерін табуға көмектесетін педагогикалық үдерісті оңтайландыру үшін мүмкіндіктердің максималды санын қосудың тиімді, нақты механизмі. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мәселесі бойынша қарастырылған психологиялық-педагогикалық еңбектерге жасалған талдау нәтижесі, бізге, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарын жасауға мүмкіндік берді.
Оқу үдерісінің жан-жақтылығы оқушының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарын мұқият қарауды талап етеді. Бұдан әрі талқыланатын шарттар біртұтас педагогикалық үдерісті жүзеге асыру кезінде пайда болған мәселелерді шешуге бағытталғандықтан «педагогикалық шарттарды» - оқушы мен мұғалімнің қызметін жандандыратын және олардың өзара әрекеттесуінің ең тиімді түрлерін табуға көмектесетін педагогикалық үдерісті оңтайландыру үшін мүмкіндіктердің максималды санын қосудың тиімді, нақты механизмі ретінде қарастырамыз.
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың  педагогикалық шарттарын анықтап алу тақырыбымыздың негізгі мәселесі болғандықтан «шарт» сөзіне талдау жасап көрелік.
«Педагогикалық шарттар» және «дидактикалық шарттар» деген ұғымдар педагогика ғылымындағы негізгі ұғымдар болып саналады. Зерттеу барысында анықталған міндеттердің шешімін табуды қамтамасыз ететін оқытудың мазмұны мен ұйымдастыру формаларының, оларды жүзеге асырудың материалдық мүмкіндігінің жиынтығы педагогикалық шарттар ретінде анықталады. «Педагогикалық шарт» ұғымын дидактикалық мақсатқа жеткізу үшін мазмұн мен әдіс-тәсілдердің элеметтерін мақсатты түрде таңдау, құрастыру және пайдалану деп түсінілген [138].
Философиялық еңбектерге сүйенетін болсақ, шарт – бұл объектінің дамуына қажетті үдерістердің, факторлардың, жағдайлардың жиынтығы [139]. 
Педагог-ғалымдар дидактикалық шарттардың оқытудың тиімділігін арттыру үшін қажет екендігін ұғынады. Әңгіме оқу пәнінің мазмұнының, әдістерінің, формалары мен құралдарын оқытуда объективті мүмкіндіктерін қозғалысқа келтіретін шарттар туралы болып отыр.
«Педагогикалық шарттар» түсінігін қарастырған ғалымдардың көзқарастарын саралай келе, аталмыш феномен жайлы біздің зерттеу үшін маңызды келесідей тұжырымға келуге болады:
– педагогикалық шарттар педагогикалық жүйенің құрамдас бөлігі (оның ішінде тұтас педагогикалық үдерістің); 
– педагогикалық шарттар білім (білім беру үдерісінің субъектілерінің мақсатты түрде өзара әрекеттесуі және бір-біріне әсері: білім беру үдерісінің бағдарламалық-әдістемелік қамтамасыздандыруы, мазмұны, әдістері, формалары, оқыту және тәрбиелеу нысандары) және материалдық-кеңістіктік ортаның (білім беру мекемесінің оқу және техникалық жабдықтары, табиғи-кеңістіктік ортасы және т.б.) мүмкіндіктерінің жиынтығы болып табылып, олардың қызметіне оң немесе теріс әсерін тигізе алады; 
– педагогикалық шарттардың құрылымына ішкі (білім беру субъектілерінің жеке бас қасиеттерінің дамуына әсер етуді қамтамасыз ететін үдеріс) және сыртқы (жүйенің үдерістік компонентін қалыптастыруға ықпал ететін) элементтер кіреді; 
– дұрыс таңдалған педагогикалық шарттарды жүзеге асыру педагогикалық жүйенің дамуы мен тиімді қызмет етуін қамтамасыз етеді. 
Осылайша, біз педагогикалық шарттарды білім және материалдық- кеңістіктік ортаның мүмкіндіктерінің жиынтығынан тұратын, білім беру субъектілерінің жеке бас қасиеттерінің дамуына және жүйенің үдерістік компонентін қалыптастыруға ықпал ететін және педагогикалық жүйенің дамуы мен тиімді қызмет етуін қамтамасыз ететін педагогикалық жүйенің құрамдас бөлігі ретінде қарастырамыз. 
Көптеген ғылыми-педагогикалық зерттеулердің нәтижелерін талдау нәтижесінде педагогиканың теориясы мен практикасында педагогикалық шарттардың келесі түрлерінің бар екенін анықтадық. Атап айтатын болсақ: 
– ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттар (В.А. Беликов, Е.И. Козырева, С. Н. Павлов, А. В. Кричков және басқалар); 
– психологиялық-педагогикалық шарттар (Н.В. Журавская, А.В. Круглий, А. В. Лысенко, А.О. Малихин және т.б.); 
– дидактикалық шарттар (М.В. Рутковская, С.И. Архангельский, П.Я. Гальперин, К. Келли және т. б.) және т.б.
Әр педагогикалық шарттың тобына толығырақ тоқталайық. Педагогикалық шарттардың бірінші тобы - ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттар. Ғалымдар аталмыш педагогикалық шарттар тобын білім беру міндеттерін сәтті жүзеге асыруды қамтамасыз ететін қандай да бір мүмкіндіктердің жиынтығы ретінде қарастырады. 
Мәселен, М.Н. Монахов өз еңбегінде осы мәселе бойынша бірнеше зерттеушілердің анықтамаларына тоқталып өткен. Атап айтатын болсақ, Е.И. Козыревтің анықтамасына сай бұл білім беру міндеттерін сәтті жүзеге асыруды қамтамасыз ететін қандай да бір мүмкіндіктердің жиынтығы. Ал В.А. Беликовтың анықтамасы бойынша, ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттар – бұл педагогикалық қызметтердің мақсатына қол жеткізуге бағытталған тұтас педагогикалық үдерістің формаларының, әдістерінің, мазмұнының мүмкіндіктерінің жиынтығы [140]. 
Ғалымдардың тағы бір тобы білім беру үдерісінің дамуы мен жұмыс істеуінің ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттары туралы идеяларды дамытып, нақтылай отырып, оларды тек кез келген жиынтық ретінде білім беру мәселелерін шешудің тиімділігіне ықпал ететін мүмкіндіктері ретінде қарастырмайды, сонымен қатар олардың бағыты мен басқару тұрғысынан педагогикалық үдерістің процессуалдық аспектісінің дамуы мен жұмыс істеуіне тікелей қатынасын көрсетеді. 
Сонымен аталмыш анықтамаларды зерделей келе, ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттар ұғымын сипаттайтын келесі ерекшеліктерді атап айтуға болады: 
1) ғалымдар педагогикалық шарттың бұл түрін педагогикалық үдерістің міндеттерін сәтті жүзеге асыруға бағытталған тұтас педагогикалық үдерістің құрылымының, формалары мен әдістерінің жиынтығы ретінде қарастырады;
2) педагогикалық жүйені басқаруға бағытталған әдістердің жиынтығы; 
3) педагогикалық міндеттерді сәтті шешуге және жүзеге асыруды қамтамасыз ететін бір-бірімен тығыз байланыстағы іс-шаралар жиынтығы; 
4) ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттардың негізгі функциясы – тұтас педагогикалық үдерісті бірізді, жоспарлы дамытуға бағытталған іс – шаралар кешенін ұйымдастыру; 
5) ұйымдастырушылық-педагогикалық шарттардың құрылымы жүзеге асырылып жатқан үдерістің ерекшеліктерін ескере отырып таңдалып, құрастырылады. 
Педагогикалық шарттардың екінші тобы – психологиялық-педагогикалық шарттар (Н.В. Журавская, А.В. Круглий, А.В. Лысенко, А.О. Малыхин және т.б.).
[bookmark: _Hlk121907963]Аталмыш мәселе бойынша ғалымдардың зерттеулерін талдай келе, психологиялық-педагогикалық шарттар педагогикалық үдерістің субъектілерінің (педагогтер мен оқушылар) тұлғалық қасиеттерін дамытуға бағытталған белгілі бір педагогикалық шаралармен қамтамасыз ету болып табылады [140, с. 278-280]. 
Психологиялық-педагогикалық шарттарды жүзеге асыру бойынша зерттеулерді талдай келе, бұл ұғымды сипаттайтын келесі ерекшеліктерді атап айтуға болады: 
1) тұтас педагогикалық үдерістің тиімділігін арттыруға ықпал ететін білім және материалды-кеңістіктік ортаның мүмкіндіктерінің жиынтығы; 
2) педагогикалық үдерістің субъектілерінің (педагогтер мен оқушылар) тұлғалық қасиеттерін дамытуға бағытталған белгілі бір педагогикалық шаралармен қамтамасыз ету; 
3) психологиялық педагогикалық шарттардың негізгі функциясы тұлғаны нақты тәрбиелеуге, дамытуға, оқытуға бағытталған, яғни педагогикалық жүйенің тұлғалық аспектісіне әсер ететін іс-шаралармен қамтамасыздандыру; 
4) психологиялық педагогикалық шарттардың жиынтығы педагогикалық үдерістің субъектісінің тұлғалық сипаттамаларын ескере отырып таңдалады; 
Заманауи педагогикада дидактикалық шарттарды қарастыру ерекше қызығушылық тудырады. Ғалымдар дидактикалық шарттар ұғымына келесідей анықтама береді: «біріншіден, оқытудың бар жағдайларын ескеретін, екіншіден, осы жағдайларды оқытудың мақсатына сай түрлендіруге мүмкіндік тудыратын, үшіншіден, оңтайландыру принциптерін ескере отырып, оқыту формалары мен әдістерін таңдауға мүмкіндік бар жағдайлар мен алғышарттар жиынтығы». Яғни, дидактикалық шарттар мақсатты түрде мазмұн элементтерін, әдістер мен тәсілдерді, сондай-ақ дидактикалық мақсаттарға жету үшін оқытудың ұйымдастырушылық формаларын құру және қолдану нәтижесінде пайда болады.
Дидактикалық шарттардың негізгі функциясы – педагогикалық әрекеттесудің мазмұнын, формаларын, әдістері мен тәсілдерін оңтайлы таңдау мен жүзеге асыру болып табылады. 
Осылайша, жоғарыда келтірілген педагогикалық шарттар түсінігін талдау нәтижесінде біз осы зерттеуді сәтті жүзеге асыруға негіз болатын педагогикалық шарттар ұғымына авторлық анықтама беруді жөн көрдік. 
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары деп – білім алушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруына негіз болатын оқу материалдары мен цифрлық контентті қамтамасыз ету және олардың бойында қажетті білім, білік, дағдылардың қалыптасуына жағдай туғызу деп білеміз (авторлық анықтама Г.С. Каримова). 
Атап өтетін жайт, авторлық анықтамамызда педагогикалық шарттарының мазмұны жаңартылған білім беру мазмұны жағдайында «Ағылшын тілі» пәні бойынша белгіленген «оқу мақсаттарының жүйесіне» сәйкес құрастырылды [131]. 
Демек, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары сәтті жүзеге асуын қамтамасыз ету үшін цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларына келесідей жағдайлар туғызу қажет деп есептейміз:
· оқушыларға цифрландыру үдерісі туралы терең ақпарат ұсыну; 
· бастауыш сынып оқушыларының жас және дара ерекшеліктеріне сай қажетті цифрлық оқыту контентін таңдау; 
· оқушылардың цифрлық сауаттылығын арттыру мақсатында, «Ағылшын тілі» мен «Цифрлық сауаттылық» оқу пәндерінің мазмұндық интеграциясын қамтамасыз ету. 
Осының негізінде біз білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруды жүзеге асырудың келесі педагогикалық шарттарын анықтадық: 
[bookmark: _Hlk121772785]– ұйымдастырушылық шарттар (білім беруге қажетті материалдық-техникалық құралдармен қамтамасыз ету, оқушылардың сабақтық және сабақтан тыс жұмыстарының үйлесімділігі); 
[bookmark: _Hlk132360093]– дидактикалық шарттар (мақсатқа сәйкес оқыту формалары мен әдістерін орынды таңдау, дидактикалық ұстанымдарды сақтау);
– оқу-әдістемелік шарттар («ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты электронды интерактивті тапсырмалар жиынтығы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық). 
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерді қaлыптacтыpудың үдерісін сипаттамас бұрын бұл феноменнің критерийлері мен көрсеткіштеріне тоқталамыз. 
Педагогикалық әдебиеттерде «өлшем» және «көрсеткіш» ұғымдарының нақты, ортақ анықтамасы жоқ. В.М. Монаховтың пікірінше, «критерий» – бұл шынайы педагогикалық құбылысты, сапаны немесе тенденцияны стандартпен салыстыруға, бағалауға болатын белгі [140, с. 290-293].
Қазақстандық ғалым Ш.Т. Таубаеваның пікірінше, «критерий» - бұл білім беруде, оқытуда, оқушылардың дамуы мен қалыптасуында қол жеткізілген жетістіктерді белгілеуді салыстыратын ғылыми негізделген бағдар [141].
Ал «өлшем» түсінігіне келетін болсақ, бұл зерттеу объектісінің жай-күйі, дамуы мен жұмыс істеу деңгейінің көрінісін беретін оның қасиеттері мен ерекшеліктері.
Жоғарыда сөз еткен әдебиеттерге талдау жасау негізінде шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің көрсеткіштері мен өлшемдері туралы ғалымдардың көзқарастарын жүйелеу негізінде және 1.1-тармақшада қарастырылған шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік анықтамалары мен оның құрылымына сүйеніп, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік өлшемдері анықталды, әр өлшем шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік көрсеткіштерімен нақтыланды. 
Осы орайда, бастауыш білім беру деңгейінің 3-4 сыныптарына арналған «Ағылшын тілі» оқу пәнінің үлгілік оқу бағдарламасында бастауыш сыныптардағы оқу бағдарламасының мазмұны білім алушыларды ағылшын тілін күнделікті өмірде пайдалануға үйретуге, сонымен қатар ағылшын тілін одан әрі үйрену үшін қажетті тұрақты негіз қалауға бағытталғаны айтылған. Бастауыш мектептің «Ағылшын тілі» оқу пәні бағдарламасы білім алушылардың сөйлеу дағдыларын қалыптастыруға және дамытуға, олардың қызығушылығын және өзіне деген сенімділігін нығайтып, ағылшын тілін оқуға деген оң көзқарасын қалыптастыруға бағытталу қажеттілігі көрсетілген. Өз кезегінде, біз бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру компоненттерінің өлшемдері мен көрсеткіштерінің мазмұнын жаңартылған білім беру мазмұны жағдайында «оқу мақсаттарының жүйесіне» сәйкес анықтадық [131]. 
[bookmark: _Hlk138064353]Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің өлшемдері мен көрсеткіштері коммуникативтік іс-әрекет үдерісінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін сәтті жүзеге асыруға, мазмұнын анықтауға негіз болады. Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті дамытудың өлшемдері негізінде зерттеу феноменінің даму деңгейі анықталды. Зерттеудің критерийлерін анықтау маңызды ғылыми мәселелердің бірі болып табылады. Әрбір ғылым үшін критерийлер туралы мәселе болып жатқан үдерістер мен құбылыстарды бағалауда маңызды. Осындай критерийлер негізінде ғана педагогикалық қызметтің үздік жетістіктері туралы қорытынды жасауға болады. Оқытудың ақырғы нәтижесі – бұл оқытудан күтілетін нәтижеге сәйкес студенттердің білуі, түсінуі, оқыту үдерісі соңында орындай алулары тиіс нәрсені анықтау. Мoдeльдiң әpбip кoмпoнeнтi үшiн бaғaлaу кpитepийлepi жacaлды жәнe шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің қaлыптacуының дeңгeйлepi aнықтaлды. Әр деңгейдің сипаттамасы жоғарыда сипатталған. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарына негізделе отырып, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың компоненттерін, өлшемдері мен көрсеткіштерін анықтадық. Зерттеу жұмысымыздың мазмұнына сай, біз, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға бағытталған әрекеттердің деңгейлік сипаттамасын төмендегі 2-кестеде беруді жөн көрдік.

Кесте 2 – Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасу өлшемдері мен көрсеткіштерінің деңгейлік сипаттамасы

	Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптастасу компоненттері, критерийлері мен көрсеткіштерінің сипаттамасы
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	Лингвистикалық компонент


























	Бастапқы деңгей
Ағылшын тілінің жаңа лексикасына деген танымдық қызығушылықтың болмауы  
	- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен мұғалімнің көмегімен сипаттауы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін мұғалімнің көмегімен анық айтуы.

	
	Жеткілікті деңгей
Ағылшын тілінің жаңа лексикасына деген тұрақсыз танымдық 
қызығушылық





	- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы.

	
	Жоғары деңгей
Меңгерілген грамматикалық құрылымдарды қолдануға деген тұрақты қажеттілік







	- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы.

	Социолингвистикалық компонент
	Бастапқы деңгей
Шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген қызығушылықтың төмендігі
	- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен мұғалімнің көмегімен алмасып, шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген қажеттіліктің болмауы.



2 кестенің жалғасы
	1
	2
	3

	
	Жеткілікті деңгей
Шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақсыз қызығушылық
	- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақсыз қажеттілік.

	[bookmark: _Hlk162434325]
	Жоғары деңгей
Шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақты қажеттілік
	- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақты қажеттілік.

	Прагматикалық компонент 


	Бастапқы деңгей
Коммуникативті функцияларды жүзеге асыруда ауызша және жазбаша мәлімдемелерді қолдануға қызығушылықтың болмауы
	[bookmark: _Hlk162434423]- коммуникацияның ауызша және жаз баша формаларын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге қажеттіліктің болмауы.

	
	Жеткілікті деңгей
Коммуникативті функцияларды жүзеге асыруда ауызша және жазбаша мәлімдемелерді қолдануға тұрақ сыз қызығушылық.
	- коммуникацияның ауызша және жаз баша формаларын қолдануда тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақсыз қажеттілік.

	
	Жоғары деңгей
Коммуникативті функцияларды жүзеге асыруда ауызша және жазбаша мәлімдемелерді қолдануға тұ рақты қызығушылық.
	[bookmark: _Hlk162434525]- коммуникацияның ауызша және жаз баша формаларын қолдануда тұрақты танымдық қызығушылық танытуында көрініс табатын, жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақты қажеттілік.

	Эмоционалды-құндылықты қарым-қатынас
	Бастапқы деңгей
Шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықтың болмауы.

	[bookmark: _Hlk161744978]- тек мұғалімнің ықпалы нәтижесінде шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылық танытады.




2 кестенің жалғасы
	1
	2
	3

	
	Жеткілікті деңгей
Шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықтың тұрақсыздығы.
	[bookmark: _Hlk161745065]- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты мұғалімнің ықпалы мен өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады. 

	
	Жоғары деңгей
Шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықтың тұрақтылығы. 
	- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады. 


	Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [131]



Зерттеу жұмысымызда бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру дәрежесін сипаттайтын негізгі өлшемдер мен көрсеткіштерді сипаттауда біз бастауыш білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандартын, Қазақстан Республикасының орта білім беру ұйымдарында оқу-тәрбие үдерісін ұйымдастыру туралы әдістемелік нұсқаулық хатты, бастауыш білім беру деңгейінің 3-4 сыныптарына арналған «Ағылшын тілі» оқу пәнінің үлгілік оқу бағдарламасының мазмұнын негізге ала отырып, бастауыш сынып оқушысының меңгеруіне міндетті құзыреттіліктерін негізге алдық [14; 130, б. 152-153; 131]. 
1997 жылы Еуропа Кеңесінде (1997) қабылданған құжатта ұсынылған модельге сай, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық компоненттердің бірлігінде қарастырылады [120, с. 199-203].
 Осы орайда, зерттеу мақсатымызға сай, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру оқушы тарапынан шетел тілін оқуға деген ынта мен уәждеме негізінде жүзеге асырылуы тиіс деп тұжырымдаймыз. Сол себепті, Еуропа Кеңесінде (1997) қабылданған шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік компоненттерінің қатарын эмоционалды-құндылықты қарым-қатынас компонентімен толықтырдық. 
Бұл компоненттер білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру деңгейін сипаттайтын негізгі өлшемдер мен көрсеткіштерді анықтауға негіз бола отырып, цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларына қойылатын шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктер ретінде қарастырылды. 
Аталмыш бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптастасу өлшемдері мен көрсеткіштерінің деңгейлік сипаттамасына сай оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасуының 3 деңгейі көрсетілген: бастапқы деңгей, жеткілікті деңгей, жоғары деңгей.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен мұғалімнің көмегімен сипаттауы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін мұғалімнің көмегімен анық айтуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен мұғалімнің көмегімен алмасып, шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген қажеттіліктің болмауы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақсыз қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақты қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жазбаша формаларын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге қажеттіліктің болмауы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жаз баша формаларын қолдануда тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақсыз қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жазбаша формаларын қолдануда тұрақты танымдық қызығушылық танытуында көрініс табатын, жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақты қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- тек мұғалімнің ықпалы нәтижесінде шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылық танытады;
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты мұғалімнің ықпалы мен өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады;
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады.
Осылайша, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары мен бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптастасуының өлшемдері мен көрсеткіштерінің деңгейлік сипаттамасын анықтау бізге зерттеудің мақсатын жүзеге асыру үшін модель жасауға түрткі болды. Келесі параграфта аталмыш модельдің сипаттамасы беріледі. 
Қорыта келгенде, тұтас педагогикалық үдерістің қызмет етуін, дамуын қамтамасыз ететін шарттар және олардың өлшемдері мен көрсеткіштерін нақтылау педагогикалық зерттеудің негізгі әрі маңызды міндеттерінің бірі болып табылады, ал осы міндеттерді сәтті, нәтижелі шешу зерттеудің ғылыми жаңалығын айқындап, практикалық құндылығын арттырады. 

1.3 Моделдеу негізінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру 
Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам» атты Жолдауында: «Білімді және бірнеше тілді меңгерген ұрпақ болашаққа сеніммен қадам басады. Біздің күшіміз – жастардың білімінде», – деп қазақ, орыс және шетел тілдерін меңгерудің мағыздылығын ерекше атап өткен [13].
Қазақстан Республикасында тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламада қазақстандықтардың лингвистикалық капиталының негізгі компоненттерінің бірі іскерлік және халықаралық қарым-қатынас құралы ретінде шетел тілдерін білу болып табылатыны белгіленген [12].
Осыған орай, Қазақстанның білім беру жүйесінің мазмұнында да, ұйымдастырушылық жоспарларында да айтарлықтай оң өзгерістер орын алды:
– шетел тілдерін оқыту қазіргі әлемде адамның практикалық және кәсіби өмірін қамтамасыз етудің кепілі ретінде әлеуметтік маңызды деп танылды;
– шетел тілінің орны халықаралық қарым-қатынас тілі ретінде мемлекеттік тіл мен орыс тілінің жанында ұлтаралық қарым-қатынас тілі ретінде анықталды;
– оқу мекемелерінің сабақтастық құрылымында ағылшын тілін меңгеруді одан әрі жетілдіре және тереңдете отырып, оны ерте оқытуды енгізу қажеттілігі белгіленді. 
Сондықтан білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың өзектілігі – шетел тілдерін білу қазіргі әлемнің негізгі, маңыздылығы зор дағды болуымен негізделеді. Қазақстан азаматтарының тілдік капиталын дамыту жөніндегі шараларды іске асыру, атап айтқанда, қазақ-орыс-ағылшын үштілділігін дамыту жөніндегі шаралар Қазақстан Республикасында тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020−2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламада сипатталған және қолдау тапқан [142].
Осыған байланысты бастауыш мектептің төменгі сатысынан бастап білім берудің келесі сатыларында одан әрі сабақтастықпен тілдерді оқыту қажеттілігі туындайды. Қазіргі әлемде ерте жастан шетел тілдерін оқытуға көп көңіл бөлінеді. Бұл бір-бірімен тығыз байланысты бірқатар себептерге байланысты. Атап айтқанда, қазіргі уақытта ағылшын тілі бүкіл әлем бойынша адамдардың қарым-қатынас құралы болып табылады, сондай-ақ халықаралық бизнес, саясат, мәдениет тілі болып табылатындығында [142, с. 143-144].
Бағдарламалық талаптарға сәйкес шетел тілі бүгінде «оқушылардың бойында әлемнің тұтас бейнесін қалыптастыруға, әлеуметтік бейімделуге және лингвистикалық ой-өрісін кеңейтуге ықпал ететін тұлғаның мәдени дамуының құралы» ретінде қарастырылады. 
Біздің қоғам дамуының осы кезеңінде шетел тілін оқыту білім беру саласындағы мемлекеттік саясаттың маңызды бағыты болып табылады. Ағылшын тілін білу қажеттілігін сезіне отырып, ата-аналар балаларының ағылшын тілін үйренуді өз уақыттарына қарағанда ертерек бастауына ықпал етеді. Мектепте шетел тілін ерте үйрену сөйлеу дағдыларын жоғарылатады, балаларды оқытылатын тіл елінің мәдениетімен таныстырады, басқа халықтарға толерантты көзқарасты тәрбиелейді, олардың әдет-ғұрыптарына қызығушылықты дамытады [142, с. 144].
[bookmark: top]Ал білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілін жетік білу – бұл заман талабы. Қазіргі таңда цифрлық технологиялар біздің өміріміздің ажырамас бөлігіне айналды, оның ішінде, шетел тілдерін үйренуде цифрлық технологияларды қолданудың маңызы зор. Шетел тілдерін оқытуда ақпараттық технологиялар мен цифрлық құралдарды қолдану бүкіл әлемде, соның ішінде, Қазақстанда маңызды және кеңінен қолданыс табатын үдеріс. Цифрлық технологиялар білім алушылар мен оқытушыларға оқу мүмкіндіктерін дамытуға, сабақтарды ұйымдастыруды реформалауға, сыныпта да, сыныптан тыс уақытта да кез келген оқу-әдістемелік ресурстарды қолдануды қамтамасыз етуге көмектесетін құралдар болып саналады. Сабақтарға дайындық кезінде және сабақ үстінде мұғалім интернет ресурстарының алуан түрін кеңінен қолдана алады: электрондық пошта, онлайн тақта, бейне-конференциялар, интерактивті бейнелер, Moodle-дегі тапсырмалар, вебинарлар және басқалар. 
Заман талабына сай, қазіргі таңда күнделікті сабақ барысында теле, видео, аудио құралдарды қолдану өз жемісін беруде. Сабақ барысында, әсіресе, шетел тілі сабағы барысында электронды оқулықтар мен АКТ құралдарын қолдану оқушылардың шетел тілін оқуға деген танымдық қызығушылығы мен уәждемесін арттырып, шығармашылықта жұмыс істеуге баулиды. Сонымен қатар дәстүрлі оқулықтарды цифрландырып, электронды нұсқаға оңай ауыстыруға болады. Бұл, өз кезегінде, оқулықтарды Интернет желісі арқылы оңай таратуға және АКТ құралдары жадында сақтауға мүмкіндік береді. Қазіргі білім беру жүйесінің ерешеліктері цифрлық технологияларды қолдану негізінде сабақ барысын қанықтырып, ілгерінді сипатқа ие болуда. 
ХХI ғасыр оқыту үдерісінде цифрлық құралдарды қолдану әлемде және елімізде орын алып жатқан саяси, әлеуметтік, экономикалық өзгерістерді ескеруді талап етеді. Мәселен, виртуалды шындық, аутентті виртуалды тілдік орта оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың тиімді құралы ретінде қарастырылады. Шетел тілін оқыту барысында цифрлық технологияны қолдану арқылы шетел тілдік коммуникативтік құзіреттілікті қалыптастыру мақсаты алға қойылса, оқытудың сапасы да, мазмұны да өзгермек. 
Осыған орай, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш мектеп жасындағы оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру үдерісін моделдеу қажеттігі туады. Өйткені бұл модель бізге аталмыш құзыреттілікті қалыптастырудың құрамдас бөліктерін, ұйымдастыру формалары мен әдістерін, өлшемдері мен көрсеткіштерін анықтап, диагностикалық құралдарды таңдап, жүйелеуге жағдай туғызады. 
Зерттеу тақырыбына байланысты білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру моделін құрастыру бірнеше түсініктердің мәнін ашуды талап етеді. Атап айтатын болсақ, «қалыптастыру», «қалыптасу», «модель» түсініктері. 
[bookmark: _Hlk146191577]Педагогикада «қалыптастыру» ұғымы «дамыту» ұғымымен тұспа-тұс жүретін түсінік болып табылады. И.П. Подласый мен И.З. Гликманның пайымдауынша, «дамыту» - адамның санысында орын алатын сандық және сапалық өзгерістердің өзара байланысы болып табылады [143]. Бұл педагогикалық категория адам тұлғасының тұрақты өзгеруін мегзейді. 
«Қалыптастыру» ұғымына келетін болсақ, бұл адамның әлеуметтік бірлік ретінде дамып, өсу үдерісі. Аталмыш үдеріс экологиялық, экономикалық, идеологиялық факторлардың жиынтығының әсері негізінде жүзеге асырылады [144].
«Қалыптастыру» ұғымын П.Н. Груздев: «Саналы іс-әрекетке бағынбайтын әр түрлі шарттар мен факторлардың адам тұлғасына әсері», – деп сипаттаған [145]. 
Сонда «қалыптастыру» ұғымы адам тұлғасының дамуына әсер ететін сыртқы факторлардың жиынтығы болса, «қалыптасу» адамның өз еркімен, ішкі факторлар негізінде жан дүниесін, мінезін саналы түрде өзгерту үдерісі. Алайда бұл екі үғым педагогика ғылымында тығыз байланыста болып, бір-біріне ықпал ететіні анық. 
«Қалыптастыру» ұғымын философиялық тұрғыдан қарастыратын болсақ, бұл адам дамуын тежейтін үдерістерге қарсы тұрып, өмірлік тәжірибе негізінде адамды тұлға ретінде шыңдау үдерісі болып табылады. Адамның психикалық дамуы да қалыптастыру үдерісі негізінде дамып, шыңдалады. 
Зерттеу тақырыбы аясында білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру моделін құрастыруда қарастыратын келесі түсінік – модель.
«Модель» термині – «өлшем» деген мағынаны білдіретін латын сөзінен (modulus) шыққан ұғым. Негізі модельдеу үдерісі объективті, әмбебап гносиологиялық үдеріс ретінде педагогикада кең қолданылады. Ондаған жылдар аясында моделдеу әдісі ғылыми зерттеудің ең тиімді, кең таралған әдістерінің бірі болып табылады. Модельдеу әдісі эмпирикалық және теориялық зерттеулердің нәтижелерін жүйелеп, жинақтауға мүмкіндік беретін әдіс болып табылады. 
С.А. Бешенковтың пайымдауынша, модель – зерттелетін объектіге ұқсас, сол объектінің элементтері арасындағы құрылымды, қасиеттер мен қатынастарды қарапайым түрде көрсететін схема түрінде жасалған объект [146]. 
В. А. Штоффтың модельге берген анықтамасы педагогикалық зерттеулерде үлкен маңызға ие. Оның айтуынша, модель – бұл зерттеу нысанын визуализациялайтын, жаңғыртатын және сол нысанды алмастыра алатын, жаңа ақпарат бере алатын және іске асырылатын жүйе [147]. 
Яғни, модель дегеніміз – мақсаттар мен міндеттерге сәйкес жүзеге асырылатын, абстрактілі типтегі құрылымдық маңызды тұтас жүйе ретінде құрылған, жобаларды қабылдауға негізделген үлгі деп санаймыз.
А.М. Новиков пен Д.А. Новиковтың пікірлерінше, модельдің ең жалпыланған анықтамасы бұл – белгілі бір жүйенің аналогі, көрінісі болып табылады. Модельді сипаттай келе, А.М. Новиков оны танымдық мақсатта таңдалған немесе өңделген негізгі объект туралы жаңа ақпарат беретін қосымша объект ретінде қарастырады [148].
Г. Клаустың пайымдауынша, практика мен теория арасындағы диалектикалық қарама-қайшылық болып табылады. Модельдің түрлілігі арасында негізгісі – ғылыми модель болып табылады. Ғылыми модель ғалымдарға ғылыми тұжырымдамаларды жасауға, талдауға немесе ұсынуға көмектеседі [149].
А.Б. Горстко модельді белгілі бір объект құрылымының негізгі ережелерін, оның дамуы мен қоршаған ортамен өзара әрекеттесуін немесе тиімді тәсілдерді анықтай отырып, осы жағдайдағы мақсаттар мен критерийлерді байланыстыру мақсатында объектіні басқаруды оқыту ретінде сипаттайды [150].
И.П. Подласый: «Модельдеу – модельдердерді құрастыру мен зерттеудің әдісі. Модельдеудің басты артықшылығы – ақпаратты ұсынудың біртұтастығында», - деп модельдеу туралы ойын түйіндеген [143, с. 235-239].
Модельдеу әдісі – түрлі ғылыми проблемалардың шешімін табу мақсатында ақпаратты табу, саралау, жүйелеу болып табылады. 
Модельдеу ұғымын философиялық тұрғыдан қарастырсақ, бұл адамның таным жолдарының бірін сипаттайтын санат болып табылады. 
Аталмыш ұғымды психологиялық тұрғыдан қарастыратын болсақ, модельдеу - белгілі бір жасанды немесе табиғи түрде құрылған жүйенің (модельдің) көмегімен әлеуметтік-психологиялық құбылысты жанама практикалық және теориялық зерттеу.
Оқу үдерісін модельдеу мәселелері көптеген педагог-ғалымдардың В.М. Монаховтың, Л.Н. Оразбекованың [151], Э.В. Наумованың [152], Г.О. Қожашеваның [153] т.б. зерттеу жұмыстарында зерттеу мақсатына байланысты шешімін тапқан. 
Бүгінде модельдеу – білім беруді дамытудың басты факторы және оның көпүлгілі ұйымдастырылуының практикасы. 
Модельдеу педагогикалық зерттеулерде өте күшті құрастыру құралы болып саналады. Дидактикада модельдеуді мынадай маңызды жағдайларда қолданады:
– оқу материалының құрылымын оңтайландыру;
– оқу барысының жоспарлауын жақсарту;
– танымдық қызметті басқару;
– оқу-тәрбие үрдісін басқару;
– диагностика, болжау, оқытуды жобалау.
Білім берудегі модельдеу әрекеті – бұл саналы конструкциялау және педагогикалық жаңалықты, инновацияны ендіру. Педагогикалық жүйені жобалау білім беруді дамыту моделін құрудың саналы және мақсатты бағытталған үдерісі, педагогикалық инновация ұсынған идеалды модельдерді жүзеге асырудың өнімі. 
Модельді құру – теориялық білімнің маңызды категорияларының бірі, теориялық деңгейде бұл әртүрлі белгілерді, дерексіз модельдерді, эксперименттік деңгейде – пәндік модельдерді қолданатын үдерістер мен құбылыстарды зерттеудің жанама әдісі, сондықтан модельдерді құру және оларды педагогикалық зерттеулерде қолдану кеңінен қолданылады.
Модельдеудің бірінші кезеңі мақсатты белгілеу немесе мақсат ағашын құрастыру болып табылады.
Мақсат – педагогика ғылымында ерекше маңыздылыққа ие санаттардың бірі болып табылады. Мақсат – зерттеушінің ғылыми ізденістерінің соңында қол жеткізетін нәтижесі болып табылады. 
Аталмыш модель: нақты, анық мақсатқа бағытталуымен – білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралын оқу-тәрбие үдерісіне ендіру негізінде қалыптастыру; модельдің барлық құрамдас блоктары мен ішінара элементтері бір-бірімен тығыз байланысты, сонымен қатар зерттеу жұмысының басты мақсатына қол жеткізуге бағытталған. Өз алдына бұл модельдің тұтастығымен ерекшеленетіндігінің дәлелі.
Ұсынылып отырған модельдің мақсаты бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру деңгейлерін зерттеп білу, оның педагогикалық шарттарын айқындау, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктеріне кешенді және жүйеленген көзқарас қалыптастыру. Сонымен қатар оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін оңтайлы қалыптастыру біз ұсынған авторлық оқу-әдістемелік кешенін оқу-тәрбие үдерісіне енгізу арқылы жүзеге асырылады. Осының негізінде біз жасаған модельдің барлық компоненттері өзара мазмұнды және функционалды байланысты екенін атап өтеміз. Демек, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделі - күрделі, кезең-кезеңмен жүзеге асатын дәйекті, жүйелі және үздіксіз үдеріс деп білеміз. 
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделіне мақсаты, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті қaлыптacтыpудың әдicнaмaлық тұғырлары мен ұcтaнымдapы, нормативтік құжаттар мен заңнамалар, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікттің құpылымдық кoмпoнeнттepі, критерийлері, көрсеткіштерінің мазмұны мен қaлыптacтыру фopмaлapы, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың авторлық әдістемесі, әдicтepi, құралдары мен педагогикалық шapттapы енді. 
Алдыңғы параграфта сипатталған бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың критерийлері мен көрсеткіштерін анықтау мен тиімді жүзеге асырудың педагогикалық шарттарын айқындау, оны дамытуды тиімді жүзеге асыру үшін модель жасау қажеттілігін туындатты. Осыған орай, зерттеуіміздің міндеті ретінде айқындалған құрылымдық-мазмұндық моделімізді құрастырудың қажеттілігін негіздедік. Ол үшін мақсат, міндеттерімізді, нәтижеге жету үшін өзіміздің іс-әрекеттерімізді белгілеп, анықтап алу керек деп санаймыз. 
Бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін білім беруді цифрландыру жағдайында қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделі блоктардың өзара бірлігін және байланысын білдіреді, яғни тұжырымдамалық, іс-әрекеттік, мазмұндық, бақылау-бағалаушы, нәтижелі (6-сурет).
Атап кететін бір жайт, моделдеу негізінде әзірлеген моделіміздің ерекшелігі ол бір жағынан білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың негізі болып, екінші жағынан осы бағыттағы қарастырылып жатқан ғылыми мәселелерге бейімделген педагогикалық жүйе ретінде қарастыруға болады.
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[bookmark: _Hlk138066689]Сурет 6 – Бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін білім беруді цифрландыру жағдайында 
қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделі

Тұжырымдамалық блок. 
Тұжырымдамалық блок – моделіміздің мазмұнына сәйкес білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың қажеттілігін, мақсатын, әдіснамалық тұғырларын, қағидалары мен нормативтік, заңнамалық құжаттарын анықтайды.
Қоғамның қажеттіліктерін түсіну (әлеуметтік тапсырыс) оқушылардың ерте жастан бастап шетел тілін меңгеріп, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі мен цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыру заман талабы. Баланың әлеуметтенуі оның дүниеге келген сәтінен айналасындағы адамдардың арқасында жүзеге асады. Әрбір қалыпты адамның өмірі басқа адамдармен қарым-қатынаста, коммуникацияда өтеді. Қарым-қатынас қажеттілігін сезіну адамның ең маңызды қажеттіліктерінің бірі болып табылады. Қарым-қатынас – адамның толыққанды өмір сүруінің негізгі шарты және негізгі жолы. Тек басқа адамдармен қарым-қатынаста болғанда адам өзін танып, өзін түсінеді, дүниеде өз орнын таба алады. Коммуникация сөйлеудің пайда болуы мен дамуы, баланың жаңа білімді, дағдыларды, қабілеттерді иеленуінде, сананың мазмұнын байытуда, толыққанды ақыл-ой дамытуда шешуші рөл атқарады. Бұл тұрғыда, бастауыш мектеп оқушыларының шетел тілін оқу мәселесі, яғни оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру және дамыту ерекше маңыздылыққа ие. Аталмыш мәселе жайлы Қазақстан Республикасының тұңғыш президенті Н.Ә. Назарбаев: «Әлемде Қазақстан халқы үш тілді білетін, жоғары білімді ел ретінде танылуы керек. Бұл: қазақ тілі – мемлекеттік тіл, орыс тілі – ұлтаралық қатынас тілі және ағылшын тілі – жаһандық экономикамен сәтті ықпалдасудың тілі. Қазақстандықтардың болашағы – қазақ, орыс және ағылшын тілдерін еркін меңгеруінде», – деп айтқан 2018 жылғы 10 қаңтардағы Қазақстан халқына Жолдауында [92].
Сондай-ақ, Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасында да сипатталған [12]. 
Осыған байланысты бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық- мазмұндық моделін әзірлеу қоғам мен білім берудің қазіргі кезеңіндегі мектептің өзекті мәселесі, ал оның мақсаты білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру болып табылады. 
Анықталған мақсатқа сай келесі міндеттер анықталды: 
[bookmark: _Hlk134615114]– білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру туралы білімді кешенді түрде жүйелендіру, құрылымдау және түсіндіру;
– бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шығармашылық қабілеттерін дамыту, шетел тілін оқуға деген уәждемесін арттырып, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру;
– бастауыш сынып оқушыларының шетел тілін оқуға деген эмоционалды- құндылықты қарым-қатынасын қалыптастырып, ынтасын арттыру;
– заманауи жоғары білімнің педагогикалық үдерісі мен бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінің ерекшеліктерін ескере отырып, оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыру.
Қажетті құзыреттілік түрін қалыптастыру кезінде келесі әдіснамалық тұғырларды қолданған дұрыс деп санаймыз:
– іс-әрекеттік технологиялық тұғыр;
– жүйелік тұғыр;
– тұлғаға-бағдарланған тұғыр; 
– адам тұлғасын және адамның әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғыр; 
– цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, трансформацииялық білім беруді зерделейтін тарихи-трансформациялық тұғыр; 
– жобалау-модельдеу тұғыры.
Нақтылайтын болсақ:
– іс-әрекеттік тұғыр (Л.С. Выгoтский, П.Я. Гaльперин, С.Л. Рубинштейн, Д.Б. Элькoнин, Г.В. Бaбинa, М.A. Черкaсoвa);
– іс-әрекеттік технологиялық тұғыр (цифрлық білім беру технологиялары, цифрлық дидактика) (R. Puentedura, M. Koehler, P. Мishra, В.И. Джусубалиева және т.б.)
– жүйелік тұғыр (Ludwig von Bertalanffy, Ю.К. Бaбaнский, Н.Д. Хмель);
– тұлғаға бағдарланған тұғыр (И.A. Зимняя; Е.В. Бoндaревскaя, В.Б. Шaдрикoв, И.С. Якимaнскaя);
– адамды, оның тұлғасын әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғыр (М.С. Каган, Д.С. Лихачев, В.А. Сластенин, Е.Н. Шиянов және т.б.);
– цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, трансформациялық білім беруді зерделейтін тарихи-трансформациялық тұғыр (М.Е. Мазуров, H. Beetham, Г.К. Нұрғалиева, А.К. Мынбаева және т.б.)
– жобалау және моделдеу тұғыры (цифрлық құзыреттіліктер моделі, цифрлық сауаттылық) (P. Gilster, Т.А. Аймалетдинов, Б.Р. Оспанова және т.б.). 
– интеграциялық тұғыр (В.В. Краевский, А.В. Петровский, Г.Н. Айтмаганбетова, Н.Ф. Талызина, Е.Б. Дуйсенбеков, Г.Д. Глейзер, В.С. Леднёв, С.М. Гапеенкова, Г.Ф. Федорец және т.б.);
Жоғарыда аталған әдіснамалық тұғырларға сүйену білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру үдерісін ғылыми тұрғыдан делелдеуге мүмкіндік береді.
Сондай-ақ, білім беру саласында біздің қарастырып жатқан мәселеміздің алар орны жоғары екендігі əр түрлі заңнамалық және нормативтік құжаттарды талдау барысында да белгілі болды. 
Атап айтқанда, Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2023 ж.) [2], Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023-2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2023 жылғы 28 наурыздағы №249 қаулысы [3], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К. Тоқаевтың «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2020 ж.) [4], «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2021 жылғы 12 қазандағы №727 қаулысы [5], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңы [8], Қазақстан Республикасының Тұнғыш Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2012 жылғы 14 желтоқсандағы «Қазақстан- 2050» Стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты» атты Қазақстан халқына Жолдауы 2012 жылғы 14 желтоқсан [9], Қазақстан Республикасының «Білім туралы» заңына енгізілген толықтырулар мен өзгертулер 24.10.2011 ж. №487-ІV ҚРЗ [10], Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы Қазақстан Республикасының 2022 жылғы 14 шiлдедегi №141-VII Заңы [11], Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы №1045 қаулысымен қабылданған Қазақстан Республикасының тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020 − 2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасы [12], Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К.Тоқаевтың «Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам» атты Қазақстан халқына Жолдауы (1 қыркүйек 2022 ж.) [13], мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттары [14] сияқты құжаттары. 
Іс-әрекеттік блок. 
Іс-әрекеттік блокта бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің компоненттері, критерийлері мен көрсеткіштері және де аталмыш құзыреттіліктерді қалыптастырудың педагогикалық шарттары қарастырылды. 
1.2 параграфта айтылғандай, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттері мен құрылымы жөнінде авторлардың ойы әр түрлі. Өз зерттеу жұмысымызда біз 1996 жылы Еуропа Кеңесімен қабылданған «Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка» атты құжатқа сәйкес модельге негізделдік [120, с. 246-247]. Бұл құжатқа сай шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік үш топ компоненттерден тұрады: лингвистикалық, прагматикалық, социолингвистикалық. Дегенмен, зерттеу мақсатымызға сай, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру оқушы тарапынан шетел тілін оқуға деген ынта мен уәждеме негізінде жүзеге асырылуы тиіс деп тұжырымдаймыз. Сол себепті, Еуропа Кеңесінде (1997) қабылданған шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік компоненттерінің қатарын эмоционалды-құндылықты қарым-қатынас компонентімен толықтырған болатынбыз.
Лингвистикалық компонент аясында келесі құзыреттіліктер қарастырылады: 
– лексикалық (тілдің лексикалық және грамматикалық элементтері енетін тілдің сөздік құрамын білу және оларды тілдесімде орынды қолдану); 
– грамматикалық (грамматикалық элементтерді білу және оларды тілдесімде орынды қолану; аталмыш тілдің ережелеріне сай сөйлемдер мен мәлімдемелер құра білу және түсіне білу); 
– семантикалық (белгілі бір мағынаны жеткізудің жолдарын білу және оларды қолдану); 
– орфографиялық (жазбаша тілде қолданылатын тілдің таңбаларын білу және қолдану); 
– фонологиялық (тілдің дыбыстық бірліктерін қабылдау және дыбыстау қабілеті); 
– орфоэпиялық (жазу ережелерін білу, сөздіктерді қолдана алу, контекст бойынша сөздің мағынасын түсіну). 
Социолингвистикалық компонент аясына шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға қажет білімдер мен дағдылар кіреді. Атап айтатын болсақ: 
– әлеуметтік қарым-қатынастың лингвистикалық маркерлері (амандасу формасын, тілдесім формасын дұрыс таңдау және қолдану, диалог жүргізе алу қабілеті); 
– сыпайылық ережелері (тілдесім этикетінің формулаларын орынды қолдану); 
– мақал-мәтелдер, идиомалар;
– тілдесім регистрлері (ауызекі, нейтралды, ресми және т.б.);
– диалект және акцент (адамның өмір сүру аймағына, әлеуметтік жағдайына қарай тілдік ерекшеліктерін тани білу). 
Прагматикалық компонент аясына: 
– дискурсивті (сөйлем құру ережелерін білу және қолдану, сөйлемдерден мәтін жасау);
– функционалды (түрлі коммуникативтік міндеттерді шешу мақсатында жазбаша және ауызша тілді қолдану); 
– тілдесімді бірізді құру құзыреттілігі – тілдесім бірізділігіне сай мәлімдемелерді орынды, орнымен қолдану. 
Эмоционалды-құндылықты қарым-қатынас компоненті аясында:
· шетел тілін оқуға деген уәждеме мен ынтаны қарастырамыз. 
Біз шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктердің компоненттеріне талдау жасау негізінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасуының өлшемдері мен көрсеткіштерінің деңгейлік сипаттамасын анықтауға мүмкіндік берді. Атап айтатын болсақ, оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасуының 3 деңгейін анықтадық: бастапқы деңгей, жеткілікті деңгей, жоғары деңгей.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен мұғалімнің көмегімен сипаттауы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін мұғалімнің көмегімен анық айтуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты адамдар мен нысандарды қарапайым сөздермен сипаттауға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- жұптық, топтық және бүкіл сыныптық әңгімелер барысында пікір айтуда сөйлемдер, фразалар және сөздердің шектеулі санын қолдануға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы;
- дауыстап оқыған кезде таныс сөздер мен қысқа сөз тіркестерін анық айтуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен мұғалімнің көмегімен алмасып, шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген қажеттіліктің болмауы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақсыз қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- шектеулі тақырыптар аясындағы қарапайым диалогтарда репликамен алмасуға тұрақты танымдық қызығушылық танытуы мен шетел тілін әлеуметтік контексте қолдануға деген тұрақты қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жазбаша формаларын тек мұғалімнің көмегімен қолдануы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге қажеттіліктің болмауы.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жаз баша формаларын қолдануда тұрақсыз танымдық қызығушылық танытуы мен жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақсыз қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- коммуникацияның ауызша және жазбаша формаларын қолдануда тұрақты танымдық қызығушылық танытуында көрініс табатын, жеке, жалпы және оқу тақырыптарының шектеулі шеңберіне қатысты қысқа сөйлемдерді құрастыруға, жазуға және тексеруге тұрақты қажеттілік.
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының бастапқы деңгейіне сай оқушы: 
- тек мұғалімнің ықпалы нәтижесінде шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылық танытады;
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының жеткілікті деңгейіне сай оқушы: 
- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты мұғалімнің ықпалы мен өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады;
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы компонентінің қалыптасуының жоғары деңгейіне сай оқушы: 
- шетел тілін оқуға деген ынта мен қызығушылықты өзіндік танымдық іс-әрекетінің нәтижесінде танытады.
Сонымен заңнамалық және нормативтік құжаттарды талдау мен әдебиеттерге жасалған териялық талдау білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттарын анықтауға мүмкіндік берді.
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруды жүзеге асырудың педагогикалық шарттары келесідей:  
– ұйымдастырушылық шарттар(білім беруге қажетті материалдық-техникалық құралдармен қамтамасыз ету, оқушылардың сабақтық және сабақтан тыс жұмыстарының үйлесімділігі); 
– дидактикалық шарттар (мақсатқа сәйкес оқыту формалары мен әдістерін орынды таңдау, дидактикалық ұстанымдарды сақтау);
– оқу-әдістемелік шарттар («ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты авторлық оқу құралы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық).
Мазмұндық блок. 
Мазмұндық блок білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру үдерісінің мазмұндық жағын айқындайтын авторлық оқу-әдістемелік кешен кірді. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың шарттарының бірі – оқушылардың психологиялық, жас, рухани-адамгершілік және мәдени құндылықтарын ескеретін ағылшын тілінен кешенді оқу- әдістемелік құралды әзірлеу болып табылады. Авторлық оқу-әдістемелік кешені үш компоненттен тұрады: 
1. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты ағылшын тілінен 36 сағаттық перспективті жоспардан тұратын әдістемелік нұсқаулық. 
2. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты авторлық электронды оқу құралы (2,5 б.б). 
3. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты «Macromedia Flash» бағдаламасының негізінде жасалған авторлық оқу құралы (8 тақырып). 
Бақылау-бағалаушы блок. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мониторингі оқушылардың қызметі туралы ақпаратты жинау, сақтау, өндеу және олардың нәтижелерін бағалау болып табылады.
Нәтижелі блок. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру нәтижесі аталмыш құзыреттіліктің компоненттері мен шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын біріктіруге негізделген, шетел тілдік оқу мәселелерін шешуге дайын, яғни көптілді тұлғаны дамытуға, білім беру үдерісінің белсенді субъектісін қалыптастыруға бағытталған, бастауыш сынып оқушысының құрамдас бөлігі. 
Сонымен жоғарыда айтылған мәселелер келесі қорытындыға келуге мүмкіндік береді: 
1. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың оңтайлы нұсқасы, біздің ойымызша, білім алушының (біздің жағдайда, бастауыш сынып оқушысының) шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық компоненттерін қалыптастыруға бағытталуы тиіс. 
1. Қоғамның, оның ішінде, білім берудің әлеуметтік тапсырысының негізінде, біз құрылымдық-мазмұндық модель әзірледік, оның негізгі мақсаты білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру болып табылады. 
1. Қойылған мақсат бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделінің міндеттерін анықтауға мүмкіндік берді, атап айтқанда: 
– білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру туралы білімді кешенді түрде жүйелендіру, құрылымдау және түсіндіру;
– бастауыш сынып оқушыларының білім беруді цифрландыру жағдайында шығармашылық қабілеттерін дамыту, шетел тілін оқуға деген уәждемесін арттырып, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру;
– бастауыш сынып оқушыларының шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын қалыптастырып, ынтасын арттыру;
– заманауи жоғары білімнің педагогикалық үдерісі мен бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінің ерекшеліктерін ескере отырып, оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыру.
4. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың құрылымдық-мазмұндық моделі блоктардың жиынтығынан тұрады, атап айтқанда: 
– тұжырымдамалық блок (құрылымдық-мазмұндық модельдің мақсаты, заңнамалық-нормативті құжаттар, әдіснамалық тұғырлар); 
– іс-әрекеттік блок (бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің компоненттері, критерийлері мен көрсеткіштері және де аталмыш құзыреттіліктерді қалыптастырудың педагогикалық шарттары қарастырылды); 
– мазмұндық блок (авторлық оқу-әдістемелік кешен (бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесі) және оны жүзеге асыру технологиясы);
– бақылау-бағалаушы блок (бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің деңгейін қалыптастыру мониторингі);
– нәтижелі блок (білім беруді цифрландыру жағдайында шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі жеткілікті деңгейі қалыптасқан бастауыш сынып оқушысының тұлғасы). 

2 БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ШЕТЕЛ ТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІКТЕРІН ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ӘДІСТЕМЕСІ

2.1 Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін білім беруді цифрландыру жағдайында қалыптастырудың мазмұны
Бұл тараудың міндеттері білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша эксперименттік жұмыстарды ұйымдастыру мен оның диагностикалық кешенін іріктеуге арналады. Білім беру жүйесіндегі педагогикалық-тәжірибелік эксперименттің тиімділігін оны диагностикалық тексерістен өткізу негізінде ғана көз жеткізуге болады. Сонымен қатар зерттеулерде көбінесе педагогикалық диагностиканы ғылыми іс-тәжірибеге пайдаланады және осы ғылыми практикалық жұмыстың көрсеткіштерін анықтауға болады. Бұл тараудың мазмұны – білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін дамытуға бағытталған модельдің тиімділігін тексеруге арналған диагностикалық шараларды ұйымдастыру болып табылады. 
Зерттеу жұмысымыздың эксперименттік бөлімін ұйымдастыруды «эксперимент» ұғымын нақтылаумен бастадық. И.Ф Харламовтың пайымдауынша, эксперимент – теориялық болжамдар мен гипотезаларды тексеру мақсатында оқушылар мен оқытушылар іс-әрекетін арнайы ұйымдастыру үдерісі болып табылады [154]. 
Эксперимент түріндегі педагогикалық мәселені шешудің жаңаша әдістерін іздеу мақсатында білім беру саласында белгіленген ғылыми тәжірибе, педагогикалық құбылыстарды және олардың ағымдағы жағдайларын, эксперименттік модельдеуді, себеп-салдарлық байланыстарды көздейтін педагогикалық құбылыстарды қарастыру жөніндегі зерттеу қызметі, зерттеушінің педагогикалық құбылысқа белсенді әсері. Педагогикалық эксперименттің басты функциясы педагогикалық әсер ету жүйесінің жекелеген элементтері мен оның нәтижелері арасындағы байланыстар туралы гипотезаны тексеру болып табылады. 
Ал «диагностика» ұғымы грек тілінен алынған, яғни екі грек сөзінен тұрады «dia – кейін, gnosis – білім». Жалпылама түрде айтқанда диагностика ғылыми білім ретінде қарастырылады және жекеленген құбылыстарды анықтауға болатын танымның бір түрі болып есептеледі, ал танымның тұжырымдамасы диагноз болып табылады. Диагностиканың нәтижесін бағаланғанға дейін әлеуметтік жүйелерді белгілеу керек, ал әлеуметтік жүйелерге адамдардың өзара байланысын жүргізетін тәрбие жүйесі жатады. Осыған байланысты диагностика жоспарлауды, жоспарды іске асыруды, нәтижелерді зерттеуді керек етеді [155]. 
Біздің тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың мақсаты – білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру моделінің тиімділігін, авторлық оқу-әдістемелік кешеннің нәтижелілігі мен педагогикалық шарттардың іске асырылуын жан-жақты тексеру болып табылады. 
Тәжipибeлiк-экcпepимeнттiк жұмыc бapыcындa Қaзaқcтaн Pecпубликacы мeмлeкeттiк жaлпығa мiндeттi бiлiм бepу cтaндapттapынa негізделіп, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мүмкіндіктері қарастырылды. 
Тәжірибелік-экспериметтік жұмыстың міндеттері: 
– ұcынылaтын құрылымдық-мазмұндық модель мен педагогикалық шарттардың тиімділігін анықтау;
– даярланған авторлық oқу-әдістемелік кешеннің, яғни «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты авторлық оқу құралы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулықтың бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудағы ықпалын анықтау.
Экcпepимeнттiк жұмыc кeлeci кeзeңдepдe жүpгiзiлдi: 
– алғaшқы aнықтaушы экcпepимeнтiндe бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасу деңгейі мен ағылшын тілінен жaлпы бiлiм aуқымы мeн бiлiктepiн aнықтaп aлу; 
– бастауыш сынып оқушыларының ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын анықтау;
– анықтаушы эксперимент барысында анықталған бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасуына кедергі болатын жеткіліксіз тұстарына ғылыми-педагогикалық талдау жасау негізінде, қалыптастырушы экспериментті жоспарлап, жүзеге асыру жолдарын қарастырып, мазмұнын анықтап, аталмыш жоспарды іске асыру; 
– тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың бақылау кезеңінде алынған нәтижелерді математикалық-статистикалық өңдеулер негізінде зерттеудің болжамын дәлелдеу жұмыстарын жүргізу көзделді.  
Тәжipибeлiк-экcпepимeнттiк жұмыcты тиiмдi ұйымдacтыpу мeн жүpгiзудiң жaлпы тaлaптapы келесідей: 
– ғылыми мәселенің пайда болуының тұғырлары мен зерттелу жағдайын қарастырып, саралау;
– зерттеудің гипотезасын айқындап, ғылыми зерттеу жұмысы барысында нақтылау;
– ғылыми мәселенің практикалық және теориялық тұрғыдан зерттелу жағдайын талдау; 
– зерттеудің мақсаты мен міндеттерін нақтылау; 
– эксперименттің нәтижелерін бағалау мақсатында критерийлер мен көрсеткіштерді таңдау;
– экcпepимeнт бapыcы жәнe пeдaгoгикaлық үдepicкe түзeту eнгізу бoйыншa aқпapaттapды жүйeлеп aлу. 
Сонымен тәжірибелік-эксперименттік жұмысты жүзеге асырудың талаптарына сай, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың негізінде жатқан зерттеудің әдіснамалық базасына құзыреттілік, іс-әрекеттік, іс-әрекеттік технологиялық, цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, интеграциялық, жобалау-модельдеу сияқты тұғырларға сүйене отырып, біз бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша эксперименттік жұмыстың мақсатын, мазмұнын, әдістері мен нәтижелерін анықтадық (3-кесте). Сонымен қатар аталмыш бағдарламаның аясында бақылау және эксперименттік топтар іріктелді.
[bookmark: _Hlk136524312][bookmark: _Hlk135824904]Қойылған мақсаттарды шешу үшін 2019-2020 жылдар аралығында педагогикалық эксперименттің анықтаушы кезеңі жүргізілді. Тәжірибелік – эксперименттік жұмыс МЕОО «Еrfolg» және «№66 мектеп-лицей» КММ-нің 3 сынып оқушыларының саны бойынша 104 сыналушылар контингенті іріктелді. Оның ішінде 51 оқушы бақылау тобында және 53 оқушы эксперименттік топта болды. Эксперименттік және бақылау топтарының сыналушылары тең бөлініп, эксперименттің басында және соңында әзірленген психологиялық-педагогикалық тестілеуден өтті. Тәжірибелік-эксперименттік жұмыс барысында бақылау тобында педагогикалық үдеріс жоспарға сай, қалыпты жағдайда жүзеге асырылса, эксперименттік топта әзірленген авторлық оқу-әдістемелік кешенін қолдану негізінде жүзеге асырылды. Осы диссертациялық тарауда эксперименттік топтағы бастауыш сынып оқушыларын сыналушылар ретінде қарастырамыз. Тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың нәтижелілігі ғылыми-зерттеу жұмысының нәтижелерін оқу үдерісіне енгізу актілерімен расталды (Қосымшалар А).  
Бірінші тарауда бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің компоненттері ретінде лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық компоненттер анықталды. Анықтаушы эксперименттің барысында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің компоненттері мен ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының қалыптасуын анықтау мақсатында диагностикалық әдістердің кешені қолданылды. 
Аталмыш компоненттердің негізгі сипаттамаларын анықтау оның критерийлері мен көрсеткіштерін жасауға мүмкіндік берді. Осы критерийлер мен көрсеткіштердің жиынтығы бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға арналған өлшеуіштер жүйесі ретінде беріліп, 1.2 параграфта толықтай сипатталды. Критерийлердің әрқайсысына кіретін белгілерді, сондай-ақ бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру көрсеткіштерін, олардың сапалық және сандық көрінісін талдау зерттелетін түрдегі құзыреттіліктердің үш деңгейін анықтауға мүмкіндік берді: бастапқы, жеткілікті, жоғары. Бұл градация оқушыларда болатын көрсеткіштердің белгілі бір көлеміне негізделеді: белгілер азырақ табылған сайын оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасу деңгейі төмен болады. Жоғары деңгей 81%-дан 100%-ға дейінгі; орташа – 41%-дан 80%-ға дейін; төмен – 41%-дан төмен көрсеткіштердің мәнімен сипатталады.

Кесте 3 – Тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың бағдарламасы 

	Тәжірибелік-эксперименттік жұмыс

	
	1
	2
	3
	4

	
	дайындық
	анықтаушы
	қалыптастырушы
	бақылау

	Мақсаты
	Цифрлық технология ларды қолдану негізінде бастауыш сынып оқушы ларына ақпаратты жеткі зудің әдістерін таңдау және жинақтау, диагнос тикалық құралдарды әзірлеу. Бағдарламалық қамтамасыздандыруды таңдау, сондай-ақ бас тауыш сынып оқушыла ры мен ағылшын тілі мұғалімдеріне арналған авторлық электронды оқу құралын, әдістеме лік нұсқаулықты, ав торлық электронды ин терактивті тапсырма лар жинағын әзірлеу
	Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі мен эмоционал ды- құндылықты даму деңгейінің бастапқы дең гейін анықтау. 


	Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативті құзыреттілігі мен эмоционалды-құн дылықты дамуын қалыптастыру үдерісін жүзеге асыру.  
	Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі мен эмоционалды-құндылықты даму деңгейінің қалып тасуының нәтиже лілігін анықтау. 


	Мазмұны
	1. Білім беруде цифрлан дыру жағдайында бас тауыш сынып оқушыла рының шетел тілдік ком муникативтік құзыретті ліктерін қалыптастыру бойынша мұғалімдердің жұмыс тәжірибесін зерделеу.
2. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қа лыптасу критерийлері мен көрсеткіштерін анықтау
	1. Оқушыларды тестілеу.
3. Оқушылармен және ағылшын тілі мұғалімдері мен әңгімелесу.
4. Сабақ бары сында оқушылар дың оқу қыз метін педагоги калық тұрғыдан бақылау. 

	1. Мектептің оқу үдерісіне автор лық жұмыс дәп терін енгізу. 
2. Мектептің оқу үдерісіне әдісте мелік нұсқаулық ты енгізу. 
3. Мектептің оқу үдерісіне автор лық электронды интерактивті тапсырмалар жинағын енгізу.

	1.Оқушылармен әңгімелесу. 
2. Сауалнама.
3.Тапсырмаларды орындау.
4. Тестілеу.

	



 3 кестенің жалғасы
	
	1
	2
	3
	4

	
	3. Бастауыш сынып оқу шыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қа лыптастыруға бағыт талған авторлық оқу әдістемеліккешені.
4. Сыналушыларды ба қылау және экспери мент топтарына іріктеу. 
	


	

	 

	Әдістер (технологиялар және т.б)
	1. Әдебиет көздеріне аналитикалық шолу жасау.
2. «Connected papers» бағдарламасы негізінде зерттеу мәселелері бойынша ғылымимет риялық карта жасау. 
2. Бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша жұмыс дәптерлерлерінің мазмұнына анализ бен шолу жасау. 
3. Цифрлық білім беру контентін әзірлеуге ба ғытталған қазақстандық және халықаралық плат формаларға контент анализ жасау. 
4. Цифрлық білім беру контентін әзірлеу үде рісін зерделеу. 
5. Ықтималды іріктеу әдісін қолдану. 

	1. Бастауыш сы нып оқушылары ның шетел тілі деңгейін анық тайтын тест. 
2. Н.Г. Лускано ваның «Бастауыш сынып оқушыла рының мектепте оқуға деген ынта сын бағалау» атты әдістемесі.
3. T. Paribakht пен M Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Vocabulary Kno wledge Scale)».
4. Диалогтік тіл десім тесті.
5.Л. Михельсон. «Коммуникативтік дағдылар тесті» (аударған және бейімдеген Ю.З. Гильбух)
6. Пирсонның сы зықтық корреля ция коэффициенті.
7. Чеддоктың кор реляция коэффи циентінің шкаласы
	Оқыту техноло гияларын қолдану: 
1) бағдарлама ланған оқыту;
2) мнемотехника;
3) үш тілде оқыту;
4) рефлексивті оқыту;

	1. Бастауыш сы нып оқушылары ның шетел тілі деңгейін анық тайтын тест. 
2. Н.Г. Лусканова ның «Бастауыш сынып оқушыла рының мектепте оқуға деген ынтасын бағалау» атты әдістемесі.
3. T.Paribakht пен M Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Voca bulary Knowledge Scale)».
4. Диалогтік тілдесім тесті.
5.Л. Михельсон. «Коммуникативтік дағдылар тесті» (аударған және бейімдеген Ю.З. Гильбух)
6. Пирсонның сы зықтық корреля ция коэффициенті.
7. Чеддоктың кор реляция коэффи циентінің шкаласы

	
	1. Цифрлық технология ларды пайдалану негізі нде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік
	1. Бастауыш сы нып оқушылары ның шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің
	
	



3-кестенің жалғасы 

	1
	2
	3
	4
	5

	Нәтижелері
	құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша мұғалімдердің жұмыс тәжірибесі зерделенді. 
2. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптасуының критерийлері мен көрсеткіштерін анықталды.
3. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға бағытталған авторлық оқу-әдістемелік кешен әзірленді.
	қалыптасуының бастапқы дең гейі анықталды. 
2.Бастауыш сынып оқушыла рының эмоцио налды-құнды лықты дамуы ның бастапқы деңгейі анықталды. 
3. БТ мен ЭТ эквиваленттілігі тексерілді. 
	1. Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға бағытталған авторлық оқу-әдістемелік кешен қолданылды. 

	1 Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі мен эмоционалды- құндылықты даму деңгейінің қа лыптасуының қорытынды нәтижесі анықталды.
2. БТ мен ЭТ алынған нәтижелердің салыстырмалы анализі жүргізілді. 


	
	Қорытынды нәтиже 
	Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға ықпал ететін педагогикалық шарттарды бағалау



Келесі кезекте біздің зерттеуіміз білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру, олардың шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын қалыптастыруда қолданылған әдістер кешенін қарастырумен жалғасады. Біздің зерттеуіміз бақылау әдісінен бастама алды, себебі бұл әдіс мәлімет жинауға ең қолайлы және тиімді әдістердің бірі болып табылады. Бақылау әдісі бірнеше функцияларды қамтиды: білім беру, меңгеру, тәрбиелеу, жетілдіру. Мұғалімнің бақылау үдерісін жүргізуі бірнеше сатыдан тұрады:
1) тексеру кезеңі – оқушылардың білім, білік, оқу дағдыларын анықтаудан құрылады;
2) бағалау кезеңі – оқушылардың алған білімін өлшеуден тұрады; 
3) ескеру кезеңі – қорытындыларды электронды журналда, емтихан ведомосында баға, балл, рейтинг түрінде белгілейді. 
Бақылау әдісі сырттай бақылағанды және оқушылардың іс-әрекетіне кіріспеуді талап етеді. Сонымен қатар педагогикалық бақылау дайындық, дағды және білімді керек етеді. Бақылауға дейін бірқатар анықталатын мәселердің жоспарын құру қажет. 
Ал келесі қолданылған әдіс – әңгімелесу әдісі. Ол – педагогика ғылымында адамның ішкі жан дүниесін, өмірлік ұранын және болмысын тану үшін пайдаланатын ауызша сөйлеу әдісі. Әңгімелесу әдісі көмегімен жоспарланған жұмыстың мақсаттары мен міндеттерін білуге және нәтижесін көруге болады. Әңгіме жалпы, қарапайым сұрақтардан басталады. Әңгімені талдауды, ой елегінен өткізуді, белсендіруді қажет ететін сұрақтарды ортаға қою керек. Сізге қойылатын сұрақтар мәселеге қатысты болуы керек.
Әңгіменің жаңа жаққа көшуін түсіндіріп және қадағалап отыру қажет. Әңгімелесу әдісі жеке тұлғалық қасиеттерін дұрыс анықтауға көмектеседі. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда аталмыш екі әдісті де пайдаланудың маңызы зор.
Тиімді нәтиже алуға мүмкіндік берген сауалнама әдісі – тұлғалық қасиеттерді анықтауда жиі қолданылатын жазбаша әдіс. Сауалнама жүргізу әлеуметтенудегі ең көп таралған әдіс болып есептеледі. Сауалнаманың оқушылардан көптеген статистикалық материалдар жинауда маңызы зор. Сауалнаманың сұрақтары сұхбат берушіге арналады және сауаланамалар жалпы және таңдамалы болып бөлінеді. 
Кең тараған әдіс-тәсілдердің бірі – сұрақ-жауап әдісі. Бұл әдіс арқылы бастауыш сынып оқушыларының қоршаған ортаға, құрбы-құрдастарына, білім және танымға деген көзқарасын анықтауға болады. Сұрақ-жауап әдісі де сауалнама және әңгімелесу болып бөлінеді. Сауалнама дегеніміз сұрақтарға жауап беру арқылы мәлімет жинау. Сауалнама алдын ала дайындалады және сұхбат берушіге таратылады.
Интервью – сұрақ-жауап арқылы қандай да болмасын мәселені талқылау және өзіндік пікір келтіру. Интервью арқылы білім алушының немесе оқытушының сабақ тақырыбы жайлы пікірлерін білуге болады.
Құжаттарды талдау әдісінің бірнеше түрлері бар: сандық, сапалық, негізгі, қосалқы және т.б. Пікірлерді талқылау әдісі адамдарға өз ойларын немесе ақыл-нұсқауларын жеткізуге мүмкіндік береді. 
Теориялық талдау әдісі зерттеудің теориялық тұғырларының негізгі идеяларын бөліп көрсетуге мүмкіндік береді. Статистикалық әдістер дегеніміз зерттеу нәтижелерін математикалық және статистикалық жағынан өңдеу.
[bookmark: _Hlk134716941]Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің құрылымдық компоненттері мен шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын анықтаудың эмпирикалық кезеңінің негізгі диагностикалық әдістерін таңдауымыздың себебі, қолданылған диагностикалық әдістер бастауыш сынып оқушыларының жас және дара ерекшеліктерін есепке ала отырып, қарастырылып отырған құзыреттіліктердің әр компонентінің көрсеткіштерін нақты түрде бағалауға мүмкіндік береді. Әрбір диагностикалық әдістің сипаттамасы төмендегі 4-кестеде берілген.
Сонымен бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейін диагностикалау мақсатында T.Paribakht пен M.Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Vocabulary Knowledge Scale)» деректерді жинау құралы ретінде қолданылды [156]. 

Кесте 4 – Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің құрылымдық компоненттерінің қалыптасу деңгейлерін анықтаудың негізгі диагностикалық әдістері

	Компоненттер
	Диагностикалық әдістер

	Лингвистикалық компонент
	T. Paribakht пен M Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Vocabulary Knowledge Scale)».
[bookmark: _Hlk135832538]Оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тест

	Социолингвистикалық компонент
	[bookmark: _Hlk136338294]Л. Михельсон. «Коммуникативтік дағдылар тесті» (аударған және бейімдеген Ю.З. Гильбух)

	Прагматикалық компонент
	Диалогтік тілдесім тесті

	Эмоционалды-құнды лықты қарым-қатынас
	Н.Г. Лу ска но ваның «Бастауыш сынып оқушыларының мектепте оқуға деген ынтасын бағалау» атты әдістемесі



T. Paribakht пен M. Wesche аталмыш шкаланы алғаш рет 1993 жылы Оттава университетінде ағылшын тілін үйрену бағдарламаларында сөздік қорын зерттеуді өлшеу үшін әзірлеген. Аталмыш тәсіл теориялық тұрғыдан сөздік қорын терең өлшеу тәсілдерінің бірі болып табылады. Бұл зерттеу әдісі сөздерді оқудан бұрын сөздерді тану тәсіліне негізделген. Ол білетін сөздерді мақсатты түрде есте сақтауға бағытталғандықтан, басты назар сөзді тануға, оны есте сақтауға және оның мағынасын білуге бағытталған. Осы себептерге байланысты бұл шкаланы таңдауға шешім қабылданды, бұл әдіс оқу іс-әрекетінің бөлігі ретінде бастапқы деңгейде қабылданған сөздерді тану мен пайдалануды өлшеудің қолайлы құралы болып табылады. 
T. Paribakht пен M. Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласы (Vocabulary Knowledge Scale)» деректерді жинау құралына сүйене отырып, біз бастауыш сынып оқушыларының сөздік қор деңгейін тексеру мақсатында 25 сұрақтан тұратын тест сұрақтарын құрастырдық. Аталмыш тесттің үзіндісі төменде көрсетілген (5-кесте). 
Тест ұпайларын есептеу кезінде: 
1. «Бұл сөзді бұрын көрген жоқпын» бірінші нұсқасы үшін 1 ұпай берілді.
2. «Мен бұл сөзді бұрын көрдім, бірақ оның мағынасы есімде жоқ» екінші нұсқасы үшін 2 ұпай. 
3. «Мен бұл сөзді білемін. Бұл дегеніміз ............... (ағылшын синонимі немесе қазақша баламасы)» үшінші нұсқасы үшін 3 ұпай берілді. Егер бұл жауап дұрыс болмаса, 2 ұпай беріледі. 
4. «Мен бұл сөзді сөйлемде қолдана аламын» төртінші нұсқасы үшін 4 ұпай берілді және осы нұсқада сөйлем жазғандарға үшінші нұсқаға жауап беру ұсынылды. Егер ұсыныс дұрыс болмаса, бірақ дұрыс жауап үшінші нұсқада берілсе, 3 ұпай, ал үшінші нұсқада берілген жауап дұрыс болмаса, 2 ұпай берілді. Осылайша, 25 сұрақтан тұратын бүкіл тестке дұрыс жауап беру нәтижесінде алынған жалпы балл 100-ге тең. Тест нәтижелері бойынша алуға болатын ең төменгі балл - 25. 
[bookmark: _Hlk162444821]
Кесте 5 – T. Paribakht пен M. Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласына (Vocabulary Knowledge Scale)» негізделген оқушылардың сөздік қорын тексеруге бағытталған тесттің көрінісі

	Қолданылған сөздер
	A
	B
	C
	D

	family
	 
	 
	 
	 

	happy
	 
	 
	 
	 

	school
	 
	 
	 
	 

	good weather
	 
	 
	 
	 

	earn
	 
	 
	 
	 

	play games
	 
	 
	 
	 

	my house 
	 
	 
	 
	 

	friends 
	 
	 
	 
	 

	sunny 
	 
	 
	 
	 

	cloudy 
	
	
	
	

	trousers 
	
	
	
	

	mittens 
	
	
	
	

	sad
	
	
	
	

	a cat 
	
	
	
	

	a cow
	
	
	
	

	feed animals 
	
	
	
	

	Ескертулер:
1. A – Бұл сөзді бұрын көрген жоқпын.
2. B – Мен бұл сөзді бұрын көрдім, бірақ оның мағынасы есімде жоқ.
3. C – Мен бұл сөзді білемін. Бұл дегеніміз ... (ағылшын синонимі немесе қазақша баламасы).
4. D – Мен бұл сөзді сөйлемде қолдана аламын



Осылайша, 1 тарауда сипатталған бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің қалыптастасу компоненттері, критерийлері мен көрсеткіштерінің сипаттамасына сай: жоғары деңгей 81%-дан 100%-ға дейінгі; жеткілікті – 41%-дан 80%-ға дейін; бастапқы – 41%-дан төмен көрсеткіштердің мәнімен сипатталады.
Эксперименттік зерттеу нәтижесінде келесі нәтижелерге қол жеткіздік. Оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің қалыптасуының жалпыланған мәліметтері 6-кестеде көрсетілген. 
Оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компоненті (лексика) бақылау тобында эксперименттік топқа қарағанда жоғарырақ, яғни эксперименттік топта «жоғары деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны 11 болса, бақылау тобында – 12. Ал «бастапқы деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны эксперименттік топта 21 болса, ал бақылау тобында – 19 оқушы. Осылайша, эксперименттік топта оқушылармен олардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мақсатында, атап айтқанда, аталмыш құзыреттіліктің лингвистикалық компонентін дамыту мақсатында арнайы жұмыс жүргізу қажеттілігі туындауда.  

Кесте 6 – Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (лексика) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Лингвистикалық компоненттің қалыптасуы (лексика)
	Эксперименттік топтың оқушыларының саны (53 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%
	Бақылаушы топтың оқушы ларының саны
(51 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%

	Бастапқы деңгей 
	21
	39,6
	19
	37,3

	Жеткілікті деңгей
	21
	39,7
	20
	39,2

	Жоғары деңгей 
	11
	20,7
	12
	23,5



Зерттеуіміздің келесі сатысы ретінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің грамматикалық, орфографиялық, фонологиялық сияқты көрсеткіштерін тексеру мақсатында оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тестісін қолдандық (Қосымша Б). 
Бұл тест бастауыш мектептің 3 сыныбындағы оқулықтардың алғашқы үш блоктың тақырыптарын қамтитын 25 таңдау сұрақтарынан тұрды. Дайындалған сұрақтарды ағылшын тілі мұғалімдері тексеріп, оларға қажетті түзетулер енгізді. Жалпы алғанда, аталмыш тест екі түрлі мектептің үшінші сынып оқушыларына барлығы 104 оқушыға қойылды. Әр дұрыс жауапқа 1 баллдан беріліп, тест нәтижелері бойынша алуға болатын ең жоғары балл – 25, ал ең төменгісі – 0. Яғни, 0-10 балл жинаған оқушы – бастапқы деңгейге, 11-19 балл жинаған оқушы – жеткілікті деңгейге, 20-25 балл жинаған оқушы жоғары деңгейге сай келеді. Аталмыш оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тестінің көрінісі қосымшада көрсетілген (Қосымша Б). 
Эксперименттік зерттеу нәтижелерінің жалпыланған мәліметтері 7-кестеде көрсетілген. 

Кесте 7 – Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (орфография, грамматика, фонология) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Лингвистикалық компоненттің қалыптасуы (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология)
	Эксперименттік топтың оқушыларының саны (53 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%
	Бақылаушы топтың оқушыларының саны
(51 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%

	Бастапқы деңгей 
	23
	43,4
	20
	39,2

	Жеткілікті деңгей
	21
	39,6
	19
	37,3

	Жоғары деңгей 
	9
	16,7
	12
	23,5


Оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компоненті (орфография, грамматика, фонология) бақылау тобында эксперименттік топқа қарағанда жоғарырақ, яғни эксперименттік топта «жоғары деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны 9 болса, бақылау тобында – 12. Ал «бастапқы деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны эксперименттік топта 23 болса, ал бақылау тобында – 20 оқушы. Осылайша, эксперименттік топта оқушылармен олардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мақсатында, атап айтқанда, аталмыш құзыреттіліктің лингвистикалық компонентін (орфография, грамматика, фонология) дамыту мақсатында арнайы жұмыс жүргізу қажеттілігі туындауда.  
Келесі кезекте бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейін диагностикалау мақсатында Ю.З. Гильбух бейімдеген және аударған Л. Михельсонның «Коммуникативтік дағдылар» тестісін қолдандық [157]. 
Аталмыш шкала бойынша бағалау «құзыретті», «тәуелді», «агрессивті» үш көрсеткіш бойынша жүзеге асырылады. Бұл тестпен жұмыс жасаған кезде оның дұрыс және бұрыс жауаптары бар екенін ескеру керек. Құзыреттілікке жақын жауап түрі эталонды дұрыс жауапқа жатса, тәуелді және агрессивті — бұрыс жауап түріне жатады. Тест кілттерінің көмегімен таңдалған жауап нұсқасының қай жауап түріне жататынын анықтап, дұрыс және бұрыс жауаптардың санын есептейміз. Осылайша, бұл тест бойынша «құзыретті» көрсеткішіне қол жеткізген оқушы – жоғары деңгейге, «тәуелді» көрсеткіші – орташа деңгейге, «агрессивті» көрсеткіші бастапқы деңгейге сай келеді. Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері 8-кестеде көрсетілген.  

Кесте 8 – Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Социолингвистикалық компоненттің қалыптасуы
	Эксперименттік топтың оқушыларының саны (53 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%
	Бақылаушы топтың оқушыларының саны
(51 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%

	Бастапқы деңгей 
	22
	41,5
	20
	39,2

	Жеткілікті деңгей
	20
	37,7
	18
	35,3

	Жоғары деңгей 
	11
	20,8
	13
	25,5



Оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компоненті бақылау тобында эксперименттік топқа қарағанда жақсырақ қалыптасқан, яғни эксперименттік топта «жоғары деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны 11 болса, бақылау тобында – 13. Ал «бастапқы деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны эксперименттік топта 22 болса, ал бақылау тобында – 20 оқушы. Осылайша, эксперименттік топта оқушылармен олардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мақсатында, атап айтқанда, аталмыш құзыреттіліктің социолингвистикалық компонентін дамыту мақсатында арнайы жұмыс жүргізу қажеттілігі туындауда.  
Келесі кезекте бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасу деңгейін тексердік. Бұл ретте біз өз зерттеуімізде диалогтік тілдесім тестін қолдандық. 
Аталмыш әдістеменің мақсаты – бастауыш сынып оқушыларының шетел тілінде тілдесімге түсу қабілетін, шетел тілін орынды қолдану қабілетін тексеру болып табылады. 
Бұл әдістемені қолданбас бұрын бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентін бағалаудың критерийлеріне тоқталып кетейік: 
1. Диалогтың мазмұнын құра білу қабілеті.
2. Әңгімелесушімен дұрыс қарым қатынас, яғни әңгімені бастау, аяқтау, комментарийлер мен сынға дұрыс жауап беру. 
3. Сөйлеудің лексикалық дағдыларын дұрыс қолдану: тапсырмаға сәйкес келетін лексиканы таңдай білу, лексиканы дұрыс қолдану, дөрекі лексикалық қателіктердің болмауы. 
4. Сөйлеудің мәнерлілігі: қарым-қатынас жағдайына сәйкес сөйлеудің оңтайлы интонациясын қолдану. 
5. Сөйлеу этикеті: қарым-қатынас кезінде сөйлеу этикетін орынды қолдану.
Диалогтік тілдесім тестін қолдану негізінде жүргізілген зерттеу нәтижелерінің жалпыланған мәліметтері 9-кестеде көрсетілген. 

Кесте 9 – Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Прагматикалық компоненттің қалыптасуы
	Эксперименттік топтың оқушыларының саны (53 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%
	Бақылаушы топтың оқушы ларының саны
(51 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%

	Бастапқы деңгей 
	21
	39,6
	20
	39,2

	Жеткілікті деңгей
	21
	39,6
	17
	33,3

	Жоғары деңгей 
	11
	20,8
	14
	27,5



Анықтаушы эксперимент нәтижесінде бастауыш сынып оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компоненті бақылау тобында эксперименттік топқа қарағанда жақсырақ қалыптасқан, яғни эксперименттік топта «жоғары деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны 11 болса, бақылау тобында – 14. Ал «бастапқы деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны эксперименттік топта 21 болса, ал бақылау тобында – 20 оқушы. Осылайша, эксперименттік топта оқушылармен олардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мақсатында, яғни аталмыш құзыреттіліктің прагматикалық компонентін дамыту үшін арнайы жұмыс жүргізу қажет.
Келесі кезекте біз бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда оқушылардың ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын тексеруді жөн санадық. 
Ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасы категориясын біз шетел тілінің тарихын, мәдениетін, аймақтық дәстүрлерін бейнелейтін тілдік құбылыстарға қызығушылық танытумен, шетел тілінің байлығын ойлар мен сезімдерді білдірудің жалғыз көзі ретінде мағыналы пайдаланумен, тілдің тазалығына қамқорлық көрсетумен және оны ұлттық қазына ретінде сақтаумен сипатталатын жеке тұлғаның рухани қызметінің құндылық-семантикалық кеңістігі деп түсінеміз. Сол сияқты, шетел тілін оқуға деген қызығушылық пен уәждеме ретінде қарастырамыз. 
Осы орайда, бастауыш сынып оқушыларының ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын тексеру мақсатында біз Н.Г. Лу ска но ваның «Бастауыш сынып оқушыларының мектепте оқуға деген ынтасын бағалау» атты әдістемесін қолдандық [89]. 
Бұл әдістеме бойынша келесі критерийлерді қарастырып, негізге алдық: 
– оқушылардың ағылшын тілінің оқу-тәрбие үдерісіне деген қарым-қатынасы; 
– мектептегі жағдаяттарға деген қарым-қатынасы.
Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері 10-кестеде көрсетілген.

Кесте 10 – Анықтаушы эксперимент кезінде оқушылардың ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Эмоционалды-құндылықты қарым-қатынас
	Эксперименттік топтың оқушыларының саны (53 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші, %
	Бақылаушы топтың оқушыларының саны (51 оқушы)
	Пайыздық көрсеткіші
%

	Бастапқы деңгей 
	22
	41,5
	20
	39,2

	Жеткілікті деңгей
	20
	37,7
	18
	35,3

	Жоғары деңгей 
	11
	20,7
	13
	25,5



Анықтаушы эксперимент нәтижесінде бастауыш сынып оқушыларының ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының көрсеткіші бақылау тобында эксперименттік топқа қарағанда жақсырақ қалыптасқандығын байқадық, яғни эксперименттік топта «жоғары деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны 11 болса, бақылау тобында – 13. Ал «бастапқы деңгей» көрсеткішін көрсеткен оқушылар саны эксперименттік топта 22 болса, ал бақылау тобында – 20 оқушы. Осылайша, эксперименттік топта оқушылармен олардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мақсатында шетел тілін оқуға деген қызығушылығы мен уәждемесін, яғни ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын арттыру қажет. 
Қорыта келгенде, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық компоненттерінің, сол сияқты бастауыш сынып оқушыларының ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын диагностикалау бойынша анықтаушы эксперимент жүзеге асырылды. Эксперименттің нәтижесі бойынша аталмыш компоненттерге сай эксперименттік топтың оқушыларының көрсеткіштері бақылау тобына қарағанда төменірек екенін байқадық. Анықтаушы эксперимент барысында диагностикалық әдістердің кешенін қолдандық, атап айтқанда, T.Paribakht пен M.Wesche ұсынған «Cөздік қорды тексеру шкаласын (Vocabulary Knowledge Scale)», оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тестін, Л. Михельсон ұсынған «Коммуникативтік дағдылар тестін» (аударған және бейімдеген Ю.З. Гильбух), диалогтік тілдесім тестін, Н.Г. Лу ска но ваның «Бастауыш сынып оқушыларының мектепте оқуға деген ынтасын бағалау» атты әдістемесін қолдандық. Аталмыш әдістемелердің көмегімен жүзеге асырылған диагностиканың нәтижесінде білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуниктивтік құзыреттіліктері мен оқушылардың ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым- қатынасын дамытуға бағытталған авторлық оқу-әдістемелік кешенін құрастырып, оны бастауыш сыныптың эксперименттік топ сыналушыларының білім беру үдерісіне енгізіп, тиімділігін тексеру қажет деген қорытындыға келдік. Келесі 2.2 параграфта бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың авторлық әдістемесін сипаттаймыз және оны жүзеге асыру технологиясын негіздейміз.  

2.2 Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың технологиясы 
Білім берудің цифрлық технологияларына көшу, оларды әзірлеуге жағдай жасау, оқытудың жаңа және дәстүрлі әдістерінің үйлесімін енгізу психологиялық-педагогикалық, оқу-әдістемелік және басқа да проблемалардың біртұтас кешендерін шешуді талап етеді [158]. 
Білім беруді цифрландырудың қазіргі кезеңі білім беру үдерісінде ақпараттық технологияларды белсенді пайдаланумен байланысты сапалы жаңа деңгейге өтумен сипатталады [159]. 
Ақпараттық және цифрлық технологиялардың дамуы қазіргі қоғамның ақпараттық ортасын айтарлықтай қайта құруға алып келіп, электронды оқыту және қашықтықтан оқыту технологияларын дамыту үшін мүлдем жаңа мүмкіндіктер ашуда [160].
Осы ретте, біз Г.Ж Ниязованың: «Білім берудің цифрлық трансформациясы бұл – цифрлық технологиялардың педагогикалық әлеуетін толыққанды қолдануға негізделген әдістемелік жүйенің трансформациясы», - деген ойымен келісеміз [161]. 
A.I. Sari, N. Suryani, R. Matković, L.Vejmelka сияқты ғалымдардың ойларынша, қазіргі таңда оқушылар цифрлық технологияларды оқу үдерісінде белсенді пайдалануда. Сонымен қатар A.I. Sari, N. Suryani, R. Matković, L.Vejmelka пікірлерінше, қазіргі таңда оқушылардың цифрлық технологияларды қолдануға ынтасы зор, білім алу барысында цифрлық технологияларды қолдануға қызығушылықпен, зор ынтамен қарайды. Сондықтан да, оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін дамыту болашақта олардың алған білімінің экономикалық қайтарымын еселендіре алады, ал қазір олардың цифрлық құзыреттіліктерінің дамуына қажетті көңіл бөлмеу оқушылардың білімінің сапасын төмендетіп, болашақта оқушылардың бәсекеге қабілеттілігін төмендетуі әбден мүмкін [125, р. 25; 162]. 
Сондықтан қазақстандық орта білім беру жүйесінде цифрлық оқыту контенттердің, цифрлық технологиялардың педагогикалық әлеуетін толыққанды қолданып, цифрлық технологиялар әлеміндегі болып жатқан күнделікті өзгерістер мен жаңалықтардан кемде қалмаған абзал. 
Осы ретте, қазақстандық орта білім жүйесі үшін цифрлық оқыту контентін әзірлеу мен білім беру әдістемесін заман талабына сай өзгерту мен жаңалау мәселесі өте өзекті болып табылады [158, с. 166]. 
Себебі қазіргі оқушылар ақпараттық технологияларды кеңінен қолдану кезеңінде әлемге келген. Бұл ұрпақ қысқа уақыт ішінде цифрлық құралдарды пайдалануды игере алатын, практика жүзінде және өз тәжірибесінен үйрене алатын, өздігінен және ойын түрінде оқуды ұнататын, көптеген операцияларды бір уақытта орындай алатын, назарлары қысқа мерзімділігімен және дереу кері байланысты қажет етуімен ерекшеленетін адамдар. Сонымен қатар D. Marín-Suelves, A. Androutsos, A. Ovchinnikova, E.Charamba сияқты зерттеушілердің ойларынша, бұл ұрпақ цифрлық құралдарды баспа құралдарынан артық көреді, дамыған цифрлық әлеуметтік ортада өмір сүруді ұнатады [163-166].
Білім беруді цифрлық трансформациялау мәселесі Қазақстанның да, бүкіл әлемнің де педагогикалық ортасында қызу талқыланылып жүрген мәселелердің бірі. Сондықтан бұл мәселе бойынша әр түрлі аспектілі, жан-жақты мысалдар аз емес [6, р. 375]. 
2.1 параграфта сипатталған зерттеуіміздің анықтаушы экспериментінің нәтижелерін саралай келе, біз білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуниктивтік құзыреттілігі мен оқушылардың ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым- қатынасын дамытуға бағытталған авторлық оқу-әдістемелік кешенін құрастыруға шешім қабылдадық. Аталмыш мақсатқа қол жеткізу үшін біз қазіргі таңда бастауыш білім беру жүйесінде қолданылып жүрген оқулықтар мен цифрлық оқыту контенттері бар платформалардың контент анализін жасадық. 
Қазіргі таңда бастауыш сынып оқушыларын шетел тіліне оқытуға арналған көптеген шетелдік әдістемелік құралдар мен оқу материалдары жеткілікті. Біз бастауыш мектеп педагогтарының арасында өткізілген сауалнаманың нәтижесі бойынша Қарағанды қаласының мектептерінде қолданылатын шетелдік ОӘК-ні сараладық (11-кесте).

Кесте 11 – Бастауыш мектепке арналған шетелдік оқулықтарды саралау нәтижесі

	Критерийлер
	Оқулықтардың реттік саны

	
	І
	ІІ

	
	T. Thomson & N. Simmons «Family and friends 3» (2021)
	Evans & Dooley «Smiles» (2021)

	Оқулық материалының бала лардың жас ерекшелігіне сай келуі
	+
	+

	Оқулық мазмұнының жаңалы лығы мен өзектілігі 
	+
	+

	Оқулықта ұлттық контенттің ескерілуі 
	-
	-

	Орта мектеп білім беру бағдар ламасымен сабақтастығы
	-
	+

	Оқулықта цифрлық техноло гиялардың қолданылуы
	-
	-

	Оқулықта оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзы реттіліктерін қалыптастыратын  тапсырмалардың жеткіліктігі
	+
	-

	Балаларды азаматтық пен Отансүйгіштікке тәрбиелеу
	-
	-

	Ескертулер:
1. T. Thomson &N. Simmons «Family and friends 3» (2021).
2. Evans & Dooley «Smiles» (2021)



11-кестеде көрсетілген «+» таңбасы оқулықтың берілген критерийге сәйкес келуін білдіреді; «-» таңбасы оқулықтың берілген критерийге сәйкес келмеуін білдіреді. Аталмыш оқулықтарды саралай отырып, олардың қазақстандық бастауыш мектептің қажеттіліктеріне толықтай сай келмейтіндігін, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сыныпта шетел тілін оқытудың барлық объективті факторларын және жағдайларын есепке алмағандығын байқадық. 
Атап өтетін бір жайт, аталмыш оқулықтарда ҚР-дың бастауыш мектептің басты міндеттерінің бірі – азаматтық пен Отансүйгіштікке тәрбиелеу мен осы мақсатта ұлттық контентті қолдану қажеттілігі ескерілмеген. Қазақстан Республикасы Оқу-ағарту министрінің 2022 жылғы 3 тамыздағы №348 бұйрығының 2-қосымшасы бастауыш білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандартында оқыту нәтижелеріне бағдарлана отырып, білімнің мазмұнына қойылатын талаптардың біріншісі – оқушыларды қазақстандық патриотизм мен азаматтық жауапкершілікке тәрбиелеу болып табылады [14].
Сонымен қатар 2022-2023 оқу жылына арналған әдістемелік-нұсқаулық хатта да аталмыш мәселенің маңыздылығы ерекше аталып өткен. Яғни бұл құжатта: «Қазіргі уақытта оқыту мен тәрбиелеудің бірлігі мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарттарының негізінде жатқан және күтілетін нәтижелердің көп деңгейлі жүйесінде байқалатын құндылыққа бағдарланған тәсіл арқылы іске асырылады. Сонымен бірге құндылыққа бағдарланған тәсілді іске асыруда педагог тәрбие мақсатын білім беру үдерісіне енгізуді қарастырады; рухани-адамгершілік білім беру бағдарламасының элементтерін білім берудің барлық деңгейлеріндегі барлық оқу пәндері бойынша сабақтардың мазмұнына міндетті тәрбиелік компонент ретінде кіріктіру қажет», – делінген [131, с. 37].
Сонымен қатар диссертациялық жұмысымыздың 1.2 параграфында білім беруді цифрландыру үдерісінің қазіргі заманның мегатренді екенін сөз етіп, білім беруде цифрлық контентті қолданудың маңыздылығы мен қажеттілігін сипаттадық. Сондықтан да біз келесі кезекте цифрлық оқу контентін құрастыруға бағытталған, сонымен қатар бастауыш сынып оқушыларын шетел тіліне оқытуда қолданылатын қазақстандық және халықаралық интернет ресурстар мен платформаларға контент анализ жасауды жөн санадық (12, 13-кестелер). 

Кесте 12 – Цифрлық оқыту мазмұнын құрудағы негізгі халықаралық онлайн платформалардың мүмкіндіктері

	Онлайн платформаның атауы
	Мүмкіндіктері

	1
	2

	Еdpuzzle
	Бұл сайт ағылшын тілінде білім алушылар үшін әдемі интерак тивті бейне сабақтарын құруды жеңілдетеді. Сондай-ақ, оқушы лардың үлгерімін ыңғайлы статистика арқылы бақылауға мүмкіндік береді.

	LearningАpps
	Викториналар, кроссвордтар сияқты әр түрлі деңгейдегі интерактивті тапсырмаларды құруға арналған платформа.

	Trello
	Бұл сіздің жобаларыңызды басқарудың және кез келген нәрсені ұйымдастырудың қарапайым, ақысыз, икемді және көрнекі тәсілі.

	Nearpod
	Бұл бірнеше минут ішінде интерактивті сабақты табуға немесе жасауға көмектесетін оқу платформасы.

	Classroomscreen
	Платформа компьютердің жұмыс үстеліне ұқсас онлайн платформа. Экранның төменгі жағында сыныпта кез келген уақытта пайдалануға болатын құралдар белгішелері бар. Мысалы, QR коды, сурет, мәтін, бағдаршам, таймер, маркер тақтасы және т.б.

	Padlet
	Оқу үдерісінде әртүрлі тәсілдер мен қолдануға болатын білім алушылармен бірлесіп жұмыс істеуге арналған онлайн тақта.



12 кестенің жалғасы
	1
	2

	Quizizz
	Ойындарды, викториналарды, тесттерді және үй тапсырмаларын ұйымдастыруға және өткізуге арналған сайт. Осы платформаның көмегімен мұғалім жарыстарды ұйымдастырып, әр оқушының нәтижелерін бақылай алады.

	DuoLingo
	Шетел тілдерін үйренуге арналған геймификациялық қызмет

	Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [6, р.; 161, с.] https://edpuzzle.com, https://learningapps.org, https://trello.com, https://nearpod.com, https://classroomscreen.com, https://padlet.com, https://quizizz.com, https://duolingo.com

	



Жоғарыда келтірілген онлайн платформалардың контент анализі нәтижесінде олардың барлығының бағыты бір екенін байқадық, яғни бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың негізі болып табылатын бастауыш мектептің педагогикалық үдерісіне интерактивті режимде инновациялық әдістерді енгізу үшін қолайлы жағдайлар жасау болып табылады.

Кесте 13 – Қазақстандық оқыту платформаларының мүмкіндіктері

	Онлайн плат форманың атауы
	Мүмкіндіктері

	Ұстаз тілегі
	Мұғалімдердің республикалық сайты. Мұғалімдерге арналған әдістемелік құжаттар, олимпиадаларға, видео сабақтар мен вебинарларға қатысу, біліктілікті арттыру.

	Еркетай
	Ата-аналар мен балаларға, балабақша тәрбиешілеріне және бастауыш сынып мұғалімдеріне арналған мақалалар. Балаларға арналған онлайн ойындар.

	Сабақтар
	Қоғамдағы жаңалықтар, мұғалімдерге, тәрбиешілерге, студенттерге, оқушыларға қажетті ақпарат, әдебиет әлемі, тілектер, мерекелер және т.б.

	Білім ал
	Әдеби шығармалар, оқушылар мен мұғалімдер үшін пайдалы ақпарат.

	Білімал
	«Білімал» бағдарламасы ата-аналарға балаларының оқу үлгерімін қадағалау үшін жасалған. 

	Ескерту – Әдебиет негізінде құралған [6, р. 382; 161, с. 8-9] https://ust.kz, https://erketai.kz, https://www.sabaqtar.kz, https://bilim-all.kz, https://school.bilimal.kz



Осы орайда, біз Г.Ж. Ниязованың келесі ойымен келісеміз: «Өкінішке орай, мұғалімдерге арналған қазақстандық сайттардың басым көпшілігі дайын мәтіндік Білім беру контентін жасауға бағытталған платформалардың мүмкіндіктерін талдау кезінде біз қазақстандық цифрлық платформаларды да қарастырдық. құжаттарды жариялау, танымдық ақпаратты ұсынумен шектеледі» [161, с. 9]. 
Контент анализ негізінде қазақстандық сайттардың функционалдық жағынан да, контенттің өзектілігі жағынан да шектеулігі байқалды. Бұл өз кезегінде қазақстандық оқушылардың психологиялық, жас және рухани- адамгершілік ерекшеліктерін ескеретін, бастауыш сынып оқушыларының бойында Отансүйгіштік пен патриотизмді тәрбиелеп, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыратын қазақстандық авторлар даярланған цифрлық оқу контентін құрудың қажеттілігі мен өзектілігін тағы да дәлелдейді.
Осылайша, зерттеліп отырған мәселенің төңірегінде жұмысымыздың 1.1 және 1.2 параграфтарында жасалған теориялық талдау мен контент-анализдің нәтижесінде білім беруді цифрландыру үдерісі қазір бүкіл әлемде бұрынғыдан да өзекті екенін байқадық. Әрбір зерттеуші бұл мәселені әртүрлі қырынан қарастырады. Алайда ағылшын тілін оқытуда цифрлық оқу контентін қолданудың педагогикалық әлеуеті толықтай қамтылып, шарықтау шегіне жетпегені айдан анық. Сондықтан біз өз зерттеуімізде осы мәселені шешуге үлесімізді қосуға тырыстық. 
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың шарттарының бірі – оқушылардың психологиялық, жас, рухани-адамгершілік және мәдени құндылықтарын ескеретін ағылшын тілінен кешенді оқу- әдістемелік құралды әзірлеу болып табылады. Авторлық оқу-әдістемелік кешені үш компоненттен тұрады: 
1. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты ағылшын тілінен 36 сағаттық перспективті жоспардан тұратын әдістемелік нұсқаулық. 
2. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты авторлық электронды оқу құралы (2,5 б.б). 
3. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты «Macromedia Flash» бағдаламасының негізінде жасалған авторлық оқу құралы (8 тақырып). 
Авторлық оқу-әдістемелік кешенді әзірлеу барысында бастауыш сынып оқушыларының психологиялық-педагогикалық ерекшеліктері ескерілді. Себебі Н.Д. Гальскова мен З.Н. Никитенконың пікірінше, бастауыш мектеп жасындағы оқушыларына шетел тілін оқыту ерекшеліктері олардың психофизиологиялық қасиеттерімен және оқыту стратегиясын таңдаумен, осы қасиеттерге сәйкес мақсаттарды, міндеттерді анықтаумен, оқыту мазмұнын, әдіс-тәсілдерін таңдаумен анықталады [32, с.182-184; 40, с. 210-213].
Авторлық оқу-әдістемелік кешенді әзірлеу кезінде біз педагогиканың жалпыдидактикалық принциптеріне негізделдік және оқытудағы адамды, оның тұлғасын әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғырын басшылыққа алдық. Аталмыш тұғырға сәйкес біз оқытудың келесі принциптерін негізге алдық: 
– оқушының рухани-адамгершілік құндылықтарды білуі және игеруі;
– оқушының шынайы даралығының, өзіндік ерекшелігінің көрінісі;
– оқушының бейімділіктері мен қабілеттерін, оның мүдделерін уақытылы және жан-жақты дамыту.
Авторлық оқу-әдістемелік кешенді әзірлеу кезінде шетел тілдерін оқытудың іс-әрекеттік және тұлғаға-бағдарланған тұғырларына сүйене отырып және қазіргі білім берудің жалпыпедагогикалық принциптерін ескеріп, біз бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесін жүзеге асыруда келесі технологияларға негізделдік. Атап айтатын болсақ: 
1. Оқытудың әртүрлі каналдарын пайдалану. Нюрнбергтік шетел тілдерін ерте жастан бастап оқыту бойынша ұсыныстарға сәйкес, сабақтың барлық кезеңдерінде оқытудың әр түрін оңтайлы пайдалану үшін алуан түрлі оқыту каналдарын қолдану қажет (есту, көру, сезім, иіс, оқу, қозғалыс, ауызша сөйлеу, жазбаша сөйлеу, сурет салу арқылы мультисенсорлық оқыту) [167]. 
2. Оқытуда геймификация технологиясын қолдану. Бастауыш мектеп жас аралығында ойын баланың жетекші әрекеті болып табылады. Бұл ретте геймификация мен ойын технологиясын қолданудың ара жігін ажыратып алу керек. Оқытуда ойын технологиясын қолдану – бұл белгілі бір ойын барысында оқыту болса, ал геймификация – оқушылардың оқуға деген ынтасы мен уәждемесін арттыру мақсатында ойын элементтерін күнделікті оқыту үдерісіне тұрақты түрде енгізу болып табылады. Сабақтың қызықты сюжеті, ойынның коммуникативтік тапсырмалары, интонацияның әртүрлілігі, жылдам қарқын, ойынға енгізілген көрнекіліктер, оқушының жаңа материалды есте сақтау үдерісін белсенді етеді [168]. Бұл бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде ойын технологиясының маңыздылығы мен ерекшелігінің дәлелі ретінде қарастырылады. 
3. Оқытуда АКТ құралдарын қолдану. Заманауи технологиялар – ақпаратты өңдеудің түрлі құрылғыларының жиынтығын сипаттайтын түсінік. Бұл ақпаратты құрастыруға, таратуға, жіберуге қажет цифрлық технологиялардың кең спектрі. Сондықтан бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде оқушылардың білімін заманауи цифрлық технологияларды, компьютерлік технологияларды, электронды оқулықтарды, интерактивті құралдарды, сондай-ақ оқытудың мобильді технологияларын пайдалана отырып жетілдіру көзделуі тиіс [169, 170].
Жоғарыда айтылғандарды ескере отырып, біз «Macromedia Flash» бағдарламасы негізінде бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығын құрастырдық. Аталмыш бағдарлама балаларға өткен материалды ойын түрінде бекітуге, ал жаңа материалды жеңіл меңгеруге көмектеседі. Интерактивті тапсырмалар жиынтығы 8 тақырыптан тұрады және «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралының мазмұнын толықтыру мен көрнекілендіру мақсатымен құрастырылған [169, с. 151; 171]. 
4. Мнемотехника тәсілдерін қолдану. Мнемотехника – жаңа ақпаратты тиімді есте сақтауды, кейін ақпаратты еске түсіріп, қолдануды қамтамасыз ететін жасанды ассоциация қалыптастыруға негізделген тәсілдердің жиынтығы. Бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқытуда мнемотехника тәсілдерін қолдану, оқушылардың қиялын, ойлауын дамытып, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға үлесін қосады.
5. Музыка мен шетел тілін интеграциялау. Бастауыш сынып оқушыларына шетел тілін оқытуда музыканы, музыкалық құралдарды әр түрлі нәтижелерге қол жеткізуге себеп болады. Атап айтқанда, коммуникативті, оқыту, культурологиялық және т.б. Коммуникативті функция бастауыш сынып оқушыларына шетел тілін оқытуда ән материалын қолдану оқушылардың зейінін сабаққа шоғырландыруға, олардың белсенділігін арттырып, шетел тілін оқуға уәждемесін күшейтуде көрініс табады. Ал ән салу үдерісін қимыл-қозғалыспен ұштастыру балалардың дене-кинестетикалық ойлауын дамытып, оқу-тәрбие үдерісіне ойын технологиясының элементтерін енгізуге негіз болады. 
Біздің тұжырымымыз бойынша, жоғарыда талданған барлық технологиялардың мазмұнынан ойын технологиясының элементтері көрініс табады. Сондықтан біз білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесін жүзеге асыруда ойын технологиясын негізге алдық. Ал, бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде қолданылатын ойын технологиясының механизмдері деп - оқытушы мен білім алушылардың шетел тілдік коммуникативтік қарым-қатынасы мен оқу-танымдық іс-әрекеттерін, бастауыш сынып оқушыларының жас және дара ерекшеліктерін есепке ала отырып ойын элементтерінің негізінде тиімді түрде жүзеге асыру үдерісі ретінде қарастырамыз. 
Тәжірибелік-эксперименталды жұмыста авторлық оқу-әдістемелік кешенді әзірлеудің негізгі идеясы бастауыш сынып оқушыларының психологиялық, жас, рухани-адамгершілік және мәдени ерекшеліктерін ескере отырып, шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктері мен цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесі ретінде қолдану. 
Бұл ретте бастауыш сынып оқушыларының цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастырудың маңыздылығы бастауыш, негізгі орта және жалпы орта білім деңгейлерінің жалпы білім беретін пәндері мен таңдау курстары бойынша үлгілік оқу бағдарламаларында сипатталған «Цифрлық сауаттылық» оқу пәні бойынша үлгілік оқу бағдарламасы мақсатының мазмұнында «заманауи ақпараттық технологиялармен жұмыс жасаудағы білік және дағдыларды тиімді қолдануын қамтамасыз ету» көзделген [131]. 
Осыған орай, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесін әзірлеу барысында жоғарыда көрсетілген нормативтік құқықтық актілердің талаптарын негізге алдық. Мәселен, авторлық оқу-әдістемелік кешеннің компоненті «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты «Macromedia Flash» бағдарламасы негізінде даярланған оқу құралын қолдану бастауыш сынып оқушыларының цифрлық сауаттылығын арттырып, цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыруға септігін тигізеді деп тұжырымдаймыз. 
Авторлық оқу-әдістемелік кешенін әзірлеудің мазмұндық алғышарты білім беруді цифрлық трансформациялау және COVID-19 пандемиясының салдарынан қашықтықтан оқыту формасына мәжбүрлі көшу контексінде цифрлық білім беру контенті мектеп оқушыларына ағылшын тілін оқытудың тиімді құралы болып табылатындығында екені сөзсіз [172-174].
Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаев «Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі» атты Қазақстан халқына Жолдауында: «Әлемдегі оқушылар мен студенттердің көпшілігінің қашықтықтан оқытуға көшуіне байланысты, толыққанды оқу үдерісі үшін қажетті барлық функциялар жиынтығы бар бірыңғай білім беру онлайн-платформасын жедел әзірлеу қажет» – деген [4].
Алайда, біз жүргізген анализ қазақстандық оқушылардың жас, психологиялық, сондай-ақ рухани-адамгершілік ерекшеліктері мен мәдени құндылықтарын ескеретін цифрлық білім беру контентінің сандық және сапалық жеткіліксіздігін көрсетеді [158, с. 170].
Авторлық оқу-әдістемелік кешенінің 3 компонетінің әрқайсысына жеке тоқталайық. 
Бірінші компонент – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты ағылшын тілінен 36 сағаттық перспективті жоспардан тұратын әдістемелік нұсқаулық. Сонымен қатар әдістемелік нұсқаулықты ұсынылған болашақ жоспарда әр сабақтың мақсаты, сабаққа қажетті материалдар мен техникалық қамтамасыздандыру (үлестірмелі материал, көрнекілік, интерактивті тақта, компьютер және т.б.), сондай-ақ әр тақырыпқа қажетті лексикалық қор сипатталған (7-сурет). Әдістемелік нұсқаулықта 36 тақырыпқа арналған нақты, әрі толыққанды жоспар ұсынылып, сипатталған (8-сурет). 
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Сурет 7 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулықтың мұқабасы 
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Сурет 8 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулықтың мазмұны мен жоспары

Авторлық оқу-әдістемелік кешеннің екінші компоненті – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы (9-сурет). 
Аталмыш авторлық электронды оқу құралы қазақ және орыс мектептерінде оқитын бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасына қосымша оқу құралы болып табылады және мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарына сәйкес келеді.
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Сурет 9 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралының мұқабасы 

Авторлық электронды оқу құралы 18 тақырыптан тұрады және ағылшын тілінен лексикалық және грамматикалық материалды оқу мен бекітуге бағытталған тапсырмаларды қамтиды (10-сурет). Авторлық оқу-әдістемелік кешеннің негізгі кейіпкері ретінде саяхатшы Даша таңдалды. Оған себеп, балалар бұл мультфильм кейіпкерін үш тілде, яғни қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде сөйлейтін кейіпкер ретінде таниды. Біздің ойымызша, бұл оқушылар үшін ағылшын тілін оқуға қосымша мотивация болып, оқушылардың шетел тілін оқуға құлшынысын арттырады. 
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Сурет 10 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралының мазмұны 

Авторлық электронды оқу құралындағы барлық тапсырмаларға нұсқаулықтар үш тілде берілген, бұл бір жағынан аталмыш электронды оқу құралын қазақ мектептерінде де, орыс мектептерінде де қолдануға мүмкіндік береді. Екінші жағынан, электронды оқу құралында үш тілді пайдалану Қазақстан үшін өзекті болып табылатын үштілді білім беру міндетін шешуге үлесін қосады. Қазақстан Республикасының тұңғыш президенті Н.А. Назарбаев 2007 жылғы «Жаңа әлемдегі жаңа Қазақстан» атты жолдауында үштілділіктің маңыздылығы жайлы айтып, үштілділікті кезең-кезеңмен енгізу қажеттілігін ерекше атап өткен болатын [175].
Содан кейін Қазақстан Республикасының тіл саясатын іске асыру жөніндегі 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламада осы мәселенің маңыздылығы атап өтілді [12]. Бұл құжатта үштілді білім беру қазақстандықтардың әлемдік аренадағы бәсекеге қабілеттілігін арттырудың тиімді құралы екендігі атап өтілген. Аталмыш оқу құралында үш тілде берілген нұсқаулықтардың мысалы 11-суретте көрсетілген.
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[bookmark: _Hlk136945783]Сурет 11 – Үш тілде берілген нұсқаулықтардың мысалы 

Авторлық электронды оқу құралының әр тақырыбына логикалық ойлауды, зейінді, есте сақтауды, қолдың ұсақ моторикасын, оқушылардың коммуникативтік құзыреттіліктерін дамытуға бағытталған тапсырмалар әзірленген. Оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін дамыту мақсатында электронды оқу құралына кішігірім әңгімелер, мнемотаблицалар, өлеңдер, тақпақтар және инфографиканы қолдану негізінде даярланған тапсырмалар әзірленді. Электронды оқу құралына енген тапсырманың әр түріне жеке-жеке тоқталайық. 
1. Логикалық ойлауды дамытуға бағытталған тапсырмалар. Бастауыш сынып жасындағы оқушылардың логикалық ойлауын дамыту мектептегі білім берудің маңызды міндеттерінің бірі болып табылатыны сөзсіз. Бастауыш сынып оқушыларының ойлау механизмінің өзіндік ерекшеліктері бар. Сондықтан бастауыш сынып оқушыларына арналған тапсырмаларды құрастыру барысында аталмыш ерекшеліктер ескерілуі тиіс. Бастауыш сынып кезеңінде оқушылардың көрнекі-бейнелі ойлауы сөздік-логикалық ойлауға ауыса бастайды. Сондықтан біз электронды оқу құралына оқушылардың логикалық ойлауын дамытатын келесі тапсырмаларды енгіздік. Олар: «Ауа райына сәйкес киімді тап», «Топтастыр», «Артығын тап» және т.б. Аталмыш тапсырмалардың мысалдары 12, 13-суреттерде көрсетілген. 
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Сурет 12 – «Топтастыр» тапсырмасының мысалы
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Сурет 13 – «Ауа райына сәйкес киімді тап» тапсырмасының мысалы



2. Қолдың ұсақ моторикасын дамытуға бағытталған тапсырмалар. Қолдың ұсақ моторикасы – бұл жүйке, бұлшықет және сүйек жүйелерінің үйлестірілген әрекеттері арқылы саусақтар мен қолдардың ұсақ қозғалыстарын орындау мүмкіндігі. Қолдың ұсақ моторикасы баланың нәресте кезінен бастап табиғи түрде дамиды. Баланың жасы ұлғайған сайын моторикалық дағдылар түрленеді және күрделенеді. Екі қолдың келісілген қозғалысын қажет ететін әрекеттердің үлесі артады. Ми қыртысындағы сөйлеу орталықтары мен саусақтардың моторлық орталықтары жақын орналасқан, сондықтан саусақтардың моторикасын ынталандыру арқылы біз сөйлеу орталықтарына импульстар жібереміз. Бұл сөйлеуді, баланың жалпы дамуын белсендіреді және оның зияткерлік қабілеттеріне оң әсерін тигізеді және бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқытуда ерекше маңызды. Авторлық электронды оқу құралына қолдың ұсақ моторикасын дамытуға бағытталған «Артығын тап, боя», «Сәйкестендір», «Суретті аяқта» сияқты тапсырмалар енгізілді. Аталмыш тапсырмалардың мысалдары 14, 15, 16-суреттерінде көрсетілген. 

	[image: ]

Сурет 14 – «Артығын тап, боя» тапсырмасының мысалы
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Сурет 15 – «Суретті аяқта»  тапсырмасының мысалы
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Сурет 16 – «Сәйкестендір» тапсырмасының мысалы

3. Мнемотехниканы қолданумен құрастырылған кішігірім әңгімелер. Қазіргі әлемде оқушылардың ақпаратпен тым қаныққандығының салдарынан, оқушылар үшін жаңа ақпаратты есте сақтау үдерісі күрделене түсуде. Бұл мәселені шешу үшін мұғалім алдында оқу үдерісін қызықты, көңілді және есте қаларлықтай ету міндеті тұр.
Бастауыш сынып оқушыларының көрнекі-бейнелі ойлауы басым болатындығын ескере отырып, біз авторлық электронды оқу құралына мнемотехникаға негізделген кішігірім әңгімелерді құрастырып, енгіздік.  Мнемотехника – жаңа ақпаратты тиімді есте сақтауды, кейін ақпаратты еске түсіріп, қолдануды қамтамасыз ететін жасанды ассоциация қалыптастыруға негізделген тәсілдердің жиынтығы. Авторлық электронды оқу құралында мнемотехниканы кішігірім әңгіме құрастыруда қолдандық (барлығы 6 әңгіме). Бұл кішігірім әңгімелер «Наурыз», «Менің үйім», «Жаңа жыл», «Мен туралы», «Күзгі бақ», «Менің үй жануарым» атты тақырыптарға құрастырылған. Оқушы бұл кішігірім әңгімелерді өзі немесе мұғалімнің көмегімен оқи алады. Кішігірім әңгімені оқу барысында оқушы әңгімеге кіріктірілген суреттерді атау арқылы әңгімені толықтырып, оқиды. Осылайша, бір жағынан, оқушы суреттердің көмегімен ойында жарқын ассоциация қалыптастыру негізінде жаңа лексиканы есте сақтау үдерісін жеңілдетсе, екінші жағынан, сөйлеу әрекетінің маңызды құрамдас бөлігі – оқуды дамытады. Мнемотехниканы қолданумен құрастырылған кішігірім әңгімелердің мысалдары 17, 18-суреттерінде келтірілген. 
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Сурет 17 – «Күзгі бақ» тақырыбындағы кішігірім әңгіменің мысалы
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Сурет 18 – «Наурыз» тақырыбындағы кішігірім әңгіменің мысалы



4. Инфографиканы қолдану негізінде құрастырылған тапсырмалар.  Инфографика – ақпарат пен деректерді графикалық тәсілмен беруге негізделген педагогикалық тәсіл. Инфографиканың мақсаты - күрделі ақпаратты тез және нақты ұсыну. Инфографиканы қолдана отырып, авторлық электронды оқу құралына «Сөз тіркесін құрастыр», «Сөйлем құрастыр», «Өзің туралы айт» сияқты тапсырмалар даярланып, енгізілді. Бұл тапсырмалардың мысалдары 19, 20-суреттерінде келтірілген.
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Сурет 19 – «Сөйлем құрастыр»
тапсырмасының мысалы
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Сурет 20 – «Өзің туралы айт»
тапсырмасының мысалы 



5. Музыка мен шетел тілін интеграциялау. Бастауыш сынып оқушыларына шетел тілін оқытуда музыкалық құралдарды қолдану бірден бірнеше функцияны жүзеге асыруға көмектеседі, атап айтқанда, коммуникативті, оқыту, культурологиялық және т.б. Коммуникативті функция бастауыш сынып оқушыларына шетел тілін оқытуда ән материалын қолдану оқушылардың зейінін сабаққа шоғырландыруға, олардың белсенділігін арттырып, шетел тілін оқуға мотивациясын күшейтуде көрініс табады. Авторлық электронды оқу құралына үш тілде келесі тақырыптардың аясындағы өлеңдер енді: «Хэллоуин», «Киім-кешек», «Менің Отаным» және т.б. Бұл тапсырмалардың мысалдары 21, 22-суреттерінде келтірілген.
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Сурет 21 – «Ән салайық»
 тапсырмасының мысалы
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Сурет 22 – «Ән салайық»
тапсырмасының мысалы



5. Жұмбақтар мен тақпақтар. Бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту үдерісіне әртүрлі ойын элементтерін енгізу қажет. Оқу мен ойынның өзара әрекеттесуінің құралдарының бірі - жұмбақтар мен тақпақтар болып табылады. Бұл оқушының лексикалық қорын толықтыруға, зейіні мен логикалық ойлауын жақсартуға көмектеседі. Сонымен қатар жұмбақтар мен тақпақтар оқушыларға ағылшын тілінің лексикасын ойын түрінде үйретудің тиімді құралы болып табылады. Бұл тапсырмалардың мысалдары 23, 24-суреттерде келтірілген.
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Сурет 23 – «Тақпақты толықтыр»
тапсырмасының мысалы
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Сурет 24 – «Жұмбақты шеш»
тапсырмасының мысалы



Мұғалімдер мен оқушылар үшін авторлық электронды оқу құралын жүктеу мен қолдануды жеңілдету мақсатында біз QR-код технологиясын қолдандық. QR-код (ағылш. Quick Response - жылдам жауап) шамамен үш мың байт көлеміндегі мәтіндік ақпаратты сақтайтын миниатюралық деректер тасымалдаушысы. Аталмыш технологияны авторлық электронды оқу құралында қолдану, бұл технология портативті құрылғыдағы (смартфон, планшет) камера арқылы ақпаратты тез жүктеуге мүмкіндік беретіндігіне байланысты. Бұл сыныппен жұмыс істеу кезінде өте ыңғайлы және тиімді, өйткені бұл жағдайда оқушыларға үлестірмелі материалдарды басып шығару қажеттілігі жойылады. Екіншіден, QR-код технологиясын қолдану авторлық электронды оқу құралын қолданатын мұғалімдер аясын кеңейтеді деп ойлаймыз. Үшіншіден, аталмыш технологияны қолдану заман талабы болғандықтан, бұл оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін қалыптастыруға үлесін қосады деген ойдамыз. 
Осы ойымызды жүзеге асыру мақсатында біз авторлық электронды оқу құралын бұлтты технологияларға жүктеп, http://qrcoder.ru атты тегін сервисі арқылы QR-код жасадық (25-сурет). 
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Сурет 25 – QR-код

QR-кодпен жұмыс істеу алгоритмі келесі қадамдардан тұрады: 
1. Камерасы мен интернетке қосылған портативті құрылғыны таңдау (смартфон немесе планшет).
1. Таңдалған құрылғыға мобильді қосымшаны жүктеу (мысалы, Android үшін Simple Design атты QR-код сканері). 
1. QR кодын сканерлеу бағдарламасын портативті құрылғыда іске қосу немесе смартфонға кіріктірілген сканерді қолдану.
1. Камераның объективін таңдалған QR-кодқа бағыттап, сканерлеу.
1. QR-код мазмұнына негізделген портативті құрылғыда ұсынылған әрекетті таңдау.
1. Сілтеме бойынша өту.
1. Авторлық электронды оқу құралын жүктеу.  
Осылайша, QR-кодты пайдаланудың артықшылығы браузердің мекенжай торабына көптеген белгілерді мұқият енгізу қажеттілігінің жоғалуында, сондай-ақ қысқа мерзімнің ішінде мұғалімдер мен оқушылар үшін оқу контентін жүктеу мүмкіндігінде. 
Авторлық оқу-әдістемелік кешенде ұсынылған материалдар логикалық байланысқа ие, бұрын өткен материалға жүйелі түрде оралу және оны келесі сабақтарға қосу қарастырылған. 
Авторлық оқу-әдістемелік кешенді пайдалану бастауыш сынып оқушыларының ағылшын тілін саналы түрде меңгеру дағдыларын қалыптастыруға, оқушылардың шетел тілін үйренуге деген ынтасын арттыруға, мнемотехника, инфографика, кішігірім әңгімелер мен музыка негізінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға ықпал етеді. 
Авторлық оқу-әдістемелік кешеннің үшінші компоненті – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты авторлық оқу құралы (26-сурет). 
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Сурет 26 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты оқу құралының мұқабасы 

Авторлық интерактивті тапсырмалар жиынтығы «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралының тақырыптық жоспары бойынша құрастырылып, оны толықтыру мен көрнекілендіру мақсатында әзірленген. Бұл жинақтың тақырыптық жоспары 15 тақырыптан құралған. Аталмыш жинақ «Macromedia Flash» бағдарламасының негізінде әзірленді. Интерактивті тапсырмалар жинағының интерфейсі өте ашық және көрнекі, біздің ойымызша, бұл оқушыларға ағылшын тілін оқуға қосымша уәждеме болып, оларды ынталандырады. Жинақтағы тапсырмалар жаңа тақырыпты меңгеруге, өткен тақырыптарды қайталап, бекітуге бағытталған. 
Авторлық интерактивті тапсырмалар жинағымен жұмыс істеу алгоритмін қарастырайық. 
Интерактивті тапсырмалар жинағы компьютерлік тінтіуірдің оң жақ бастырмасына екі рет басқаннан ашылады. Компьютерлік тінтіуірдің оң жақ бастырмасына екі рет басқаннан кейін, интерактивті тапсырмалар жинағының титулды беті ашылады. Титулды беттің ашылуы «Даша саяхатшы» мультфильмінің музыкасымен сүйемелденеді. Біздің ойымызша, бұл оқу үдерісіне ойын элементін енгізіп, оқушылардың зейінін сабаққа аударып, сабаққа деген ынтасын арттырады. 
Интерактивті тапсырмалар жинағының титулды бетінде белсенді перне орналасқан. Осы пернені басу арқылы мұғалім немесе оқушы жинақтың тақырыптық жоспары орналасқан бетке өте алады (27-сурет). Сонымен қатар осы бетте «оңға» пернесі орналасқан. Ол пернеге басу арқылы келесі бетке көшуге болады (28-сурет). 
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Сурет 27 – Авторлық интерактивті тапсырмалар жинағының 
тақырыптық жоспарының көрінісі
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Сурет 28 – «Келесі бетке өту» функциясының көрінісі

Тақырыптық жоспардағы 8 тақырыптың әрқайсысы белсенді перне болып табылады. Бұл перненің әрқайсысына басу арқылы сол тақырыпқа өтіп, тапсырмаларды орындауды бастай беруге болады (29-сурет). 
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Сурет 29 – Тақырыптық жоспардың белсенді пернелерінің көрінісі

Интерактивті тапсырмалар жиынтығының әр бетінің сол жағында «үйге» белсенді пернесі орналасқан. Бұл пернеге басу арқылы титулды бетке тез қайтуға болады. 
Интерактивті тапсырмалар жиынтығының келесі беттерінде әр түрлі тақырыптардағы тапсырмалар берілген. Мәселен, «Дашаны ауа-райына сай киіндір», «Пазлды құрастыр», «Жұбын тап» және т.б. тапсырмалар. Мысалы, «Дашаны ауа райына сай киіндір» тапсырмасын орындау кезінде оқушыға түрлі киімдердің арасынан қысқы ауа райына сай киімдерді таңдау керек. Егер оқушының жауабы дұрыс болса, экранда жасыл белгі пайда болады, ал егер қате болса экранға қызыл крест белгісі шығады (30-сурет). Сонымен қатар дұрыс және бұрыс жауаптар тиесілі дыбыстармен сүйемелденеді. Осылайша, оқушылар рефлексияны жүзеге асырып, өзін бағалап, қателерімен жұмыс жасайды. 
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Сурет 30 – «Өзін-өзі тексеру» функциясының көрінісі

«Сандар» тақырыбын өту барысында «Сана» тапсырмасында оқушы тапсырманы орындап, жауапты өзі кестеге енгізе алады. Бұл тапсырманың мысалы 31-суретте көрсетілген. 
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Сурет 31 – «Сана» тапсырмасының көрінісі

Тапсырманы орындау кезінде әрқашан кері байланыс жүріп отырады. Яғни дұрыс және бұрыс жауаптарға сәйкесінше жасыл белгі / қызыл белгі және дыбыстық сүйемелдеу енгізілген. Осылайша, бала өз білімін бағалай алады және қателіктерді талдап, оларды түзете алады. Жалпы айтқанда, аталмыш авторлық оқу – әдістемелік кешенін онлайн және офлайн форматтарда қолдануға болады, оған себеп Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023-2029 жылдарға арналған тұжырымдамасында: «Қазақстан өңірлерінің мектептерінде нашар техникалық жабдықталу мен жоғары жылдамдықты интернетке әркелкі қолжетімділік проблемасы баршылық», – делінген [3]. 
Қорытындылай келе, авторлық оқу-әдістемелік кешен бастауыш сынып оқушыларының психологиялық, жас, рухани-адамгершілік және мәдени құндылықтарын ескере отырып құрастырылған, сонымен қатар білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыретіліктерін қалыптастыру әдістемесін жүзеге асыру технологиясының тиімділігі негізделді. Авторлық оқу-әдістемелік кешеннің компоненттерінің әрқайсысы бір-бірімен тығыз байланысты және оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру мен дамыту мақсатында құрастырылған. 
Авторлық оқу-әдістемелік кешен үш компоненттен тұрады: 
1. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты ағылшын тілінен 36 сағаттық перспективті жоспардан тұратын әдістемелік нұсқаулық. 
2. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы (2,5 б.б). 
3. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты «Macromedia Flash» бағдаламасының негізінде жасалған оқу құралы (8 тақырып). 
Авторлық оқу-әдістемелік кешеннің ерекшеліктері: 
1) оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға бағытталған; 
2) оқушылардың цифрлық құзыреттіліктерін дамытады; 
3) QR – код технологиясы енгізілген. 
Аталмыш кешенге келесі тапсырмалардың түрлері енді: 
1) логикалық ойлауды дамытуға бағытталған тапсырмалар; 
2) қолдың ұсақ моторикасын дамытуға бғытталған тапсырмалар; 
3) инфографиканы қолдану негізінде әзірленген тапсырмалар; 
4) мнемотехниканы қолдану негізінде әзірленген кішігірім әңгімелер; 
5) геймификация әдісін қолдану негізінде құрастырылған тапсырмалар;
6) жұмбақтар мен тақпақтар;
7) өлеңдер.

2.3 Тәжірибелік жұмыс: ұйымдастыру, жүргізу, нәтиже
Зерттеу жұмысымыздың мақсатына сай бұл параграфта тәжірибелік- эксперименттік жұмыстың келесі міндеттерін шешуді көздедік: 
– тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың қалыптастырушы кезеңінде диагностикалық іс-шараларды қолданып, нәтижелерін анықтау;
– тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың эмпирикалық нәтижелерін саралап, қорытындылау. 
[bookmark: _Hlk138069769]Тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың қалыптастырушы кезеңі 2020-2021 оқу жылы жүзеге асырылды. Қалыптастырушы эксперимент кезінде МЕОО «Еrfolg» мектебіндегі эксперименттік топтың сыналушыларының (3 сынып оқушылары) оқу-тәрбие үдерісіне авторлық оқу-әдістемелік кешен енгізіліп, ағылшын тілі сабағы аталмыш оқу құралы негізінде жүзеге асырылды. Ал КММ «№66 мектеп-лицейінің» бақылау топ сыналушыларының (3 сынып оқушылары) оқу-тәрбие үдерісіне еш өзгеріс енгізілмей, үйреншікті жағдайда жалғасты. 
Қалыптастырушы эксперименттің соңында анықтаушы эксперимент кезінде таңдалған бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің құрылымдық компоненттері мен шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын анықтаудың эмпирикалық кезеңінің негізгі диагностикалық әдістерінің көмегімен эксперименттік және бақылау топ сыналушыларының аталмыш компоненттері бойынша көрсеткіштері қайта тексерілді. 
Эксперименттің анықтаушы және бақылау кезеңдеріндегі сыналушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің компоненттері мен ағылшын тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасын диагностикалау нәтижелерінің жиынтық салыстырмалы кестесін жасауды жөн санадық. Бірінші кезекте бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (лексика) қалыптастырушы экспериментінен кейінгі жиынтық салыстырмалы 14-кестесі төменде көрсетілген. 

Кесте 14 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (лексика) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Лингвистикалық компоненттің қалыптасуы (лексика)
	Экспериментке дейін
(ЭТ) %
	Эксперименттен кейін
(ЭТ) %
	Экспериментке дейін
(БТ) %
	Эксперименттен кейін
(БТ) %

	Бастапқы деңгей 
	39,6
	28,3
	37,3
	33,3

	Жеткілікті деңгей
	39,7
	41,5
	39,2
	40,1

	Жоғары деңгей 
	20,7
	30,2
	23,5
	26,6



Жоғарыдағы 14-кестеге сай, БТ мен ЭТ сыналушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лигнвистикалық компонентінің (лексика) көрсеткіштері жоғарылағандығын байқаймыз. Алайда, ЭТ сыналушыларының көрсеткіштері БТ сыналушыларының көрсеткіштеріне қарағанда жоғарырақ. Мәселен, ЭТ сыналушыларында «бастапқы деңгей» көрсеткіші 11,3%-ға азайса, БТ сыналушыларында «бастапқы деңгей» көрсеткіші 4%-ға азайғанын көріп тұрмыз, ал «жоғары деңгей» көрсеткіші ЭТ сыналушыларында 9,5%-ға көбейсе, ал БТ сыналушыларында «жоғары деңгей» көрсеткіші 3,1%-ға көбейген. Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (лексика) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы төмендегі 32-суретте көрсетілген. 



Сурет 32 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (лексика) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы

Келесі кезекте ЭТ мен БТ сыналушылар топтарының қалыптастырушы эксперименттен кейін шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентін (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) диагностикалап, оның нәтижелерін жиынтық салыстырмалы 15-кесте ретінде көрсеттік.

Кесте 15 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	[bookmark: _Hlk136956575]Лингвистикалық компоненттің қалыптасуы (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология)
	Экспери ментке дейін (ЭТ) %
	Экспери менттен кейін (ЭТ) %
	Экспери ментке дейін (БТ) %
	Экспери менттен кейін (БТ) %

	Бастапқы деңгей 
	43,4
	33,8
	39,2
	38,9

	Жеткілікті деңгей
	39,6
	43,2
	37,3
	38,3

	Жоғары деңгей 
	16,7
	23
	23,5
	22,8



Бақылау экспериментінің барысында БТ мен ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерін саралай келе, ЭТ сыналушыларының «бастапқы деңгей» көрсеткіштерінің 9,6%-ға азайғанын, ал БТ сыналушыларының «бастапқы деңгей» көрсеткіші 0,9%-ға азайғанын байқадық. Ал «жоғары деңгей» көрсеткіші ЭТ сыналушыларында экспериментке дейін 16,7%-ды құраса, эксперименттен кейін 23%-ды құрап, өзгерудің оң динамикасы 6,3%-ды құрады. Ал БТ сыналушыларында «жоғары деңгей» көрсеткіші экспериментке дейін 23,5%-ды құраса, эксперименттен кейін 22,8%-ды құрап, керісінше 0,7%-ға азайған. Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы төмендегі 33-суретте көрсетілген. 



Сурет 33 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы

Келесі ретте бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық компонентінің деңгейін тексеруді аяқтағаннан кейін, аталмыш құзыреттіліктің социолингвистикалық құзыреттіліктерін текеруге көштік. Бақылау эксперименті кезінде аталмыш компоненттің анықтаушы эксперимент кезіндегі көрсеткіштері мен қалыптастырушы эксперименттен кейінгі көрсеткіштерін салыстырып, жиынтық 16-кесте түрінде көрсетуді жөн санадық. 

Кесте 16 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Социолингвистикалық компоненттің қалыптасуы
	Экспериментке дейін
(ЭТ) %
	Эксперименттен кейін
(ЭТ) %
	Экспериментке дейін
(БТ) %
	Эксперимент тен кейін
(БТ) %

	Бастапқы деңгей 
	41,5
	33,2 
	39,2
	39,4

	Жеткілікті деңгей
	37,7
	43,5
	35,3
	37,3

	Жоғары деңгей 
	20,8
	23,3
	25,5
	23,3



Бақылау экспериментінің барысында БТ мен ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерін салыстыра келе, ЭТ сыналушыларының «бастапқы деңгей» көрсеткіштерінің 8%-ға азайғанын, ал БТ сыналушыларының «бастапқы деңгей» көрсеткіші 0,2%-ға көбейгенін байқадық. Ал «жоғары деңгей» көрсеткіші ЭТ сыналушыларында экспериментке дейін 20,8%-ды құраса, эксперименттен кейін 23,3%-ды құрап, өзгерудің оң динамикасы 2,5%-ды құрады. Ал БТ сыналушыларында жоғары деңгей көрсеткіші экспериментке дейін 25,5%-ды құраса, эксперименттен кейін 23,3%-ды құрап, керісінше 2,2%-ға азайған. 
Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы төмендегі 34- суретте көрсетілген. 



Сурет 34 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің социолингвистикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы

Бақылау эксперименті барысында жұмысымызды бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің көрсеткіштерін салыстырумен жалғастырдық. Аталмыш жұмыстың нәтижелерінің салыстырмалы 17-кестесі төменде көрсетілген. 

Кесте 17 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері

	Прагматикалық компоненттің қалыптасуы
	Экспериментке дейін
(ЭТ) %
	Эксперименттен кейін
(ЭТ) %
	Экспериментке дейін
(БТ) %
	Эксперименттен кейін
(БТ) %

	Бастапқы деңгей 
	39,6
	31,3
	39,2
	38,2

	Жеткілікті деңгей
	39,6
	43,5
	33,3 
	34,3

	Жоғары деңгей 
	20,8
	25,2
	27,5
	27,5



17-кестедегі бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің көрсеткіштерін саралай келе, қалыптастырушы эксперименттен кейін ЭТ сыналушыларының «бастапқы деңгей» көрсеткіші 8,6%-ға азайғанын, ал БТ сыналушыларында аталмыш көрсеткіш 1%-ға ғана азайғанын байқадық. Сонымен қатар ЭТ сыналушыларының «жоғары деңгей» көрсеткіші 4,4%-ға жоғарыласа, «жеткілікті» деңгейі 3,9%-ға жоғарылаған. Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы төмендегі 35-суретте көрсетілген.



Сурет 35 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің прагматикалық компонентінің қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы

Бақылау эксперименті барысында тексерілген соңғы компонент – оқушылардың ағылшын тілін оқуға эмоционалды-құндылықты қарым- қатынасы. Төменде аталмыш компоненттің көрсеткіштерінің нәтижелерінің жиынтық 18-кестесі келтірілген. 

Кесте 18 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың ағылшын тілін оқуға эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтері.

	Эмоционалды – құндылықты қарым – қатынас
	Экспериментке дейін
(ЭТ) %
	Эксперименттен кейін
(ЭТ) %
	Экспериментке дейін
(БТ) %
	Эксперименттен кейін
(БТ) %

	Бастапқы деңгей 
	41,5
	35,5
	39,2
	38,3

	Жеткілікті деңгей
	37,7
	39,3
	35,3 
	36,5

	Жоғары деңгей 
	20,7
	25,2
	25,5
	25,2



Бұл 18-кестенің мәліметтеріне сай, ЭТ сыналушыларының ағылшын тілін оқуға эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының айтарлықтай жоғарылағанын байқаймыз. Ал, БТ сыналушыларының көрсеткіштері сәл төмендеген. Бұл нәтижелерді келесі салыстырмалы диаграммадан анығырақ көре аламыз (36-сурет). 


Сурет 36 – Бақылау эксперименті кезінде оқушылардың ағылшын тілін оқуға эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының қалыптасу деңгейінің жалпыланған мәліметтерінің салыстырмалы диаграммасы

[bookmark: _Hlk138070757]Сонымен қалыптастырушы экспериментті ұйымдастырып, жүзеге асырғаннан кейін ЭТ сыналушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің барлық компоненттері мен шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының көрсеткіштері айтарлықтай жоғарылағандығын байқаймыз. Бұл факт, өз кезегінде, бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруға бағытталған мақсатты жұмыстың нәтижесі жоғары көрсеткішке жетті, яғни біз өткізген салыстырмалы анализ нәтижелерімен дәлелденеді. 
[bookmark: _Hlk138070875]ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерінің жоғарылауы мен біз әзірлеген авторлық оқу-әдістемелік кешенді ЭТ сыналушыларының оқу үдерісіне енгізу арасындағы статистикалық байланысты анықтау қажеттілігі туындады. Бұл ретте салыстыру мақсатында екі айнымалы, яғни оқу-тәрбие үдерісіне өзгеріс енгізілмеген БТ мен қалыптастырушы эксперимент жүзеге асырылған ЭТ оқушыларының көрсеткіштері негізге алынды. Осы мақсатта К. Пирсонның сызықтық корреляция коэффициенті келесі (1) формула түрінде қолданылды: 
                                                          (1)
мұнда  – Пирсонның сызықтық корреляция коэффицииенті;
– БТ сыналушыларының көрсеткіші; 
– ЭТ сыналушыларының көрсеткіші; 
 – БТ көрсеткішінің орташа мәні;
 – ЭТ көрсеткішінің орташа мәні. 
Аталмыш формула бойынша есептеулерді біз «Microsoft Excel» бағдарламасының мүмкіндіктерін қолдану негізінде жүзеге асырдық. Пирсонның сызықтық корреляция коэффициентін есептеу кезінде біз бастапқы дерек ретінде БТ мен ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерін алып, біз әзірлеген авторлық оқу-әдістемелік кешеннің тиімділігі мен бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің көрсеткіштерінің жоғарылауы арасындағы өзара байланысты тексердік. Пирсонның сызықтық корреляция коэффициенті бойынша есептеулер шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің 3 компоненті (лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық) бойынша және шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының көрсеткіштері бойынша жүзеге асырылды. 
[bookmark: _Hlk138071015]Бұл есептеулердің нәтижесінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің лингвистикалық (лексика) компоненті бойынша =0,93-ге тең. Ал прагматикалық компонент бойынша =0,93, социолингвистикалық компонент бойынша =0,91, лингвистикалық (грамматика, орфография, орфоэпия, фонология) компонент бойынша =0,90 болса, шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым-қатынасының көрсеткіштері бойынша =0,92-ні құрады. Аталмыш коэффициенттердің негізінде оқу үдерісіне енгізілген авторлық оқу-әдістемелік кешен мен ЭТ сыналушыларының көрсеткіштерінің жоғарылауы арасындағы байланыс күшін анықтау мақсатында біз белгілі статистик Чарльз Гилберт Чеддоктың шкаласын қолдандық (19-кесте).

Кесте 19 – Чарльз Гилберт Чеддоктың шкаласы 

	Корреляция коэффициентінің көрсеткіші
	0,1-0,3
	0,3-0,5
	0,5-0,7
	0,7-0,9
	0,9-1,0

	Байланыс күшінің сипаттамасы
	төмен
	орташа
	орташадан жоғары
	жоғары
	өте жоғары



[bookmark: _Hlk138071069]Аталмыш шкалаға сай, біздің зерттеуіміздің нәтижелері, яғни Пирсонның сызықтық корреляция коэффицииенттері «өте жоғары» деген байланыс күшінің сипаттамасына сай келеді. 
Осылайша, жоғарыда сипатталған статискалық өңдеудің нәтижелері ЭТ сыналушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерінің көрсеткіштерінің жоғарылауы мен олардың оқу үдерісіне енгізілген авторлық оқу-әдістемелік кешен арасындағы байланыстың тығыздығы мен өте жоғарылығын көрсетіп, авторлық оқу-әдістемелік кешеннің тиімділігін дәлелдейді. 
Қорыта келгенде, жоғарыда келтірілген мәліметтер, біздің әзірлеген авторлық оқу-әдістемелік кешенімізді жүзеге асыру технологиясының білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда тиімділігін дәлелдеп, аталмыш авторлық оқу-әдістемелік кешенін МЕОО «Еrfolg» мектебінің оқу-тәрбие үдерісі (Қосымшалар А) мен Максим Танк атындағы БМПУ-дің біліктілікті арттыру және қайта даярлау институтының (Белоруссия, Минск қаласы) «Шетел тілі» мамандығы бойынша қайта даярлау бағдарламасына (Қосымша А) енгізу актілерімен расталады. 

[bookmark: _Hlk150103209]ҚОРЫТЫНДЫ

Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тідік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру – қазіргі заман өркениетінің талабы. Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін дамыту болашақта оқушылардың білімінен экономикалық қайтарымды жоғарылатуы мүмкін, ал бұл құзыреттілікті қалыптастырмау олардың білімдерінің төмендеуіне, нәтижесінде оқушылардың бәсекеге қабілеттілігін төмендетуге әкелуі мүмкін. 
Сондықтан білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру үшін жоғарыда аталған мәселелерді ескерген жөн. Оған себеп білім беру реформасының табысты болуының кепілі – бәсекеге қабілетті, жан-жақты дамыған білім алушының тұлғасын қалыптастыру керектігін естен шығармаған дұрыс.
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік – бұл оқушылардың қарым-қатынас құралы ретінде шетел тілін қолдану қабілетін қамтитын үдеріс. Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрылымына лингвистикалық, социолингвистикалық, прагматикалық құзыреттіліктер сияқты компоненттер кіреді. Ал аталмыш құзыреттіліктің барлық компоненттерін сәтті жүзеге асыруда оқушылардың шетел тілін оқуға деген эмоционалды-құндылықты қарым- қатынасын дамытып, шыңдаудың маңыздылығы ерекше.  
Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру жалпы білім беретін мектептерде шетел тілін оқытудың басты мақсаты болып табылады. Осы мақсатқа қол жеткізу тек осы компоненттердің барлығы өзара байланыс пен кешенді түрде жүзеге асырылу жағдайында ғана мүмкін болады. 
Зерттеу барысында «құзыреттілік», «коммуникативтік құзыреттілік» пен «шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік» анықтамаларын нақтылау барысында авторлар жасаған тұжырымдамалардың мазмұнын ескере отырып, біз бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі ұғымына авторлық анықтамасын ұсындық.
Осылайша, бастауыш сынып оқушысының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілігі – бұл оқушының шетел тілінде оған өзекті тұрмыстық, оқу, мәдени мәселелерді шешу қабілеті, сол сияқты, оқып жатқан тіл елінің мәдениет ерекшеліктері мен айырмашылықтарын ескеру негізінде шетел тілінде коммуникативтік қарым-қатынасты сәтті жүзеге асыру қабілеті деген ойға келдік.
Педагогика ғылымының әдіснамалық тұғырлары, яғни тұлғаға бағдарланған, іс-әрекеттік тұғыр, іс-әрекеттік технологиялық тұғыр, жүйелік тұғыр, тұлғаға-бағдарланған тұғыр, адам тұлғасын және адамның әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғыр, цифрлық дәуірде педагогиканы қайтадан зерделеу, трансформацииялық білім беруді зерделейтін тарихи-трансформациялық тұғыр, жобалау-модельдеу тұғыры, интеграциялық тұғырлар білім беруді цифрландыру жағдайында оқушы тұлғасының ерекшеліктерін ескеретін маңызды сипатқа ие. 
Осыған орай, оқушы тұлғасын дамытуға бағытталған тек дидактикалық міндеттерді емес, сонымен қатар шетел тілін меңгеру үшін тұлғаға қажетті жеке қабілеттерін ескере отырып, білім алушыларға қатысты іс-әрекеттік және прогностикалық міндеттерді ескеретін, шетел тілін тиімді оқытудың формалары мен әдістері жүйесін қамтамасыз етуге бағытталған арнайы педагогикалық шарттарды анықтадық.
Білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың педагогикалық шарттары деп – білім алушылардың шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруына негіз болатын оқу материалдары мен цифрлық контентті қамтамасыз ету және олардың бойында қажетті білім, білік, дағдылардың қалыптасуына жағдай туғызу деп білеміз. 
Осының негізінде, біз білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруды жүзеге асырудың келесі педагогикалық шарттарын анықтадық:  
– ұйымдастырушылық шарттар (білім беруге қажетті материалдық- техникалық құралдармен қамтамасыз ету, оқушылардың сабақтық және сабақтан тыс жұмыстарының үйлесімділігі); 
– дидактикалық шарттар (мақсатқа сәйкес оқыту формалары мен әдістерін орынды таңдау, дидактикалық ұстанымдарды сақтау);
– оқу-әдістемелік шарттар («ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы мен ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты электронды интерактивті тапсырмалар жиынтығы, «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты әдістемелік нұсқаулық).
Бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың критерийлері мен көрсеткіштерін анықтау мен тиімді жүзеге асырудың педагогикалық шарттарын айқындау, оны дамытуды тиімді жүзеге асыру үшін модель жасау қажеттілігін туындатты. Осыған орай, зерттеуіміздің міндеті ретінде айқындалған құрылымдық- мазмұндық моделімізді құрастырудың қажеттілігін негіздедік.  
Білім беруді цифрландыру жағдайында біздің әзірлеген бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың моделі блоктардың өзара бірлігі мен байланысын білдіреді.
Біздің тәжірибелік-эксперименттік жұмыстың мақсаты – білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру әдістемесінің тиімділігін, яғни авторлық оқу-әдістемелік кешеннің нәтижелілігі мен педагогикалық шарттардың іске асырылуын жан-жақты тексеру болып табылды. 
Тәжipибeлiк-экcпepимeнттiк жұмыc бapыcындa Қaзaқcтaн Pecпубликacы мeмлeкeттiк жaлпығa мiндeттi бiлiм бepу cтaндapттapынa сай білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың мүмкіндіктері қарастырылды. 
Тәжірибелік-эксперименттік жұмысты жүзеге асыру талаптарына сай, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың негізінде жатқан зерттеудің әдіснамалық тұғырларына сүйене отырып, біз бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша эксперименттік жұмыстың мақсатын, мазмұнын, әдістері мен нәтижелерін анықтадық.
Авторлық оқу-әдістемелік кешенді әзірлеу барысында біз бастауыш сынып оқушыларының жас және дербес ерекшеліктерін ескердік және педагогиканың жалпыдидактикалық принциптеріне негізделдік, яғни оқытудағы адамды, оның тұлғасын әлеуметтік жоғары құндылық ретінде анықтайтын аксиологиялық тұғырын басшылыққа алдық. Аталмыш тұғырға сәйкес біз оқытудың келесі принциптерін негізге алдық: оқушының рухани-адамгершілік құндылықтарды білуі және игеруі; оқушының шынайы даралығының, өзіндік ерекшелігінің көрінісі; оқушының бейімділіктері мен қабілеттерін, оның мүдделерін уақытылы және жан-жақты дамыту.
Осының негізінде білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастырудың әдicтeмeciн әзірленіп, тәжірибелік эксперимент барысында оны жүзеге асыру технологиясының тиімділігі дәлелденді. 
Жүргізілген зерттеу жұмысымыздың нәтижелерін саралай келе, білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда келесі ғылыми-әдістемелік ұсыныстар жасадық:
1. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» атты ағылшын тілінен 36 сағаттық жоспардан тұратын әдістемелік нұсқаулықты кеңінен қолдану.
2. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралын тиімді пайдалану.
3. «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» атты «Macromedia Flash» бағдаламасының негізінде жасалған авторлық оқу құралын бастауыш мектептің оқу-тәрбие үдерісінде қолдану. 
Айта кететін бір жайт, бұл зерттеу жұмысы білім беруді цифрландыру жағдайында бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру бойынша барлық мәселелерді шешуге үміттенбей, аталмыш мәселенің тек кейбір аспектілерін қарастырып, шешуге үлесін қосады деген ойдамыз. Бұл өз кезегінде зерттеу жұмысының алдағы перспективаларын анықтауға мүмкіндік береді, яғни цифрлық технологияларды қолдану негізінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік тілдесімге түсу қабілеттерін дамыту бағытында жалғасуы мүмкін деп тұжырымдаймыз.
[bookmark: _Hlk144118485][bookmark: _Hlk147755073]ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ

1 Образование для сложного общества «Образовательные экосистемы для общественной трансформации»: докл. / Global Education Futures // http://vcht.center/wp-content/uploads/2019/06/Obrazovanie-dlya. 01.02.2023.
[bookmark: _Hlk145334056]2 Қазақстан Республикасының Президенті Қ.Ж. Тоқаев. Әділетті Қазақстанның экономикалық бағдары: Қазақстан халқына жолдауы // www.akorda.kz. 01.10.2023.
3 Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. Қазақстан Республикасында мектепке дейінгі, орта, техникалық және кәсіптік білім беруді дамытудың 2023-2029 жылдарға арналған тұжырымдамасын бекіту туралы: 2023 жылдың 28 наурызда, №248 бекітілген // https://adilet.zan.kz. 01.10.2023.
4 Қазақстан Республикасының Президенті Қ.Ж. Тоқаев. Жаңа жағдайдағы Қазақстан: іс-қимыл кезеңі: Қазақстан халқына жолдауы // www.akorda.kz. 01.10.2023.
5 Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. «Цифрландыру, ғылым және инновациялар есебінен технологиялық серпіліс» ұлттық жобасын бекіту туралы: 2021 жылдың 12 қазанда, №727 бекітілген // https://adilet.zan.kz. 01.10.2023.
6 Karimova G.S., Ishanov P.Z., Sarzhanova G.B. et al. Digital transformation of knowledge and learning content in educating English language to primary school children // International Journal of Knowledge and Learning. – 2023. – Vol. 16, №4. P. 374-394.
[bookmark: _Hlk145803032]7 Назаров В.Л., Жердев Д.В., Авербух Н.В. Шоковая цифровизация образования: восприятие участников образовательного процесса // Образование и наука. – 2021. – №23(1). – C. 156-201. 
8 Қазақстан Республикасының Заңы. Білім туралы: 2007 жылдың 27 шілдесі, №319 қабылданған // 
https://adilet.zan.kz/kaz/docs. 01.10.2023.
9 Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә. Назарбаев. Қазақстан-2050: стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты: Қазақстан халқына жолдауы // https://adilet.zan.kz/kaz/docs/K1200002050. 01.10.2023.
10 Қазақстан Республикасының Заңы. "Білім туралы" Қазақстан Республикасының Заңына өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы: 2011 жылдың 24 қазанда, №487-ІV ҚРЗ қабылданған // https://adilet.zan.kz. 01.10.2023.
11 Қазақстан Республикасының Заңы. Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне инновацияларды ынталандыру, цифрландыруды, ақпараттық қауіпсіздікті дамыту және білім беру мәселелері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы: 2022 жылдың 14 шiлдесi, №141-VII ҚРЗ қабылданған // https://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z2200000141. 01.10.2023.
12 Қазақстан Республикасы Үкіметінің Қаулысы. Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020-2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасын бекіту туралы: 2019 жылдың 31 желтоқсанда, №1045 бекітілген // https://adilet.zan.kz/kaz/docs/P1900001045. 01.10.2023.
13 Қазақстан Республикасының Президенті Қ.К. Тоқаев. Әділетті мемлекет. Біртұтас ұлт. Берекелі қоғам: Қазақстан халқына жолдауы // www.akorda.kz. 01.10.2023.
14 Қазақстан Республикасы Оқу-ағарту министрінің Бұйрығы. Мектепке дейінгі тәрбие мен оқытудың, бастауыш, негізгі орта, жалпы орта, техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі білім берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарын бекіту туралы: 2022 жылдың 3 тамызда, №348 бекітілген // https://adilet.zan.kz/kaz/docs/V2200029031. 01.10.2023.
15 Rafiqa S., Boeriswati E., Usman H. E-learning in elementary schools: educational system change during COVID-19 pandemic. // The Education and science journal. – 2021. – Vol. 23, Issue 7. – P. 170-186. 
16 Btoush M.H. Online courses quality and distance education amid COVID-19 pandemic: Al-Balqa applied university-IT faculty students' perceptions. // International J of Knowledge and Learning. – 2022. – Vol. 15, Issue 1. – P. 1-15.
17 Каримова Г.С., Ишанов П.З. Болашақ ағылшын тілі мұғалімдерінің коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыруда заманауи компьютерлік технологияларын қолдану // Наука и жизнь Казахстана. – 2020. – №12/2(148). С. 207-210.
18 Биболетова М. Методика обучения иностранным языкам: традиции и современность. – М.: Титул, 2010. – 464 c. 
19 Воронкова О.Ю., Михайличенко З.И., Рева Е.Ю. Трудности в обучении детей английскому языку в начальной школе // Инновационная наука. – 2019. – №9. – С. 100-104.
20 Chernyshov S.A. Massive shift of schools towards distance learning in a local pedagogical community estimates // The Education and Science Journal. – 2021. – Vol. 23, Issue 3. – P. 131-155. 
21 Daniel S.J. Education and the COVID-19 pandemic // Prospects. – 2020. – Vol. 49, Issue 1. – P. 91-96. 
22 Жетписбаева Б.А. и др. Методика раннего обучения иностранным. – Караганда: Изд-воКарГУ, 2017. – 37 c. 
23 Амандықова Г., Мұхтарова Ш., Бисенгалиева А. Шет тілін оқыту әдістемесі: оқу құралы3-басылым, толықтырылған, өңделген. – Астана: Фолиант, 2018. – 168 б. 
24 Zhetpisbayeva B.A., Shelestova T., Kubeyeva A.E. et al. Problems of English language implementation into primary schools for multilingual education development in the Republic of Kazakhstan // Novosibirsk State Pedagogical University Bulletin. – 2016. – Vol. 6, Issue 4. – Р. 59-72.
25 Kitibayeva A.K., Ryskalikyzy G., Tleuzhanova G.K. Peculiarities of non- traditional lesson in the process of teaching English language to the primary school students // Education and Science without borders. – 2017. – Vol. 8, Issue 16. – P. 60-62.
26 Аяпова Т.Т. Предметный стандарт по английскому языку для ступени начальной школы (3-4 классы). – Алматы: Білім, 2007. – c. 165
27 Вронская И.В. Методика раннего обучения английскому языку. – СПб.: КАРО, 2015. – 336 с. 
28 Бим И.Л. Методика обучения иностранным языкам как наука и проблемы школьного учебника. – М.: Рус. яз., 1977. – 288 с.
29 Рогова Г.В., Верещагина И.Н. Методика обучения английскому языку на начальном этапе в средней школе. – М.: Просвещение, 2000. – 224 с.
30 Азовкина А.Н. Развитие интереса к чтению на иностранном языке на начальном этапе обучения // Иностран. языки в школе. – 2003. – №2. – С. 48-50.
31 Борисова А.Н. Саморазвитие личности учащегося в иноязычной образовательной среде: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – Якутск, 2005. – 18 с.
32 Гальскова Н.Д. Современная методика обучения иностранным языкам. – М., 2000. – 208 с.
33 Вронская И.В. Методика раннего обучения английскому языку: учеб. пос. – СПб.: КАРО, 2015. – 330 с.
34 Зимняя И.А. Психология обучения иностранным языкам в школе. – М.: Просвещение, 1991. – 220 с. 
35 Гальперин П.Я. Методы обучения и умственное развитие ребенка. – М.: Изд-во Моск.ун-та, 1985. – 45 с.
36 Леонтьев А.А. Педагогика здравого смысла: избранные работы по философии образования и педагогической психологии. – М.: Смысл, 2016. – 527 с.
37 Пассов Е.И. Основы коммуникативной методики обучения иноязычному общению. – М., 1989. – 278 с. 
38 Денисова Л.Г. Место интенсивной методики в системе обучения иностранным языкам в средней школе // Иностранный язык в школе. – 1995. – №4. – С. 5-13. 
39 Мильруд Р.П. Методика преподавания английского языка. – М: Дрофа, 2005. – 253 с.
40 Никитенко З.Н. Концептуальные основы развивающего иноязычного образования в начальной школе. – М.: Прометей, 2011. – 315 с.
41 Колкер Я.М., Устинова Е.С., Еналиева Т.М. Практическая методика обучения иностранному языку. – Изд. 2-е, стер. – М.: Academia, 2004. – 258 с. 
42 Чепцова Л.Б. Воспитание коммуникативно-ориентированной личности младшего школьника средствами иностранного языка: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – М., 1997. – 20 с.
43 Аникудимова Е.А. Педагогические условия преемственности в естественнонаучном образовании детей дошкольного и младшего школьного возраста: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – Ульяновск, 2004. – 26 с.
44 Буре Р.С. Социально-нравственное воспитание дошкольников: для занятий с детьми 3-7 лет. – М.: Мозаика-Синтез, 2016. – 76 с. 
45 Грачева З.А. Использование логических задач в умственном развитии дошкольников // Дошкольное воспитание. – 2005. – №2. – С. 24-28.
46 Пуйлова М.А., Гринева И.В. Развитие творческих способностей младших школьников на уроках гуманитарного цикла // Концепт. – 2015. – №12. – С. 161-165. 
47 Мизова М.Х. Преемственность дошкольного и начального общего образования как фактор реализации национально-регионального компонента: На примере Кабардино-Балкарской Республики: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – Р-на-Дону, 2003. – 24 с.
[bookmark: _Hlk145754319]48 Счастная А.М. По ступенькам нравственности: о воспитании ст. дошкольников в семье. – Минск: Нар. асвета, 1990. – 63 с.
49 Усова А.П. Роль игры в воспитании детей. – М.: Просвещение, 1976. – 94 с. 
50 Парамонова Л.А., Протасова Е.Ю. Дошкольное и начальное образование за рубежом: история и современность: учеб. пос. – М.: Академия, 2001. – 240 с.
51 Просвиркин В.Н. Учебно-воспитательный комплекс в системе непрерывного образования: дис. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – М., 1998. – 230 с. 
52 Hymes D.H. On Communicative Competence // In book: Sociolinguistics. Selected Readings. – Harmondsworth: Penguin, 1972. – P. 269-293.
53 Piepho H.E. Kommunikative Didaktik des Englischunterrichts. Theoretische Begründung und Wege zur praktischen Einlösung eines fachdidaktischen Konzepts. – Dornburg; Frickhofen: Frankonius, 1979. – 253 s.
54 Вятютнев М. Н.Понятие языковой компетенции в лингвистике и методике преподавания иностранных языков // Иностранные языки в школе. – 2014. – №2. – С. 70-74. 
55 Равен Дж. Компетентность в современном обществе. – М., 2002. – 201 c. 
56 Зимняя И.А. Ключевые компетенции – новая парадигма результата образования // Высшее образование сегодня. – 2003. – №5. – С. 34-42.
[bookmark: _Hlk145789568]57 Невирко Л.И. Формирование коммуникативной компетенции в рамках новой модели подготовки учителей английского языка // Педагогика развития: становление компетентности и результаты образования в различных подходах: матер. 10-й науч.-практ. конф. – Красноярск, 2003. – С. 51-58.
58 Canale M., Swaine М. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and testing // Applied Linguistics. – 1980. – Vol. 1. – Р. 47-54.
[bookmark: _Hlk147776909]59 Savignon S.J. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice. – Ed. 2nd. – NY.: McGraw-Hill, 1997. – 272 р.
60 Бим И.Л., Хуторской А.В. Компетентностный подход к образованию и обучению иностранным языкам // Компетенции в образовании: опыт проектирования: сб. науч. тр. – М., 2007. – С. 156-163.
[bookmark: _Hlk145790599]61 Кузнецова Е.П., Девятова С.А. Роль грамматических навыков в системе формирования иноязычной коммуникативной компетенции // Современная филология: матер. 5-й междунар. науч. конф. – Самара, 2017. – С. 49-55.
62 Гальскова Н.Д. Образование в области иностранных языков: новые вызовы и приоритеты // Иностранные языки в школе. – 2008. – №5. – С. 2-9.
63 Сафонова В. В. Коммуникативная компетенция: современные подходы к многоуровневому описанию в методических целях. – М., 2004. – 233 с.
64 Хомский Н. Аспекты теории синтаксиса. – М., 1972. – 233 с.
65 Соловова Е.Н. Методика обучения иностранным языкам: базов. курс лекций. – М., 2008. – 241 с.
66 Keen K. Competence: What is it and how can it be developed? / In book: Instructional Design: Implementation Issues. – Brussels, 1992. – Р. 109-123.
67 Bachman L. Fundamental Considerations in Language Testing. – Oxford: Oxford University Press, 1990. – 408 p.
68 Трофимова Г.С. Педагогическая коммуникативная компетентность: теоретический и прикладные аспекты: монография – Ижевск, 2012. – 114 c. 
69 Фадейкина О.B. Формирование иноязычной коммуникативной компетентности будущих офицеров: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.08. – Екатеринбург, 2001. – 20 с.
70 Шамов А.Н., Пронина Н.С. Методика преподавания иностранных языков в начальной школе и в детском дошкольном учреждении: учеб. пос. – Н. Новгород: Мининский университет, 2021. – 130 с.
71 Юсупов С.А. Развитие коммуникативной компетентности государственных служащих в работе со средствами массовой информации. – М., 2002. – 52 с.
72 Гриншкун В.В., Осиповская Е.А. Развитие образования в условиях новой технологической революции // Информатизация образования и методика электронного обучения: цифровые технологии в образовании: матер. 4-й междунар. науч. конф. – Красноярск, 2020. – С. 275-280.
73 Джусубалиева Д.М. Роль цифровой образоавательной среды в формировании иноязычных компетенции // Абай атындағы ҚазҰПУ-ң Хабаршысы. – 2021. – №4(72). – С. 70-74.
74 Артыкбаев Е.В. К вопросу о новой парадигме обучения в условияхинформационного общества // Вестник КазНУ. – 2014. – №1(41). – С. 50-56. 
75 Чакликова А.Т. Научно-теоретические основы формирования межкультурно-коммуникативной компетенции вусловиях информатизации иноязычного образования: дис. ... док. пед. наук: 13.00.02. – Алматы, 2009. – 267 с.
[bookmark: _Hlk147759170]76 Колин К.К. Информационная цивилизация: будущее или реальность? // Библиотековедение. – 2001. – №1. – С. 32-44.
77 Бидайбеков Е.Ы., Григорьев С.Г., Гриншкун В.В. Создание и использование образовательных электронных изданий и ресурсов: учеб.-метод. пос. – Алматы, 2006. – 136 с.
78 Нұрғалиева Г.К. E-Learning – платформа новой парадигмы обучения и условие массового качественного образования // http://nci.kz/ru/content/e-learning-platforma-novoy-paradigmy-obucheniya-i-uslovie-massovogo. 10.05.2020.
79 Абдрахманова Г.И., Васильковский С.А., Вишневский К.О. и др. Тенденции развития интернета: от цифровых возможностей до цифровой реальности: аналит. докл. – М.: НИУ ВШЭ, 2022. – 228 с. 
80 Blewett C. From traditional pedagogy to digital pedagogy: Paradoxes, affordances, and approaches. // In book: Disrupting higher education curriculum: undoing cognitive damage. – Rotterdam, 2016. – P. 264-287.
[bookmark: _Hlk145921240]81 Сагалиева Ж.К., Есекешова М.Д., Жусупова М.Д. и др. Цифровая педагогика в образовательном пространстве: учеб. пос. – Алматы: Бастау, 2020. – 202 с. 
82 Роберт И.В. Цифровая трансформация образования: вызовы и возможности совершенствования // Информатизация образования и науки. – 2020. – №3(47). – С. 3-16. 
83 Абықанова Б.Т. Компьютерлік технологияны пайдалану арқылы оқушылардың танымдық белсенділігін арттырудың дидактикалық шарттары. – Алматы. 2005. – 29 б.
84 Шадиев Қ. Компьютерді қолданудың педагогикалық мәселелері // Қазақстан мектебі. – 2006. – №5. – Б. 7-8.
85 Нұрғалиева Г.Қ. Электрондық оқулықтар-мұғаліммен оқушы  арасындағы әрекеттестікті гуманизациялау құралы // «Информатика негіздері». – 2002. – №2. – Б. 2-3.
86 Тажигулова А.И., Артыкбаева Е.В., Арыстанова А.Ж. Отечественный опыт разработки цифрового контента для иноязычного образования // Вестник КазНацЖенПУ. – 2019. – №2. – C. 35-40.
87 Сейлханова А.Е. Болашақ шетел тілі мұғалімдерін даярлауда цифрлық педагогиканы қолданудың ғылыми-педагогикалық негіздері: дис. ... док. PhD: 6D011900. – Қарағанды, 2022. – 148 б.
88 Markova V. Effectiveness of training as a result of professional teacher success // Ukrainian Engineering Pedagogics Academy. – 2014. – Vol. 42. – P. 156-160.
89 Лусканова Г. Анкета для оценки уровня школьной мотивации (1-4 кл.) // https://mihscdemidovsm.ucoz.ru/12/metodika_n.g.luskanovoj.pdf. 05.02.2021.
90 Шкала Р. Эриксона для оценки коммуникативных речевых навыков, адаптированная В.А. Калягиным и Л.Н. Мацько // https://psylist.net. 10.05.2021.
91 Chaddock RE. Principles and methods of statistics. – Boston; NY., 1925. – 471 p.
92 Қазақстан Республикасының Президенті Н. Назарбаев. Төртінші өнеркәсіптік революция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері: Қазақстан халқына жолдауы // https://www.akorda.kz/kz/addresses. 10.05.2021.
93 Хуторской А.В. Ключевые компетенции как компонент личностно-ориентированной парадигмы образования // Народное образование. – 2003. – №2(1325). – С. 58-64.
94 Ожегов С.И. Толковый словарь русского языка: 100000 слов, терминов и выражений. – М.: Мир и образование, 2015. – 1375 с.
95 Коротун А.В. Формирование правовой компетенции у будущих социальных педагогов в процессе профессиональной подготовки: автореф. … канд. пед. наук: 13.00.08. – Екатеринбург, 2010. – 27 с.
96 Дегтерев В.А., Ларионова И.А. К вопросу о компетентностном подходе в системе высшего профессионального образования // Образование и наука. – 2007. – №8(12). – С. 34-39. 
[bookmark: _Hlk147764129]97 Норимова Г.А., Абдуразакова Ш.Р. К трактовке терминов «компетенция» и «компетентность» // Молодой ученый. – 2013. – №11(58). – С. 689-691. 
98 Черемисина А.А. Формирование правовой компетентности старших школьников: дис. ... канд. пед. наук: 13.00.01. – Оренбург, 2000. – 163 с.
99 Безрукова В.С. Интеграционные процессы в педагогической теории и практике: монография. – Екатеринбург, 1994. – 152 с. 
[bookmark: _Hlk147764410]100 Эльконин Д. Б. Детская психология. – М.: Академия, 2011. – 383 с.
101 Выготский Л. Педагогическая психология. – М., 2008. – 671с.
102 Леонтьев А.Н., Запорожец А.В. Вопросы психологии ребенка дошкольного возраста: сб. ст. – М., 1995. – 144с.
103 Леонтьев А.Н. Индивид и личность // В кн.: Хрестоматия по возрастной психологии. – М., 1996. – С. 60-66.
104 Лисина Мая. Формирование личности ребенка в общении. – СПб.: Питер, 2009. – 318 с.
[bookmark: _Hlk146011866]105 Зеер Э.Ф., Павлова Ф.М., Сыманюк Э.Э. Модернизация профессионального образования: компетентностный подход: учеб. пос. – М.: Изд-во Моск. псих.-соц. института, 2005. – 216 с.
106 Жуков Ю.М. Коммуникативный тренинг. – М.: Гардарики, 2004. – 233 c.
107 Кан-Калик В.А., Никандров Н.Д. Педагогическое творчество. – М.: Педагогика, 1990. – 140 с. 
[bookmark: _Hlk147775099]108 Danziger K. Interpersonal communication. – NY., 1976. – 268 p. 
109 Изаренков, Д.И. Базисные составляющие коммуникативной компетенции и их формирование на продвинутом этапе обучения студентов-нефилологов // Рус. яз. за рубежом. – 1990. – №4. – С. 54-60.
110 Мулдабекова К.Т. Ақпараттық технологиялар арқылы болашақ мамандардың коммуникативтік құзіреттілігін қалыптастыру: 6D010200: док. PhD. … дис. – Алматы, 2014. – 158 б.
111 Гончарова Н.Л. К вопросу об иноязычных компетенциях // Сб. науч. тр. СевКавГТУ. – Ставрополь, 2006. – Вып. 3. – С. 74-77.
112 Щукин А.Н. Лингводидактический энциклопедический словарь. – М.: АСТ, 2007. – 749 с.
113 Утеубаева Э.А. Формирование иноязычной коммуникативной компетенции юристовв системе послевузовского образования: автореф. ... канд. пед. наук: 13.00.08. – Караганды, 2010. – 24 с. 
114 Гез Н.И., Фролова Г.М. История зарубежной методики преподавания иностранных языков. – М.: Академия, 2008. – 256 с.
115 Гез Н.И. Формирование коммуникативной компетенции как объект зарубежных методических исследований // Иностранные языки в школе. – 1985. – №2. – С. 17-24.
116 Пассов Е.И. Коммуникативный метод обучения иноязычному говорению. – М.: Просвещение, 1991. – 223 с.
[bookmark: _Hlk147777975]117 Douglas B.H. Principles of Language Learning and Teaching. – NY.: Pearson Education, 2007. – 423 p.
[bookmark: _Hlk147778019][bookmark: _Hlk147778076]118 Larsen-Freeman D., Anderson M. Techniques and Principles in Language Teaching. – Ed. 3rd. – Oxford: Oxford University Press, 2011. – 318 p.
119 Гейхман Л.К. Интерактивное обучение общению: автореф. … док. пед. наук: 13.00.01. – Екатеринбург, 2003. – 46 с.
120 Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка / Департамент по языковой политике; пер. с англ. – Страсбург; М., 2005. – 247 с. 
121 Karimova G., Ishanov P. et al. The effects of using digital stories and media in foreign language teaching // International Journal of Education in Mathematics, Science, and Technology. – 2023. – Vol. 11, Issue 5. – P. 1113-1130. 
122 Анурова Н.И. Цифровые технологии в образовании // Цифровое общество как культурноисторический контекст развития человека: сб. науч. ст. – Коломна: ГСГУ, 2018. – С. 29-32.
123 Никулина Т.В., Стариченко Е.Б. Информатизация и цифровизация образования: понятия, технологии, управление // Педагогическое образование в России. – 2018. – №8. – С. 107-113.
124 Акоев М.А., Маркусова В.А., Москалева О.В. и др. Руководство по наукометрии: индикаторы развития науки и технологии. – Екатеринбург, 2014. – 250 с.
[bookmark: _Hlk147833999]125 Sari A.I., Suryani N., Rochsantiningsih D. et al. Digital Learning, Smartphone Usage, and Digital Culture in Indonesia Education // Integration of Education. – 2020. – Vol. 24, Issue 1. – P. 20-31. 
[bookmark: _Hlk147834155]126 Chin W.L., Chen C.Н., Shih S. The interactivity of video and collaboration for learning achievement, intrinsic motivation, cognitive load, and behaviour patterns in a digital game-based learning environment // Computers and Education. – 2019. – Vol. 133. – P. 43-55. 
[bookmark: _Hlk147834369]127 Flynn R.M., Kleinknecht E., Ricker А.A. et al. A narrative review of methods used to examine how digital gaming impacts learning and cognition during middle childhood // International Journal of Child-Computer Interaction. – 2021. – Vol. 30. – P. 100325-1-100325-13. 
[bookmark: _Hlk147834474]128 Baryshnikova O., Kostenko A., Voskoboynikov S. Digital technologies in foreign language learning // E3S Web of Conferences. – 2021. – Vol. 273. – P. 12144-1-12144-8. 
[bookmark: _Hlk147834589]129 Tunmibi S., Aregbesola A. Impact of E-Learning and Digitalization in Primary and Secondary Schools // Journal of Education and Practice. – 2015. – Vol. 6, Issue 17. – P. 53-59.
130 2022-2023 оқу жылында Қазақстан Республикасының орта білім беру ұйымдарында оқу – тәрбие процесін ұйымдастырудың ерекшеліктері туралы: әдістем. нұсқау хат / Ы. Алтынсарин атындағы ҰБА. – Нұр-Сұлтан, 2022. – 320 б.
131 Бастауыш, негізгі орта және жалпы орта білім деңгейлерінің жалпы білім беретін пәндері мен таңдау курстары бойынша үлгілік оқу бағдарламаларын бекіту туралы Қазақстан Республикасы Оқу-ағарту министрінің 2022 жылғы 16 қыркүйектегі № 399 бұйрығы. Қазақстан Республикасының Әділет министрлігінде 2022 жылғы 23 қыркүйекте № 29767 болып тіркелді // https://adilet.zan.kz/kaz/docs/V2200029767#z169
132 Черепанова Л.В. Формирование лингвистической компетенции школьников в основной общеобразовательной школе: автореф. … док. пед. наук: 13.00.02. – М., 2005. – 60 с.
133 Ипполитова Н., Стерхова Н. Анализ понятия «педагогические условия»: сущность, классификация // General andProfessional Education. – 2012. – №1. – Р. 8-14.
134 Зверева М.В. О понятиях «дидактические условия» // Новые исследования в педагогических науках. – 1987. – №1. – С. 29-32.
135 Найн А.Я. О методологическом аппарате диссертационных исследований // Педагогика. – 1995. – №5. – С. 44-49.
136 Куприянов Б.В. Современные подходы к определению сущности категории «педагогические условия» // Вестник Костромского государственного университета им. Н.А. Некрасова. – 2001. – №2. – С. 101-104.
137 Володин А.А., Бондаренко Н.Г. Анализ содержания понятия «Организационно-педагогические условия» // Известия ТулГУ. – 2014. – №2. – С. 143-152.
138 Септемирова А.Ж. Болашақ педагогикалық бағыттағы магистрлердің креативті іс-әрекетін қалыптастыру: дис. ... док. PhD: 6D012000. – Шымкент, 2022. – 145 б.
139 Философский энциклопедический словарь / под ред. Л.Ф. Ильичёв, П.Н. Федосеев, С.М. Ковалёв и др. – М., 1983. – 840 с. 
140 Монахов В.М. Введение в теорию педагогических технологий: монография. – Волгоград: Перемена, 2006. – 318 с.
141Таубаева Ш.Т. Методология и методыпедагогических исследований. – Алматы: Қазақ университеті, 2019. – 236 с. 
142 Каримова Г.С., Ишанов П.З., Алмас Т.М. Жалпы білім беретін мекемелерінде бастауыш сынып оқушыларын ағылшын тілінде оқыту бағдарламасы // Вестник Карагандинского университет. – 2021. – №3(103). – С. 143-153.
143 Подласый И.П. Педагогика. – М., 2013. – Т. 1. – 777 с.
144 РоманюкС.Н., Дёмкина Е.В. Генезис и сущность понятий «формирование», «ответственность», «ответственное выполнение обязанностей» // Вестник АГУ. – 2017. – №4(208). – С. 96-102.
145 Груздев П.Н. Вопросы воспитания и обучения. – М., 1949. – 172 с.
146 Бешенков С.А. Моделирование и формализация: метод. пос. – М.: Лаборатория знаний, 2002. – 336 с.
147 Штофф В.А. Моделирование и философия – М.; Л.: Наука, 1966. – 302 с.
148 Новиков А.М., Новиков Д.А. Методология. – М., 2007. – 668 с.
149 Клаус Г. Кибернетика и философия / пер. с нем. – М.: Иностранная литература, 1963. – 530 с. 
150 Горстко А.Б. Познакомьтесь с математическим моделированием. – М.: Знание, 1991. – 160 с.
151 Оразбекова Л.Н. Экономикадағы математика - 1: оқу құр. – Алматы: Қазақ университеті, 2014. – 222 б.
152 Наумова Э. В., Маряшина И. В. Современные теоретические подходы к проблеме моделирования образовательных процессов в рамках реализации новых образовательных стандартов // Отечественная и зарубежная педагогика. – 2017. – №2(38). – С. 39-45.
153 Кожашева Г.О., Слямжанова С.С., Шагизада И. Peculiarities of modeling of economic problems // Наука и жизнь Казахстана. – 2019. – №1(74). – С. 273-276. 
154 Харламов И.Ф. Педагогика. – М.: Гардарики, 1999. – 520 с.
155 Джолданова Д.К. Шеттілдік білім беру контекстінде болашақ педагогтардың акмеологиялық құзыреттіліктерін қалыптастыру: дис. ... док. PhD: 6D011900. – Қарағанды, 2022. – 148 с.
[bookmark: _Hlk147908738]156 Paribakht T., Wesche M. Vocabulary enhancement activities and reading for meaning insecond language vocabulary development // In book: Second language vocabularyacquisition: A rationale for pedagogy. – NY.: Cambridge University Press, 1997. – P. 174-200.
157 Гильбух Ю.З. Тест-опросник коммуникативных умений // http://genderua.narod.ru/test-html/pdf/6-5.pdf. 05.10.2020.
158 Каримова Г.С., Ишанов П.З., Анесова А.Ж. Цифрлық оқу контенттері негізінде бастауыш сынып оқушыларының шетел тілдік коммуникативтік құзыреттіліктерін қалыптастыру // Вестник Карагандинского университет. – 2023. – №2(110). – С. 165-176. 
159 Bulman, G., andFairlie, R. W. Technology and education: Computers, software, and the Internet // In book: Handbook of the Economics of Education. – Amsterdam: Elsevier, 2016. – P. 239-280.
160 Smagulova G.Zh., Sarzhanova G.B., Tleuzhanova G.K. et al. The development of future foreign language teachers’ digital competences in creating multimedia tutorials // The Education and Science Journal. – 2021. – Vol. 23, Issue 6. – P. 216-245.
161 Ниязова Г.Ж., Миндетбаева А.А., Марипов Ш.А. Цифровая трансформация образования и исследования возможности создания цифровых учебных контентов // Вестник АПН Казахстана. – 2020. – №5. – С. 5-11. 
162 Matković R., Vejmelka L. Online activities, e-learning and parental role in primary school studentsduring COVID-19 // Medijske Studije. – 2022. – Vol. 13, Issue 25. – P. 3-26.
163 Marín-Suelves D., Becerra-Brito C.V., Rego-Agraso L. Digital educational resources in early childhood education // Digital Education Review. – 2022. – Vol. 41. – P. 44-64.
164 Androutsos A., Brinia V. Developing and piloting a pedagogy for teaching innovation, collaboration, and co-creation insecondary education based on design thinking, digital transformation, and entrepreneurship // Education Sciences. – 2019. – Vol. 9, Issue 2. – P. 1-11.
165 Ovchinnikova A., Sherstyuk T. Digitalization in Education and Learning ActivitiesProceedings // Procced. 3rd internat. conf. on Technology Enhanced Learning in HigherEducation. – Lipetsk, 2023. – P. 322-326.
166 Charamba E. The power of inclusion: Embracing multilingual e-learning opportunities in science education // In book: Handbook of Research on Emerging Pedagogies for the Future of Education: Trauma-Informed, Care, and Pandemic Pedagogy. – Pennsylvania: IGI Global, 2021. – P. 421-438.
167 Нюрнбергские рекомендации по изучению иностранных языков в раннем возрасте // https://www.goethe.de/ins/hu/hu/index.html. 05.10.2020.
168 Утехина А.Н., Ажмякова Н.Н. Межкультурное воспитание младших школьников в процессе обучения иностранному языку: монография. – Ижевск: Изд-во Удм. гос. ун-та, 2004. – 158 с.
169 Каримова Г.С., Ишанов П.З., Айтжанова Р.М. и др. Macromedia flash бағдарламасы негізінде ағылшын тілінде интерактивті тапсырмалар жинағын құрастыру ерекшеліктері // Вестник Карагандинского университет. – 2022. – №2(106). – С. 150-155. 
170 Cruz E., Sousa E., Brito R. et al. Understanding the meaning of a digital school from the perspective of primary school teachers // Digital Education Review. – 2023. – Vol. 43, Issue 43. – P. 172-185.
171 Karimova G.S., Ishanov P.Z., Danek J. Features of creating a collection of interactive tasks in English based on the Macromedia Flash program // Modern pedagogical technologies in foreign language education: trends, transformations, vectors of development: scientific collection works of the International scientific and practical conference. – Болгария, 2021. - С.94 – 98
172 Karimova G.S., Ishanov P.Z. Problems and prospects of education digitalization in Kazakhstan and abroad // Современные тенденции развития науки и образования в условиях информационной глобализации: матер. междунар. науч.-практ. конф. – Караганда, 2020. – С. 332-335.
173 Каримова Г. Цифровизация образования как основа формирования иноязычной коммуникативной компетенции учащихся начальных классов В РК // Наука и образование - важнейший фактор развития общества в современных условиях: матер. республ. науч.-практ. конф. – Караганда, 2020. – С. 730-734.
174 Marchenko G., Murzina S., Timofeev S. Digitalization of education: advantages andproblems // E3S Web of Conferences. – 2021. – Vol. 273, Issue 8. – P. 12058-1-12058-8.
175 Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә. Назарбаев. Жаңа әлемдегі жаңа Қазақстан: Қазақстан халқына жолдауы // https://www.akorda. 05.10.2020.




ҚОСЫМША А

Енгізу актілері
[image: ]
[image: ]


[image: ]




ҚОСЫМША Ә

Анықтама

[image: ]




ҚОСЫМША Б

Зерттеудің диагностикалық әдістерінің көрінісі 

[image: ]
а

[image: ]
ә
Сурет Б.1 – Оқушылардың шетел тілі деңгейін анықтайтын тестінің көрінісі 




[image: ]

Сурет Б.2 - T. Paribakht пен M. Wesche «Cөздік қорды тексеру шкаласына (Vocabulary Knowledge Scale)» негізделген оқушылардың сөздік қорын тексеруге бағытталған тесттің көрінісі


ҚОСЫМША Г

[image: ]
а
[image: ]
ә

Сурет Г.1 – «ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілі бойынша интерактивті тапсырмалар жиынтығы» оқу құралының көрінісі

ҚОСЫМША Ғ

«ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына арналған ағылшын тілінен жұмыс дәптері» атты электронды оқу-әдістемелік құралы


[image: ]


ҚОСЫМША Д

«ЖББМ бастауыш сынып оқушыларына ағылшын тілін оқыту бағдарламасы» әдістемелік нұсқаулықтың көрінісі

[image: ]


ҚОСЫМША Е

Авторлық куәліктер 

[image: ]

[image: ]


[image: ]

Шетел тілдік коммуникативтік құзыреттілік


сөздік


тілдік


социо
мәдени


оқу –танымдық


компенсаторлық















лингвистикалық


социолингвистикалық 


социомәдени


стратегиялық


дискурсивті










Шетел тілін меңгерудің жалпыеуропалық құзыреттіліктерінде 
ұсынылған модель


лингвистикалық компонент


социолингвистикалық компонент


прагматикалық компонент


семантикалық


грамматикалық


фонологиялық


орфографиялық


орфоэпиялық


лексикалық 


диалект және акцент


лингвистикалық маркерлер


сыпайылық ережелері


мақал-мәтелдер, идиомалар


тілдесім регистрлері


тілдесімді бірізді құру құзыреттілігі 


дискурсивті


функционалды

























































грамматикалық


дисскурсивті


стратегиялық


социомәдени











Бастапқы деңгей 	Экспериментке дейін 
(ЭТ) %	Эксперименттен кейін 
(ЭТ) %	Экспериментке дейін 
(БТ) %	Эксперименттен кейін 
(БТ) %	39.6	27.7	37.300000000000004	33.300000000000004	Жеткілікті деңгей 	Экспериментке дейін 
(ЭТ) %	Эксперименттен кейін 
(ЭТ) %	Экспериментке дейін 
(БТ) %	Эксперименттен кейін 
(БТ) %	39.700000000000003	41.1	39.200000000000003	40.1	Жоғары деңгей 	Экспериментке дейін 
(ЭТ) %	Эксперименттен кейін 
(ЭТ) %	Экспериментке дейін 
(БТ) %	Эксперименттен кейін 
(БТ) %	20.7	31.2	23.5	26.6	



Бастапқы деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	43.4	33.800000000000004	39.200000000000003	38.9	Жеткілікті деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	39.6	43.2	37.300000000000004	38.300000000000004	Жоғары деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	16.7	23	23.5	22.8	



Бастапқы деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	41.5	33.200000000000003	39.200000000000003	39.4	Жеткілікті деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	37.700000000000003	43.5	35.300000000000004	37.300000000000004	Жоғары деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	20.8	23.3	25.5	23.3	



Бастапқы деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	39.6	31.3	39.200000000000003	38.200000000000003	Жеткілікті деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	39.6	43.5	33.300000000000004	34.300000000000004	Жоғары деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	20.8	23.3	25.5	23.3	



Бастапқы деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	41.5	35.5	39.200000000000003	38.300000000000004	Жеткілікті деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	39.6	43.5	33.300000000000004	34.300000000000004	Жоғары деңгей 	Экспериментке дейін (ЭТ)	Эксперименттен кейін (ЭТ)	Экспериментке дейін (БТ)	Эксперименттен кейін (БТ)	20.8	25.2	27.5	27.5	



image34.png
Tnussoaa Tdantial

26, Hariauure crosa, mppacraRnense va KapTHE PRy ——

sopaeno va aprke

ran

2. Hanaunre cross, npeacrameie v apTce

N

o\L

2. Hanausre cross, npeacraEneee v apTce
e, comacha

35, Buepure croso, koTopoe KaoBpaNeHo Ha KIpTIKE

Trasta

2. Homauare cross, npeacTamersie v rapTHE

6. Buberua roammcHess, PomORANE K GPTHNRE

Tk

25, Hanausre croso, npecTseneno k2 KapTNKe
25, Hariauwme crosa, mpeacramense va KapTKE

It e mest.
e 37 Buepure npeanowass, nomosuYe K KPR




image35.png
AsTocoxpatenie Mapuéaxt ~

yrum Kapumosa 1k

Qaiin  TnasWas  Bcramka  KOWCTpykTop — Maker  Ccbiiku  Pacchiikv  Peliewauposawme  Bua  Crpaeka

X Boipesars Calibri i A A A A
[13 Korupor
Bcrasuth

v <& vopwmar no o6pasuy

Byep o6mexa [
181 1101 1121 1141 1164

T. Paribakht nes M. Wesche «Coszix xopasi Texcepy mkazacsina
- (Vocabulary Knowledge Scale)» meriszearen oxymsu1apasi cesais xopsit
‘Texcepyre Garbrrraean Tecrrin Kepinici

Tommamura
A B c D

Ty

happy

School

zood weather

play games

my Bouse

Fiends

cloudy

rowers

mitens

Sad

aca

Feed animals

s By

erandparents

Fry

e

vebicl

pencl

paper

hat

ool

Tt

Spoon

ook

plate

Ty the table

1101

1121

1141

1161

1181

1201

122,

Ecxeprynep

1. A~ By cos Gypum xopress Nz

2.8 - Men 6571 Coxi GpBIN FopIiL, GipaX BN NETHIIACH ecicze 0r.

3C — Mes Gun coszi Gineate Byt Zeremass . (arhinIeis CHEOHI evece
fasanana Ganasiacs).

4.D — Men oyn coszi coineste xomzasn ammom

1241

Crpama 1 Swcrocrom 107 [0 xassscn

57E

AaB6BsIT, | Aab6Bs, AabOBt Aab6Bsl Aab Aab6Bsl AabbBelz, Aab6Bels

T O6b1uHbIvi | T6€3 MHT... 3arofoso...

3aronoeo... 3aronosok

Crnn

4 Mopenntben

O Haim ~

& 3amenus
Mogsaron... Cnaboes... Boigenerme

[N Boigenuts v

| pegacmposaime ~

D ooycuposa g -+ 0%

Cloudy




image36.png
File View Control Help

Kypacmuvipgan: T.C. Kapumoea

«2KBBEM 6acraysIir, CBIHBIIT OKYIIBLIIAPBIHA
apHaJIFaH aFbUIIIBIH, T1711 GOHBIHIIA
HHTEPAaKTHBTI  TAIICHIPMAJIaP )KHBIHTBEIFBD)

= coE CeBNO - dO CEVEEYEImzw 0 B




image37.png
€) Macromedia Flash Player 8 - X
File View Control Help

JIaxpipoinmois Kocnap — Jemamuueckuii naan — Subject programme

«Let's make acquaintancel» - «Kea, manvicaiivik!y - «Dasail no3HaKoMUMCAL»

«Autumn harvest» - «Kyszi oniny - «Ocennuil ypoxgin»

«Where do the animals live?» - <Kanyapaap xaiida mypadvi?» - «T0e Kusym Xusomusie?»

«My Motherland is Kazakhstans - «<Meniy Omansvim - Kasagcman» - «<Mos Poduna - Kasaxcman»
«Winter time» - «KblcKbi Ke3» - «3umHss nopa»

«At Dora’s house» - «Damanviy, yiiinde» - «B zocmax y Damu»

«Nauryz is a spring holiday - «<Haypuis - Koxmem mepexeci> - <Haypoia -6ecennuii npasoHuKy

«School things» - «OKy Kypardapww - «Yuebuvie npunadrexpocmu»

o ()

1155
©-12°C Bocw. obnauro A [ KA3

08.12.2021





image38.png
- [ XBEM 6actaybiw cuimbin okyw: X S

G (@ %aiin | D/AOKTOPAHTYPA/AMCCEP/AVICCEPTALIMA/MPAKTUUECKAA%%204ACTb%20ICCEPA%20NOCOBMS/pabouan%20TeTpans%6201%20c60pHuk%20sananmii KB6... O 75 1= ® -

€3 Wmnopr wsspantoro | [E] Wabnow ankersi-.. ™M Gmail @3 YouTube @ Kaprei ) Acer

=g v /' Hapucogars ~ & | Mpouects sciyx - + 1 w39 | ) | D

E.A. Boxeros atsuwiars Kaparans: yuusepcuteri

«KBBM 6acTaysi ChIHBIN OKYIBLIAPLIHA
APHAJIFAH AFBLILIBIH TLTIHEH JKYMBIC NITepPi».

Kypacmsipeandap: I'.C.Kapusosa.

Kaparasist kanacs— 2022

ECodB O3 O C

17:42

cORVAERYBY®m Z k3, 00,

» L@ OonE e 2o

+

m

3
=]




image39.png
3020001

8:17:16:1:51.4

b
2
B
2
8
2
3

281271

Crpanmya 13 18

=]

®aiin

am

Tnaswas Beraska  Kowcrpykiop  Maker  Ccbiikw  Pacchinkn  PeuewsupoBanie

D123 4050617008100 101 11142113114 115 141 271

MammcTepcTRo 0Gpasosans 1 Hayx PecmyGmar Kasaxcras
Kaparasmuscxit yrmsepcnter meemm E A, BYKETOB

KAPHMOBA I'V.THM CAHTAVEEKOBHA

TIPOTPAMMA OFYYEHHA JETEH MJIATIIETO INKOTbHOTO
BO3PACTA AHITHHCKOMY A3BIKY B COII

Meromeeckre pexoverzanmn

Uncno cnos: 4740 pycaani

jel E 9 0 = 6

Mertoauueckme pexomerauum Kapumosa I.C,docx - Word

Bun  Cnpaska @ Uro BbixoTuTe caenath

VK 3728811111
BBK 74.268.1

KapmeosaT'C.
Tiporpaasa o6ydestis feTelf MIATIEro MKOTSHOTO BOSPACT2 ZHTTHACKOMY
35y 8 COIIL Merommmaeckas pexowerzamas / Kaposa T.C. - Kaparasmst,
2021~ 18¢.

B mporpmes o0yIeHEE fereli MmTNEro MKOTHHOTO Bospacta
‘asrmicoMy 3siKy B COILI MPeACTaRTERS! TaTHIHORHS e H HHHOBAITHORESE
(DOPAEI MpOBETERES YpOKA AETTHACKOTO A3HIKA B YCTOBRAX OGDA30BATETSHOR
OpraEEAIEH. 3HATHMOCTS TPOTAMME OGYCTOBTEHA TeM, ¥I0 OBTATERHE
JETRMH 2HDTHHCKM ASHKOM YKe C MIQINEO WKOTSHOTO EO3pACT
CTOCOGCTEET pASBHTHO Y HEX KOMMYRMKATHEHO - MOSHABATENSHEIX
KOMIeTeHIH, OGIIER3HKOBEIX H KDEATHEHSX CIIOCOGHOCTeH, GOpAHpOBAETO
ETENTEKTY2THHO - IMOUMOHATSHOR CHEpH, EOCHHTAHMNO HDAECTESHEOH,
MOTHKYTSTYpEOR THOCTH. JAHEAT TOTPAMMA YSHTHEACT OCOGEHHOCTH
TICHXOTOTHYECKOTO # (JW3HYECKOTO PASEHTHA JeTel MIATIETO IKOTSHOTO
sospacra.

Tlporpasna e TeasHadesa 1714 yaHTeeR OMEOGAI0BATE B KO,
2 TaKKe /T4 CTY€HTOR ESICIIHX H CDETHIX CIICITRATSHEIX Y9e0HHX SaBeenmit
COOTRETCIBYIOIIX CHEMMATSROCTER C HeTso OGYYeHHA feTelf MTATIErO
IMKOTHHOTO BO3PACTa AETTHACKOMY A3

Penemsentsr
CapxasosaT'5 PHD, saseysomas Kadeapoit Teopu 1
METOTHKH  HHOSSITHOR TOTOTORKE
Kaparammusckoro  yRMBepCHTET2 MM
EA Byxerosa

PHD.  samemyomar  xaperpoit
‘HOCTpaRROR guonormm
Kaparammusckoro  yRmBepcueTa mi
EA Byxerosa

© KapmiozaT.C., 2021

aidar_karimov86@mail.u ° e

COJEP/KAHHE

Brenenene
Tleperex ezt m1as paGoTst 415 AeTedi 6-7 MeT 10 aHTTHACKOMY
A3BIKYHA CeRTAGPS

Tlepcrex ezt & mnas paGoTst 4% fereit 6-7 et Mo aHTmicKoMy
FIBIKY Ha OKTAGS

Tlepcrex Tmessit m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aETTHACKOMY
AIBIKY Ha HOROPD

Tleperex Tmessit m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aETTHACKOMY
AIBIKY Ha AeKaGP

Tleperex Tressit m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 2T THACKOMY
A3BIKY Ha AEEADE

Tleperex ezt m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aETTHACKOMY
238Ky Ha ezpams

Tlepcrex ezt m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aETTHACKOMY
238Ky Ha MapT

Tlepcrex Tmessit m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aETTHACKOMY
238Ky Ha anpeTs,

Tleperex Tmessit m1as paGoTst 415 AeTeli 6-7 MeT 10 aHTTHACKOMY
A3BIKY Ha adh

Crcox HemoTs s08amEO THTepaTYPEL

=

@« mw) N E

} Nogenutaca




image40.png
C (@ ®aiin | D/AOKTOPAHTYPA/ANCCEP/AVICCEPTALINA/MPAKTUYECKAA%204ACTb%20IMCCEPA%20MOCOBUSA/asTopckue%20cauaeTenscisa/asTopckoe%20H080e%20p... Q. ¥ = e - @

€3 Wmnopr wsspantoro | [E] Wabnow ankersi-.. ™M Gmail @3 YouTube @ Kaprei ) Acer Q
=5 v |V Hapncosare v & | Mpovects senyx Qe Bl v @ P
1}

s

]

&

202 s 1% e N L2

i s g i | -

»

+

a

3

i S v

EC e BO - 3 O C °©!q”).@?.§mﬁwozg;za =





image41.png
- (B asTopckoe npaeo nporpammap. X — o X
C (® Paiin | Dy/AOKTOPAHTYPA/AVCCEP/MPAKTUYECKAA%204ACTb%20IVICCEPA%20MOCOBIA/aBTopckue%20cenaeTenscraa/aeTopckoe%20npaso%20nporpamma.pdf aQ Y8 1= ® -
B wabnon ankersi-.. M Gmail € YouTube @ Kaprel
= w2 Q — + @ & | (D Mpocmorp crpaHmub! AN Mpouects ecnyx V' Hapucosate v 'F Bumenerve ~ & Crepers | © Bl v B

g
i

> BEC e O 9w 3E CHMOEEIEm ;e 52, B





image42.png
_ Lhetliaateiald - ° “

C (D ®aitn | Dy/AOKTOPAHTYPA/AVCCEP/AVCCEPTALINA/MPAKTUYECKAA%204ACTb%20/INCCEPA%20MOCOBISA/aeTopckue%20cenaetenscrea/Kapumosa%20aeTo... Q. 17 b= X Q@ - @
VIMnopT u36paHHoro LWa6noH aHkeTbi-.. ™ Gmail @8 YouTube KapTel Acer

& 2

= | Y v | Y Hapucosars v & | Mpouects scnyx -+ @] 1 w2 R D Q| e Bl @ Q

24

[

2

-

P St &

-«n-nw w

+

o

&

g 1522
ORVEREB Y=z O W





image1.png
60011900 pikirl.pdf pikir2.pdf 17jpg (306

« - c 08 =

(@ Mail Ru: nouta, novck ... WhatsApp (@) firaexcMepesoaunk

@* CONNECTED PAPERS Q_ digitalization

o «Haykove (8 Buenow Connecte.

@ Nocnearine gobasne.

Tackling the digitalization challenge: how to benefit from digitalization in practice

Q o Expand
Origin paper

Tackling the digitalization challenge: how to benefit from
digitalization in practice

P. Parviainen, Maarit Tihinen, J. Kaérisinen, Susanna Teppola 2022

The Shape of Digital Transformation: A Systematic Literature
Review

Emily Henriette, Mondher Feki, I. Boughzala 2015
2 Essay |: Survival in the digital age - a framework for
formulating a Digital Transformation Strategy in SME
Johannes Trenkle 2020
DIGITAL TRANSFORMATION CHALLENGES Research in
Progress

Emily Henriette, Télécom 2017

Digital Transformation: A Literature Review and Guidelines
for Future Research

Jogo Reis, M. Amorim, N. Mel3o, Patricia Matos 2018
Information Technology and the Good Life
E. Stolterman, A. Fors 2004

Options for Formulating a Digital Transformation Strategy

T. Hess, C. Matt, Alexander Benlian, Florian Wiesback 2020
Toward Industry 4.0 With loT: Optimizing Business.
Processes in an Evolving Manufacturing Factory

Laura Belli, Luca Davoli, Alice Medioli, Pier Luigi Marchini, G. 2019

E®C e B O

Saarela 2018

2052020

Boughzala, 2022, 2029

Dimitios, 2022

Zhang, 2020
Henlette, 2017
Trenkie, 2020

Weinmann, 3019

eemiii Zh'na 2020

S Erklaning, 2017

Muehiburge 205

Abrahm, 2020

Ha iizx

2 - ru-biblic

@ rutor.info : Ceo6oasl... (8 OuabMbI » CkauaTs & ...

Kaana&zmo

Kuusisto, 2021

015

Pa T 0;,

.

(2 ) (@) created on Apr122023

® “Pyxoson

Tihinen, 2021

Stotterman, 2004

2004

Synthesiz

@ Kuroadmwa Kasaxcr:

O https;//www.connectedpapers.com/main/8d895fced2f2efa87762de5f19283bd804fe179c/Tackling-the-digita: ¥¥

aemiiw o

Stolterman, 2004

@ mail.ru:n

[ noura M:

# Hosocrn — Virpoma...

< Share

Prior works

2022

¥ Follow

o Tackline X |+ v - X

L 0 @ ¥ ©0EQ Y

@ GAMES MEGA TORRE. »

About  Pricing  Sponsors (&) Gulim v

| Derivative works | sponsorec oy W DagsHub

Tackling the digitalization challenge: how to benefit
from digitalization in practice
P.Parviainen +2authors ~ Susanna Teppola

2022, International Journal of Information Systems and Project =«
Management

383 Citations

[ save

openin: @ V@ &

Digitalization has been identified as one of the major trends
changing society and business. Digitalization causes
changes for companies due to the adoption of digital
technologies in the organization or in the operation
environment. This paper discusses digitalization from the
viewpoint of diverse case studies carried out to collect data
from several companies, and a literature study to
complement the data. This paper describes the first version
of the digital transformation model, derived from synthesis
of these industrial cases, explaining a starting point for a
systematic approach to tackle digital transformation. The
model is aimed to help companies systematically handle the
changes associated with digitalization. The model consists
of four main steps, starting with positioning the company in
digitalization and defining goals for the company, and then
analyzing the company's current state with respect to
digitalization goals. Next, a roadmap for reaching the goals
is defined and implemented in the company. These steps are
iterative and can be repeated several times. Although
company situations vary, these steps will help to
systematically approach digitalization and to take the steps
necessary to benefit from it

1627

HEEY®zne ., B




image2.png
T HMEONGCee 0o @

KAPIMOBA TY.THM CAILTAYFEKOBHA

TPOTPAMMA OBYUEHIIS! TETEH MIATIIETO HIKO.THHOTO
'BO3PACTA AHITHIICKOMY S3BIKY B COII

Meroarieciie pexoveriamn

Kaparasa 2021

KapmuosaT'C.
Tporpasiia oGyseria Jetefl MTAImEFo WKOTHOT BoSpACTa AETTHiCKONY
sty B COL Merojuriecias pexonerszans | Kapuosa T.C. - Kaparaers,
2021~ 15

B mporpmnie obyiems jereli WIMITo mKOTHOO sospacra
sy s COI u
opust SPOKD QHTTHCKOTD 3B B YEORIX 00
OpramIAIL JINOCTS TPOTpANNS OOYCIONIEN Tew, O OBTAIeHIE
eTIU AN AIHKON VKE ¢ MIWITO WKOTSHOTO BORACTA
ClOCORCTRYeT pHBITINO Y WX KOMMYHIKATHBHO - TOBABNTCTHENX
w0 - cgeps, socmmaio spaser

OmIKYTTYpHO TNHOCTIL IO MOTpRNNA YUITMBRET 0COGEHHOCTI!
CIXOIOINECKOro 1f IPITYeCKOro PIBITIA ZeTell ATAIEFO. MKOTSHORO
Bospacra.

Tlporpaia mpemasiasiens 418 yuTenel OGie00paIORAT LK KO,
a Takoke 18 CTYEWTOB BHCLI 1 G CTEIATES YHeORH sapesertil
cooTReTCTRYIOmIY cremmTaocTell © UeThio OGySeHIA Zerell AAIErD
e ——————

Penenerm:

Capasosa 5. PHD, saseayiouas Kadepoii Teopit
Kaparasmuscroro  yamsepenera .
EA Byserosa

Kimitaesa AK. PID,  saemyowss  xagerpoii
mocTparoll guaozorm
Kaparaisesoro  yausepeumera
EA Byserosa

© KapmiosaT.C.

A S A K8 )




image3.png
© D

[B MPOTPAMMA OBYUEHMA AETEL X | +

(@] (D ®aiin | D:/01_downloads/MPOTPAMMA%200BYHEHIA%20AETE%20M/A/LLIEr0%20LLIKO/IbHOM0%20BO3PACTA%20AHI INIACKOMY%20A13bIKY%20(1).pdf

(-

7 Hapucosars

Q v m

QI A |as = 4 )
COJIEPKAHHE Brenenue
Baescuene 3 Beixon Kasaxcrama Ha MeAIYHpOIHYIO apeHy B cepe NONHTHKH,
TlepenexTuibiii n1an paGOTH /U1 YHAIIXCS HAYATHHEX KIACCOBTIO 8 IKOHOMHKH, 0GPA3OBAHI, YCTAHOR/ICHHE HOBBIX JCTIOBBIX, KYTSTYPHBIX CR3CH
P ————-  IKOHOMHHECKIX OTHOIICHH| ¢ 3pyGEAHBIMI NAPTHEPAMII - BCE 9TO Tpebyer

TepenexTisis i 1aH paGOTS! A1 YHAUIXCE HAATHHEIX KTACCOB 10
aHTHTiCKOMY F3HIKY HA OKTAGPS .
TepenexTuBisti n1as paGoTH! 114 YHAUIXCA HATATHHIX KIACCOB 1O
anriickoMy F3HIKY Ha HOSGPE
TepenexTusiei n1as paGoTH 114 YHAUIMXCA HATATHHIX KIACCOB 1O
anrHTicKOMY F3HIKY HA AEKAGPS .
TepenexTusisti n1as paGoTH! 114 YHAUIXCA HATATHHEX KIACCOB 1O
anrHiicKoMy F3BIKY HA THBADS
TepenexTusisti n1as paGoTH 114 YHAUIXCA HATATHHEIX KIACCOB 1O
anraiickoMy S3IKY Ha despa .
TepenexTusisti n1as paGoTH 114 YHAUIXCA HATATHHEX KIACCOB 1O
anriicKoMY F3BIKY HA MapT
TepenexTusisti n1as paGoTH /114 YHAUIXCA HATATHHIX KIACCOB 1O
anriickoMy F3BIKY Ha anpes
TepenexTusieti n1as paGoTH! /114 YHAUIXCA HATATHHIX KIACCOB 1O
anriicKoMy F3BIKY Ha M .
Chineok Hemos30BaHKO THTEpATYPH
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HEOGXOIHNOCTH COTPY HHCCTBA Ha HHOCTparHOM wike [1].

TIpOHCXOTANIME ~CETOTHA WOMEHEHNS B OGUICCTBCHHHX OTHOUICHWSX,
CPECTBAX  KOMMYHWKAUNH  TpOYlOT  TOBBIIICHHA  KOMMYMKATHBHOI
KOMICTEHINH  YUAUUIXCH,  COBCPUICHCTBOBAWNS WX  (pHioTOrHeckoil
noarotosks. Bee 510 nossimaer cratyc Ancunnist «HHocTpaHsii 436180, B
npolecee NMOATOTOBKH YHAUMXCA BCEX ypoBieii 0GpazoBaiis. OCHOBHEIM
HaSHAtEHMEN MM (HHOCTPAHHHI A3HK) SBIACTCA (OpMMpOBAHE
KOMMYHUKATHBHOH  KOMICTCHIMN, T. €. COCOGHOCTH M TOTOBHOCTH
OCYUICCTRISTS. WHOAJHITHOE MEATHUHOCTHOE H MEAKYIBTYpHOS OBUEHHE
HocHTeTAMM A361Ka [2].

B Mocnanue Tepsoro Mpeswrenta PecnyGani Kasaxcran H HasapGacsa
napony Kasaxcrama «Tperss wozepmwsams Kasaxcrama: rioGambias
KOHKYDEHTOCTIOCOBHOCTS)  €10ACH  MPEVIOAIT  MOSTAITHYO  PEATH3ALINIO
KynsTypHoro mpoexta «Tpieaurcrso sskosy. HA. HasapGacs notsepiyn
10 ceromus aHTMiCKIli FIIK ABTAETCR FIHIKOM HOBHIX TEXHOAOTHI, HOBBIX
NIpOWIBOCTS, HOBOJi SKoHoMMKH. B HacTosmiee Bpess 90% mdopmami
coserca B wmpe Ha amrmmiickom symike. Kakasie ABa rofa ee oGbem
yBeTMBACTC B 718a pasa. Be3 BTN aHTMHCKIM A3biKOM KasaXcTan He
TocTUrHeT outeHaIORATEROTO Mporpecca [3].

B coaain ¢ oTiM, B olpasosatensHoil cHereme Kasaxerana mpowsouui
SHATHTETOHEIE TOWTHBHHC WIMCHEHNS, KOK B COTCPAATETBHOM, TaK H B
‘OPrAHHSALHOHHOM MTAHAX. A HMEHHO:

' W3YHEHHE HHOCTPAHHBIX A36KOB MPH3HANO COIMATHO SHATHMEIM KK 34102
oecrieueHIS NPAKTHIECKOH H MPOPECCHORATLHON KH3HEEATELHOCTH
H€10BeKD B COBPEMERHOM MHPE;

¥ ONPENENEHO MECMO WHOCTPAHHOTO S3HIKA KaK A3SKA MEAYHIPOTHOTO
OGILEHNA PATIOM ¢ TOCYIAPCTBCHHBIN SIBIKOM H PYCCKIM — KIK SIBIKOM
MEAHALHORATHHOO OBIEHHS;

¥ ocosmaa HEOGXOMNMOCT BBCICHHA paniezo GYMCHIA auTIMIiCKoMY
3K © AQTBHETIM COBCPUICHCTBOBIRHEM H YTGTICHHEN OBTATCHNS
HH B IpEEMCTBEHHOH CTPYKTYPE YHeGHSIX yapeReHiii.

Axmyazonocme JaHOH TPOTAMMEL JAKTIONACTCA B TOM, 41O SHAHHE
HHOCTPGHHSIX S3BIKOB - 9TO HEOThEMIEMIi HABHIK B coBpeMeHKOM Mmpe. Ha
ceromusmmii  feHh  (OPMMPOBAHHE  WHOSSHNHON  KOMMYRMKATHBHOIE
KOMIETEHIUIH Ha BCeX YPOBHAX OGPA30BAHIS ABIACTCA AKTYQTHHEIM OGBEKTOM
HCCICIOBANMA B MMTBUCTHKE. PCATMSAMA MCP 1O PASBHTIIO S3HKOBOTO
KaniTana rpazan KasaXcTana, B 9ACTHOCTH MEPH! 0 PasBHTHIO Ka3aXCKo-
PYCCKO-aHTMMICKOTO  TPEXBAZINA,  ONMCAHEL M NOUIPRAHN B
TOCYMApCTBENNOH  MPOTPAMME 10 peATHAMN  A3HKOBOI TOTHTHKH B
Pecny6muke Kasaxcran wa 2020 ~ 2025 roaust [4]. B zaitoii rocy tapersenioit
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E Kypyiemmi yemasoap! L TaKbIPIITEIK Kocmap — TemaTmuecknit I1an — Subject programme
E ATAIMBIIT AMEIC JBITEP] 6-7 aC apATBITBIIATLL KAsaK K3He OpBIC TitAepirite 1. [ «Let's make acquaintancely - «Kex, mawsicaiui1» - ¢ Jasail noHGKONINCALY
6iTi\ ATATHE 1 CIHBIT OKYITEITADSHA aFSUTITI TiTiH OKBITYFa APHATFAR HETiari
B 6arzapTamara KOCHMIIA Kypat GOTHI TabeUTamsL JKyMIC JerTepi «KasakcTam 2. | cutumn harvests - <Kysel enize - «Ocennul yposeaily
B PecrIyOmuKACHHEH OacTaybimmr OimiM OepyaiH YATiTik OKy :KocHapsiHa» cofikec 3. | «What do you know about autumn?» - <Xy3 mypate: ne Girecis?» - «Imo msi 3uaes 06
E Kelleli; e3repicTep 2020 KbUTIBIH 17 TaMEISEIHAa eRTisiress, Hyp - CYTTaH KaTachL ocenirs

E Byt KYMbIC JSITepI MAJATAHY 1-CHIBII OKYIIUIAPBIGIH AFSUIIBIH TULH
CAHATSI TypXe MeRTepY AaFIBLIADHIH KATHIITACTHIPYFa, WIeTer TUIH YHpeHyTe eres
BIHTACHH APTTHIDYFA, MHEMOTEXHIIKA, SHTIMe-INAPTTap APKELTH AFBUIIBIH TUTHAE
TiTTecy KaOITeTTepin AAMBITYFa, GATATADISIH IMSIFAPMANTSITEIK STEYeTi IAMBITYFa.

4| «Ten funny pumpkins» - <Ok xeqi101 ackaGasy - (Iecams 6eceTi MuKGoweKs

5. | «On Dora’s farm» - «Jawansy pepuacsinoas - <Ha pepie y Jauuws

6. | «Where do the animals live?» - ’Kawyapaap saiida mypadei?y - «Tde deusym scusomieie?s

BIKI2T eTes
] JKYMBIC TomTepi 18 TAKSIPHITTAR TYpATS! ASHe AFBUIIHE TUTIEIe TeKCHKATHK 7. | «My Motherland is Kazakhstany - «Menly Omanein - Kasascmany - «Mos Poduna -
- KoHe TPAMMATHKATBIK MaTePHATUTEI GeKiTy eHe 3epTTey TATICEIPMATAPBIH KAMTHIEL. Kasaxcmans

‘Op TAaKBIDBIN TOTHKATBIK ORTAY[BI, ecTe CaKTayfbl, 3eHiHTI, KOXGBIH YCaKk 8. | «Englisimen’s New Year traditionsy - «Azwiusinoapous JKana Kodwx dacmypiepis -
B MOTODHKACHI A2MBITYFa AHATFAH TANICHPMATADIAH TYPaXsL. BapIbIK TAICHPMATap,

«Hoso200mue mpaduyuy axenuans
SFHH, MHEMOTAOUHIATSp, SHISP MeH OMeHep, SHTIMENep OTKEH JeKCHKATBIK

NATCPHATIS RAMAATSPYTA, OAIANSIN ATSUIGE TULRACH CORTCYiN AQMBIYFa

9. | «¥e're not afraid of colds - «5is cymxman Koprsnaiieisl - CHax He cmpauien cnez U

E GarsrrTarran 01001
'YCHIHBLTFAH MaTt TOTHKATSIK GafiTaHBICKA He, SFHH, IaMTepae OypeiE
epHaniap K KA He, ST, ASMIepIe O¥p! 10| «TWanter times - «Kmcret xes» - «3unmaz nopar
4 oTeH MaTepmaza myHeni Typle OpaTy MeH OHS Kemeci cabaKTapra Kocy
- KapacTaiphUTTaK 11| «dt Dora’s houses - «auanery yiinoey - «B zocmsx y Jaui

12.| «Let’s lay the table» - «Jacmapsan wcazieisy - «Haxpeisaes #a cmots

Veaorcaemvie nedazozu!

14y

13| «Surprise for mommyy - «Anautsina moceHcs» - «CropnpUs 013 MaMEL)

Jlasras paGowas TeTPath ABIIETCS JOTOTHHTETBHEN MOCOBHEM K OCHOBHOM
TporpaMMe 1% 0By HerHA AeTeli 6-7 e AHITHIACKOMY S3BIKY ¢ Ka3aXCKIM H PyCCKIM
SIBKAMH OGYHEHHSA M COOTECTCTEYeT «THIOBOMY YHeGHOMY ILIAHY HAMATBHOTO
oBpasoarns Pecry6mixn KasaxcTan, ¢ HiMerema ot 17 asrycra 2020 rozar. Hyp

14| Nawyz is a spring holiday - «Haypws - xexmex vepexeciy - «Haypais - secenrui

5

npasonk

«Let’s look for Bashmachoky - «baucuaroxmi :0eiix - «Huyer baunasiar

& - Cyman 16.| «In the park» - «Casbaxmay - «B naprer
Uenomssoanue famuoll pabouelt Tetpamt criocobetsyer opumposaio 17| «Tell about yourselfs - «©siy mypazs: aimein Gepuis - «Paccrasu o cabey
2 HABHIKOB OCOSHAHOTO BIAZeHHS AHITHFICKHM S3BIKOM Y9eHHKOB 1 Kiacca,
= NOBSIISHIIO MOTHEAIBH K M3yHeHMIO HHOCTDAHHOTO §3HK3, DA3BHTHIO 18| «School things» - «Oxy Kypardapeiy - «V+eGHHE npUKGdIERCHOCTILY
- PEUeMBICTHTENBHEX CIIOCOGHOCTEl C NOMOIIBIO MHEMOTSXHEKH, pACCKA30B-

ZIOTOBOPOK, PA3BHTHIO TBOPHECKOr0 TIOTEHITHATA AeTel.

PaGowas TeTpals COCTONT M3 18 TeM W BKTONAT B cebd aammi Ha
APEIICHHe H M3YWeHHe IeKCHTeCKOTO H IPAMMATHWECKOTO MaTephama [0
3 anrIMiCKOMY S3bIKy. KaAat TeMa COCTONT W3 3a1arii Ha PasBHTHE OTHWECKOTO

MBIITCRRS, NaMATH, BHHMAHIS, METKON MOTOPHKH pyK. JUif AKIHEHSANMH H
E 3AKpEILIEHH NPOFLIEHHOTO TIEKCHIECKOrO MATEPHATA H DASBHTI PETH PeOeRKa Ha
i AHTIHACKOM S3IKE PaspAGOTAHBI PACCKASHI-IOTOBOPKH, MHEMOTAOTHIEL, MIECHH H
CTIXOTBOpeRI.

MaTepHATH, TSICTABICHESI B TeTpaje, HMEIOT IOTHYECKYIO CES3
CHCTeMHO® EOSEpAIIEHNE K pasee NOFICHHOMY MATEpHATY W BKIONeHHE ero B
= TIOCTeTyIomIHe SARATHS.

Illapmmst Gexzinep. Verosnsie ofosnasenus.

HKarran anl Bryam!

¢

O canaiisix! Jlasait crogad!
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3. Meet Dora's riend! Jamamsan zoce
apyrot

L2 2 2 g

- My name i Bashmachok!

~How are you?

rmok

334234 2 34 2 2 22 2 2 04 2 04 2 0 2 2 b 2 2 b 2 2
L2 g 2 g ds s s sdsssd

Fr F Fr e e A A A Ar A e A A A A Ao e

S 42 Hes. otnauno.




image7.png
R ER R SRR RE H R SR TRE SYRT FRT IR R SRR IR YR R . o

I*****************

«Kysei oniny - «Ocennuii yposicaity

A garden - Casbax - Cax Tomaroes. - Kersasaxtap -
y - Ker - Mstoro o]

potato - Kapron - Kaptogems

: A cucumber - Kpsip - Orypert
A
*

FonéEn
Carrots - Cabisep - Mopxoss

g
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3. Story. Onrive. Pacckas.

This is ! (Dora). She is from Great Britain. ! (Dora) speaks English .

" (Dora) has got a brother

" (Dora) has gota

(pears) grow. On the beds

& S
(carrors) and @D _(cucumbers) grow. ?%J(Bathachok) and 2

(garden). Her

_{tomatoes), % (potatoes),

(Dora) help g (Diego) in the . (garden).

e 2 de e fe e Fe e e e e de Ao de e e

2,
(Diego), a friend W(Bﬂshmachak)

(garden) is big. Onthe

trees U _w(bamrmz.r),v (oranges), # (apples) and q
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«What do you know about autumn?» -
«Ky3 mypanst e Ginecin?» - «qmo mut suaeuts 06 ocenu?»

Windy - ez - Betpero T
Rainy - KarOBIpis! - JIOKIITHBO on - - Hagern
Y Pt Take off - lem - Cruimuzt

A jumper - Toxsna - CauTep
A dress - Kefinex - Ilzatse

FORdEn
Boots - Erix - Cartors
A coat - Kyprxa - Kyprka
A hat - Bac ki - ITanka
Jeans - Jiausca - JLATHCH

Autumn - Kys - Ocens
Cloudy - Byrrrs: - Obnatio
Sunny - Ky amsx - Commentio

1. Color. Name the weather. Bosi. Aya - paiisi ata. Packpacs. Hasosx norozy.
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2. Match clothes to the proper weather. Kuivai aya - paiisina caii Tanza.
TloxGepn oexay K moroze.

o B
Let’s sing the song! 91 cataiibik! Taaii croén!

T'm putting on my jeans
Hip, hip hooray!

T'm putting on my jeans

And I'm going out to play!

T'm putting on my jumper.

Hip, hip hooray!

T'm putting on my jumper.

And I'm going out to play! (pi xapai boots, hat, coat, scarf
cesoepiven; oanee co crosawu boots, hat, coat, scarf)

2 Fe e Fe e Fe e e e fe de Ao dede e e
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«Winter time» - «KbiCKbt Ke3» - «3UMHAR NOPA» 2. Make sentences. Coii;tem Kypa. COCTaBEb IPeTIOKeHIs.

* Sledge - IlTara Teby - Katatses a camkax
Skate - KoHBxx Tey - KaTaTsest Ha KOHBKAX
Ski - IlTarrs Teby - KaTaTsest Ha mBIKax
Play - Offsiay - rpars
Make - JKacay - Jlenars, Temms

T have got.... - Vyers ecTb. .-
Mene 6ap

-SSR
N

In winter itis snowy. frosty, cold, windy and cloudy.
[
N
7\

In winter people wear trousers, boots, hats, coats, scarves and mittens,

=JL |||

In winter children make a snowman, sledge, skate and ski.

¢ FORGET
Snowy - Kapst - Crexso
Frosty - w3t - MoposHo
Cold - Cypik - Xonomo
Stormy - Bopas - Bypast
Wear - Kiio - OeBars.
A snowman - AKKaTa - CHEroBHK
Snowballs - Kap xeceri - Criexi
Children - Barazap - Tetn

1. What do children do in winter? Banarap KeicTa He icTeiizi? Uto feraior
AeTH 3mMoi?

. 3. Color winter weather. KbICKbI aya - paiibii Gost. PACKpach 3HMHIOI TIOTO7y.
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«Ten funny pumpkinsy - 2. Draw witch’s eyes, 2 nose and a mouth. MbICTARHBIR Ko3Xepif, MyPHBIH,

' «OH KOHINOi acKabaKy - «Jecams 6ecensix MEIKEOUEK) ay3bin cax. Hapucyii Be1bMe r:1a3a, HOC H POT.

Halloween - Xomnoynt - Xamioyi
A pumpkin - Acxabax - Temsa
A witch - Msicrar - Bemsaa
Sweets - Kaymrrrep - Korerst
* People - Anannap - Troam
Dot
FORGET!
Ears - Kyaxtap - Vm
A nose - Mypem - Hoc
A mouth - Aysis - Por
Eyes - Keszep - Tmasa

%%

* 1. Tell about Halloween by the pictures. X>110ymH Mepexeci Typasi cyper
Gotinmma sErinese. Pacckak 0 MpasTHmKe X 10YHH N0 KapTHHKAM.

3. Count the pumpkins, and sing a song «Five funny pumpkins». AcKadakrapst
camam, an ca. TIoCTAli THIKBOSKH H CIOH IIECHIO.

DO O G
DO GG

Five funny pumpkins standing in a row!
One, two, three, four, five in a row
He’s got eyes, a mouth and a nose.

It's Halloween! So off he goes! Bye, bye!
Four funny pumpkins standing in a row!
One, two, three, four, tss in a row
He’s got eyes, a mouth and a nose.

It's Halloween! So off he goes! Bye, bye! efc

O alloween
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